
Budapest, 1901, Hatodik évfolyam. 54. szám. Szombat, február 23

A kereszt
Budapest, február 22.

(v.) A tekintély s az erkölcs lovagjai ma 
újabb formulát vittek a parlament elé, hara
gosan ostromolván a kultuszminisztert azzal 
a kérdéssel, hogy milyennek óhajtja a nem
zeti művelődést: kereszténynek-e, vagy kozmo
politának? Őszintén szólva, nem értjük a kér
dést. Mi el tudunk képzelni olyan kozmopolita 
művelődést, amely nem keresztény s viszont 
olyan kultúrát is, amely keresztény létére 
mégis kozmopolita. Maga a kereszténység a 
világ legkozmopolitikusabb intézménye. A ke
resztény egyházak között pedig éppen a 
katholikus az, amely nemcsak nevében hir
deti, de szervezetének legapróbb izéig is meg
valósítja a lelkiekben való egyetemes világ
polgárságot. Mi értelme van hát a keresz
ténység és a kozmopolitaság kölcsönös szembe
állításának? Gróf Zichy Nándor nyíltan és 
állandóan hangoztatja pártja híveinek, hogy 
legelső sorban katholikusok tartoznak lenni. 
Ennek a tételnek az elhallgatott utómondata 
természetesen csak az lehet, hogy csupán 
másodsorban lehetnek magyarok. Mi jogon vá
dolhatja hát épp a néppárt kozmopolitasággal, 
vagyis a magyar nemzeti momentum szándé
kos és rendszeres elejtésével azt a kultúrát, 
amelyet ő nem talál a maga Ínye szerint 
valónak ?

Ám nem kérdésekkel zaklatni akarjuk 
mi a néppártot, hanem felelni akarunk neki. 
Válaszunk a felvetett kérdésre az, hogy mi a 
kereszténység alapján fejlődött nemzeti kultú
rának mennél hatalmasabb felvirágzását kí
vánjuk, ellenben határozottan küzdenénk 
minden olyan művelődési folyamat ellen, 
amelyben a keresztény elem elnyomná a 
nemzeti elemet. A magyar közvéleményt a 
Zichy Nándor tétele nem kötelezi. Mi legelső 
sorban magyarok vagyunk, e haza édes gyer
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Papa, gyere vissza. . .
— A Budapesti Kapli eredeti tárcája. -5

I r ta :  Ábrányi Emil.
Rettenetes vihar dühöngött a tengerparton. 

Ott, ahol én tartózkodtam, egész éjjel úgy böm
bölt a tenger, mintha millió éhes oroszlán ordí
tott volna ijesztő közelségben. És időnkint mintha 
száz meg száz ágyút sütögettek volna el: villá
mok csapdostak bele a haragos óceánba. Felülről 
is ömlött a víz. A zuhogó felhőszakadás vastag, 
sebes özöno összevegyült a pezsgő, magasra ugró 
tenger-habokkal.

Sokszor láttam csatázni a tengert, de még 
ilyen tombolást nem láttam soha. Reggelig nem 
hunytam le a szememet. Néztem a jól becsukott 
ablak mögül a szakadatlan villámlást és néztem 
az őrjöngő hullámokat, amint ölelkeztek a fekete 
felhőkkel és neki rohantak a széles part sárgás-fehér 
fövenyének és ették, marták a homokot, mintha 
föl akarták volna falni az egész elegáns fürdőt.

Reszketett fejünk fölött a háztető. A neki 
szabadult orkán átsüvőltött a falakon. Ingadozott, 
remegett, dübörgött minden. Csak egy pont, egy 
kicsiko pont látszott szilárdnak ebben nz általá
nos vacogásban: a világitó torony a kikötő vé
gén. A lázadó htdlámok hiába csaptak löl egé
szen a fényt lövellő ablak párkányzatáig. A torony 
állott, mint a vezér, aki nem veszti el nyugalmát 
a forradalom dühös tömegei közt. Állott rendü
letlenül és a csöndeson, szabályosan forgó üveg 
ragyogó kévéket hintett a förgeteges messzeségbe, 
mintha sugarakból font montő-köteleket dobált 
volna ki a borzalmas éjszakába.

mekéül, tehát édes testvérünkül tekintjük I 
minden honfitársunkat, — s csak ez után 
tartozunk valamely hitfelekezethez. A mi szi
vünkhöz közelebb áll a magyar, habár más 
egyháznak a hive, mint az olyan hitrokon, 
akit nem a magyar föld hord s nem a ma
gyar égbolt takar be. így érezünk mi mind
annyian, katholikusok is, protestánsok is, 
zsidók is. Egyedül a néppárt nem érez igy, 
legalább eddigelé az ő soraiból nem hallot
tunk tiltakozást a Zichy Nándor harcias jel
szava ellen. Nos, itt a mi feleletünk. Hűséges 
szeretettel szolgáljuk a keresztény alapon 
fejlődött magyar művelődést. Közös kin
csünkül tekintjük keresztény jellegével együtt 
ezt a nemzeti kultúrát mi magyar hazafiak, 
keresztények is, nem keresztények is. Vív
mányait megbecsüljük, fejlődését istápol- 
juk, haladásán dolgozunk, épségéért küz
dünk. A mi magyar szivünknek drága ez 
a kultúra, mert magyar. Féltjük, mint a sze
münk fényét, tápláljuk lelkünk dologtevésével, 
meglendítjük szivünk lendületével, mert ma
gyar. Keresztény a német kultúra is, de ne
künk nem kell. Keresztény a francia, az olasz 
a muszka kultúra is, nekünk még sem kell. 
Visszautasítjuk kérlelhetetlenül, — nem azért, 
mert keresztény, hanem azért, mert nem ma
gyar. Elfogadni és szeretni mi csak a magunk 
nemzeti művelődését tudjuk, —  ezt sem azért, 
mert keresztény, ezt is azért, mert magyar. 
Ehhez a kérdéshez a vallásos lelkiismeretnek 
semmi köze. Kizárólag a nemzett lelkiismeret
nek ügyhez. Reméljük, a néppártnak nem 
lesz kifogása e válaszunk ellen. Ha lesz, azt 
se bánjuk.

De már azt bánjuk, hogy a néppárt az 
evangélium hirdette erényeket egytől egyig a 
maga számára akarja lefoglalni. Bocsánatot 
kérünk : ismerik, szeretik és gyakorolják eze
ket az erényeket a néppárton kívül is. A sze
retet és a szenvedés vallásának nevezte ma

Töprengtem az ember hitványságán és a 
természet óriás erején. Eszembe jutott: ilyen 
vihar fújta szét a Fülöp spanyol király legyőzhe
tetlen armadáját. Afnavit et dissipati 6unt. A 
nehéz, termetes, méltóságos gályák úgy szétreb
bentek, mint a pelyva, amikor gyöngo szél támad 
a szérűn. Több ilyen leckét a gőgnok, a zsarnok
ságnak, hatalmas óceáni

Van-e felségesebb egy ilyen villámló, menny
dörgő zivatarnál f S még se mertem gyö
nyörködni benno, mert eszembo jutottak a 
szegény halászok, akiket talán utóiért ez a 
kegyetlen szélvész s akik most kétségbeeset
ten pusztulnak ol a felhőkig dagadó hullá
mokon. Láttam a nyomorult hajótörötteket, a 
mint görcsösen átkarolnak egy-egy deszkadarabot, 
és sáppadt arccal kérnek az istentől szabadulást; 
de szabadulás nem jön sehonnan; a dühös viz 
üti, korbácsolja őket; erejük fogy; tagjaikba der
medés á ll; és egy utolsó hörgéssel lefordulnak a 
fekete, tajtékos habokba; és úszik a halott csön
desen, szétzilált hajjal, panasz nélkül; most már 
vihoti őket a hullám a part felé, ahol a rongyos 
család szivszorongva várakozik rájuk.

Reggel felé megcsitult e vihar s engemet is 
elnyomott az álom. Á bömbölö zúgásból csak va
lami tompa, jajgató moraj maradt meg; és ennek 
az ogyhangu ritmusánál mélyen elaludtam.

Dél felé járt az idő, amikor fölébredtem. 
Meleg napfény sütött a szobámba. Fehér sirályok 
röpködtek a széttépett felhőkből kivillanó égbolt 
kékségo alatt Boldogan nyújtózkodtam a kényel
mes, puha ágyon, mert az ember önző, gyaláza
tosán önző 1 Jól esett éroznem, hogy én ime 
élek; én teljesen ép vagyok; bennem nem 
tett kárt a v ih a r ; az én kis hótelemet nem 
törte össze az óceán; én nem pusztultam 
el, mint az a sok szerencsétlen, akiket a

gróf Zichy János a kereszténységet. A sze
retet és a szenvedés hite érzés dolga; nincs 
az kötve egyetlen egyház dogmájához sem, 
felülemelkedik az minden felekezeti aka
dályon. Az ember lelki minemüségét nem 
az dönti el, amit vall, hanem az, ami 
Istentől eredő és Istenhez igyekvő eleven hit 
gyanánt él a lelkében. Nem mindenki keresz
tény, akit megkereszteltek. S nem pogányok 
mindazok, akiknek nem jutott rész a kereszt
vízből. Azok az örök erköjcsi igazságok, ami
ket a Jézus tanított s a miknek foganatjáért 
életét áldozta fel, abban találják fel legszebb 
diadalukat, hogy önkénytes meghódolásra bír
ják olyan embereknek szabad akaratát is, akik 
kívül állanak a keresztény felekezetek kötelé
kein. Ha a Mester ma szétnézne nyájában, 
találna ott olyanokat is, akik csak külsőleg 
tartoznak hozzája. S találna viszont a nyáján 
kívül is olyanokat, akik egyházi kényszer nél
kül, a saját jószántukból követik nemes taní
tását. Az evangélium hirdeti az alázatosságot. 
Ezt a krisztusi erényt én is gyakorlom olyan 
jól, mint a néppárt grófjai. Az evangélium 
hirdeti a szegénységet. Ezen a címen is van 
annyi jussom az üdvösségre, mint a néppárti 
grófoknak. Az evangélium hirdeti az irgalmat. 
Sínylődő és nyomorgó embertestvéreimnek én 
is szegek a magam keserves munkával szer
zett kenyeréből. Az evangélium hirdeti, hogy 
szeressük felebarátainkat, mint saját magunkat. 
Nos, lelki üdvösségemre mondom, hogy én 
épp úgy szeretem gróf Zichy Jánost, mint 
saját magamat, testvéremet látom benne, mert 
egy atyának vagyunk gyermekei. Hát engem 
vájjon gróf Zichy János szeret-e úgy, mint 
saját magát?

Ne foglalja hát le magának a keresztet 
a néppárt. De még az egyházának sem. Minden 
müveit ember ihletett kegyeletének tárgya az. 
S Rakovszky István urnák mondjuk, hogy 
tárgya még a szabadkőmivesek pietásának is.

szélvész a nyílt tengeren ta lá lt; én ime toa
lettet csinálok és lemegyek a tahié d’hote-os 
terembe és ebédelek finom, nemzetközi gentle
manek közt és hallgatom a zenekart és nézem 
magas, biztos térrészről a tengert és engedem, 
hogy a megint jó fiúvá szelídült tenger diskrét 
mormolással vegyüljön belé a Strauss-keringő 
graciózus hangjaiba.

A társas ebédnél nagy katasztrófákról be
széltek a beavatottak. Hatvan bárka teljesen el
pusztult a benne levőkkel együtt. Negyven-ötven 
visszaérkezett, de borzasztó állapotban. Inkább 
össze-visszatört deszka-omladékok voltak, mint 
bárkák. Valószínű, hogy egy Angliába siető 
kisebb gőzös is elsűlyedt a szikla-zátonyok közt. 
A rév-kapitányság lesújtó információkat adott ki 
és a fürdő körül fekvő apró halász-falukban sír
tak, jajveszékeltek az asszonyok.

Ebéd után hosszú sétára indultam a parton. 
A merre mentőm, mindonütt romok, omladékok 
hevertek. A tenger kezdte kidobni magából, amit 
előtte való éjjel összetört. Imitt-amott deszkák 
halmaza torlódott föl és a repedt, forgácscsá ha
sogatott törmelékből elgörbült szegek állottak ki. 
Tömérdek moszat, csigahéj és állat-kadáver fe
küdt mindenfelé a nedves homokon.

Messze magam mögött hagytam a fiirdő- 
telepot. Olyan helyre értem, ahol teljesen egyedül 
voltam. Leültem egy kősziklára és néztem a 
tengert és hallgattam a végtelen erő lassú moraj
lását, amint a hullámok lábaim elé gördültek a 
mozgó, határtalan síkságról és nagyot locscsantak 
a szomorú, magányos part szirtdarabjain.

És amint hátamat a sziklának vetve néztem 
a tengert: csodálatos kiabálás csapott a fülembe. 
Valami vékony rikácsolás. De nem sirálynak a 
hangja volt az.

Odafordultam, ahonnan a hang jött. És lát-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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Engedje meg nekünk Rakovszky István ur, 
hogy ezt sokkal jobban tudjuk nálánál. A 
szabadkőmivesek páholyaiban a tiszteletben 
részesített szimbólumok közt ott szerepel legelső 
sorban a biblia. Az etjéss biblia. Nem csUpán 
az ő-testamehtum, hanem az uj is. Együtt a 
kettő, mint egységes szimbóluma az Istenhitben 
rejlő erkölcsi igazságnak. Rakovszky vádját az 
elfogultság sugalta. Ez az elfogultság pedig 
gyűlöletből fakad. A gyűlölet mindig igazság
talan. S Krisztus lobogója alatt szabad-e igaz
ságtalanságot hirdetni?

Ezek után rátérünk a kereszt kérdésére. 
Legyen-e hát ott a kereszt az egyetem előadó 
termeiben? így szól a kérdés. A kereszt egy
ház  szimbólum. Az egyetemi tanítás pedig 
világi, sőt állami feladat. Ha valaki számoló
gépet vagy földabroszt vagy teleszkópot vinne 
a templomba, nem azt mondanók neki, hogy 
ezzel profanizálja az Isten házát, hanem azt, 
hogy ezek a dolgok nem illenek oda. Azok
nak pedig, akik az egyetem előadói tSrneibe 
a vallási élet rekvizitmnait akarják bevinni, 
ugyanezt feleljük: az iskolát nem háborgatják 
ezek a szimbólumok, de nem valók oda.

O RSZÁG G YŰLÉS.
Budapest, február 22.

Rakovszky István erősen hadakozó beszédé
vel ma bezárult a kultuszbudget általános vitája. 
Nagy buzgóságában, hogy megvédje gróf Zichy 
Jánost, Rakovszky belekötött jelenlevőkbe és tá
vollevőkbe, újságírókba és miniszterekbe, zsidókba 
és protestánsokba. Azonfelül belekötött még Olay 
Lajosba is, aki katholikus.

Rakovszky a tekintély elvét védte s ennek 
érdekében szembeállította a keresztény kultúrát a 
kozmopolita kultúrával. Erre később Wlassics 
Gyula kultuszminiszter az egész Ház éljenzése 
közben konstatálta, hogy a Rakovszky szembe
állításában az értelemből némiképpen kevés van. 
Mert ha van kozmopolita kultúra, akkor a keresztény 
kultúra az. A keresztény kultúra körülbelül az 
egész müveit világé s ennek keretében iparkodik 
minden nemzet a maga külön kultúráját kiépíteni. 
A szembeállítás tehát érthetetlen. Aztán Ra
kovszky a katholikus autonómia dolgát hozta 
szóba s itt ütközött össze a szélsőballal. A pro
testánsok autonómiájára célzott s olyan hangon, 
hogy a legkurucabb protestáns, Thaly Kálmán 
közbeszólt:

tam egy kis leányt, tőlem vagy száz lépésnyire. 
Föl és alá szaladt a parton; maid megállott és 
mellel nekifordult a tengernek ; karj...t tölcmelte, 
mintha fenyegetett volna valakit; azután kezeit 
összekulcsolta, mintha imádkozott volna valaki
hez. Azután megint szaladni kezdett; megint 
megállott és kiabált, kiabált torkaszakadtából.

Nem vett észre, vagv nem törődött velem, 
amint közeledtem hozzá. Nekifordult a tengernek 
és vékony, kicsi hangján kiabált, szakadatlanul 
kiabált:

— Papa. gyero vissza! Papa. gyere visszaI
Várt, vaijon nem kap-e teleletet? Szemei 

kimeredtek a rettenetes, végtelen óceánra. Fele
letet várt. De nem Válaszolt más, csak a hullám 
gördülése. Es akkor újra kiabált:

— Papa, gyere vissza 1 Papa gyere vissza!
Édes arcocskája neki vörösödött a kétségbe

esett erőlködéstől. Tiz lépéssel odább futott, 
mintha azon n helyen biztosan megkapná a vá
laszt; és újra kezdte élesen, harsányan, vad 
kitartással:

— Papa, gyere vissza! Papa, gyere vissza!
Rimánkodás, könyörgés volt a hangjában. 

Simogatta, becézte a tongert. Majd dühbo jött, 
haragudott és követelte, hogy válaszoljanak neki. 
Nem akart belenyugodni abba, hogy a roppant 
víz közönyösen locsog apró lábainál és senki sem 
válaszol, égen-földön senkisem válaszol, amikor ő 
azt kiabálja szépen és gorombán, lágyan ée két
ségbeesetten :

— Papa, gyere vissza! Papa, gyere vissza!
Egészen hozzá léptem, vállacskájárn tettem 

a kezemet és nyájasan kérdeztem a kicsikétől:
— Kit hívsz, leánykám ?
Még mindig a tengerre nézett. Nem tudott 

elválni a tengertől. Mellecskéje zihált a nagy 
erőlködés miatt. Végre rám emelte bátor és ártat
lan szemeit. Nem félt tőlem. Meg se lepődött, 
hogy egy idegen van mellette a magányos parton. 
Egyenesen felolt a megszólításra:

— Á protestánsok a linói békében szerezték 
jogaikat I

Az ingerült hang tüzbe hozta Rakovszkyt s
élesen vágott Vissza:

— Azért mert valaki tSrté^etkéket ir, ne ki
sebbítse a katboliküSokat,

Itt szakadtak aztán rá a mérges megjegyzé
sek. Justh Gyula, Madarász József, Harjay Péter 
egymásután és egyszerro tüzeltok a néppárt ellen, 
de ez még nem bántotta úgy Rakovszkyt. Hanem 
aztán Olay Lajos is rászólt:

— Én katholikus vagyok s mégis azt mon
dom, hogy igy nem szabad beszélni.

Most már Rakovszky István megharagudott.
— Hogy Olay ur katholikus, azt nemcsak 

szavakkal, de tettleg is bebizonyította. (Ez a Lep- 
csényi páter kiporolására volt célzás.)

Végül erősen támadta a minisztert, aki sze
rinte egy húron pendül Olay Lajossal és a keresz
tény kultúrával szembeállítja a kozmopolita kultúrát.

Mikor ezután az általános vitát berekesztet
ték, Wlassics Gyula kultuszminiszter nagyhatású 
beszédben szedte szét Rakovszkynak az ellent
mondásoktól és túlzásoktól csak úgy duzzadó 
beszédét s kimutatta, hogy Rakovszky sem a kul
túra általános jellege, sem a valláspolitika egyes 
rézletei tekintetében nem mondott elfogadhatót. 
A keresztény kultúrára vonatkozó tévedését, mint 
már fűnnebb elmondottuk, általános éljenzés köz
ben mutatta ki. A katholikus autonómia tekinte
tében megismételte Rakovszkyval szemben, hogy 
szoros kötelessége ellenére mennyi előzékenységet 
tanúsított a kongresszus munkálataival szemben, 
csakhogy sikorüket elősegítse. A kongrua tekin
tetében pedig utalt a miniszter a munkálatok elő- 
baiadására. Végül mosolyogva jegyezte meg Wlas- 
sics, hogy bizalmat nem is remélt a néppárttól, 
melynek politikájától meglehetősen széles árok 
választja el.

Zajos éljenzés hangzott föl a hatásos polémia 
után s aztán a költségvetést általánosságban meg
szavazta a többség

A részleteknél kisebb felszólalások követ
keztek s komolyabb vita csak az egyetem tételé
nél indult Ez ma nem is fejeződött be. Gróf 
Zichy János fogta itt pártját az egyetemi ifjúság 
ismeretes mozgalmának, mely a kereszt vissza
helyezését kívánta volna az egyetemi termekbe. 
A néppárt ifjú elnöke nagy lendülettel fejtetto ki 
a kereszt jelentőségét s éppen csak az nem akart 
eszébe jutni a költői aposztrofálás során, hogy ő 
a szeretet keresztjéről beszél, mig az a mozgalom 
a gyülölség fegyvereképpen hajszolja a keresztet. 
Ez nem akart gróf Zichy Jánosnak eszébe jutni

— A papámat hívom!
— Hol a le papád?
— Elment ladikkal a tengerre!
— Mikor ment el ?
— Régen!
— És nem jött vissza?
— Nem jölt vissza!
— Miért nem jött?
— Nem tudom!
— És ha te hívod, visszajön ?
— Visszajön! Papa nagyin szereti a mamát 

és Erzsikét!
— Ki a te mamád, leánykám?
— Látja azt a házat? Ott lakik a mamai 

Most nagyon sir!
— Élvezetsz a mamádhoz, ha szépen kérlek?
— Elvezetem.
— Hány éves vagy?
— Ot.
— Gyere, menjünk !
Magas, homokos domb mögött állott a ház; 

inkább halászkunyhó; szegényes kamarájában 
éget, a mécs a boldogságos Szűz képe alatt. A 
kis leány anyja kuszáit hajjal ült az ágy szélén 
és nézett a képre.

A mikor megállottám a küszöbön, fölugrott 
és elém rohant. Öröm és félelem keveredett 
az arcán.

— Hírt hozott a férjemről?
— Nem tudok róla semmit, szegény asszony! 

alálkoztam a kis leányával a tenger partján, 
hozott ide. Talán segiiségére lehotek valamiben?

— Az uramat adjátok vissza! Nem kell 
nekem más segítség! Az uramat adjátok vissza! 

.Jaj, oda van! Vége van! MeghaltI
Levágta magát a füldro és tépto a haját. 

Vigasztalva szóltam hozzá:
— H áth a  m ég visszajön ? Ötven bárka meg

m eneküli, bizonyosan tudom!
— Az uramé nincs köztük! Meghalt! Bizo

nyosan meghalt! Tegnap éjjel megállott a fali

B U D A P E S T I N A P L Ó

s inkább egy jól kiélezett kérdést intézett a mi
niszterhez :

— Ha a királyok arcképét kifüggeszthetnék a 
tantermekbe, mért nem a királyok királyáét?

Ezt a kereszt-akciót támogatta ma Major 
Ferenc Is. Támogatni akarta Rakovseky István, de 
látván, hogy benvnjtnni tervezett határozati javas
latához ma nem tudna elég aláírást szerezni, a 
Ház engedőimével holnapra halasztotta beszédét. 
Ez a része a vitának ilyenformán ma csonka 
maradt.

Ma hozta szóba az egyetem tételénél Kossuth 
Ferenc azt a ferdeséget is, hogy a magyar egye
tem olasz tanszékére olyan osztrákot hivnak meg, 
aki az innsbrucki egyetemen a spanyol nyelvet 
tanítja. Nagyon helyosen mutatott fá Kossuth, 
hogy nem volna szabad a meglevő magyar tan
erőket mellőzni, mert éppen az idegen nyelvek 
és irodalmak tanításánál nem mollékes, hogy 
azokat a magyar irodalommal kapcsolatosan ta
nítsák. Az olasz tanszék pedig ebből a szempont
ból a legfontosabbak közül való, mert Tasséval 
kapcsolatosan Zrínyiről és Petrarcával kapcsola
tosan Kisfaludy Sándorról hogyan beszélhessen 
az a tanár, akinek a magyar irodalom vadonat 
idegen ?

Érdeklődéssel várjuk a kultuszminiszter hol
napi beszédét. Mit fog felelni a néppártnak ? Mit 
fog felelni Kossuth Ferencnek ?

A  képviseló'ház ü lése február 22-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök Perczel Dozső.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kál

mán miniszterelnök, Lukács László. Il'/assics Gyula, 
Cseh Érvin.

Hajún József beterjeszti az állami gyermekmen- 
hely-lörvényjavaslatről szóló jelentést.

A va llás- és k ö so k ta tá sü g y i költségvetés,
Rakovszky István: A miniszter által hirdetett 

nemzeti kultúrpolitika kozmopolita kultúra. A néppárt 
harcot indít ez erkölcstelen kultúrpolitika ellen, mely 
az iljuság uevelési rendszerébe is becsempészte ma
gát. A keresztény kultúra harca ez, mely bizonvára 
győzni lóg a hitetlen modern kultúra ellen. A német 
igazságügymimszter egy 1- gutóbb lurlott beszédében 
kije.entetle, hogy a kereszténység követeléseivel szá
molni keli.

Bnzáth Fereno: Pedig az is szabadelvű mi
niszter 1

Bakovszky István: Csakis keresztény alapra 
lehet tektetni a nevelési rendszert; mert csakis a val
lás nyújthat tekintélyt Példa erre a leghatalmasabb 
három állam: Anglia, Németország és Oroszország. 
Mindegyikben a vallás az államban talál legerősebb 
támaszra. Magánszempontból is loutos a vallási tekin
tély elve. Különösen a nevelésnél.

Grói Zichy János kérdésére, hogy mi jogon

óra és a Mária-kép magátél leesett. Akkor halt 
meg az uram! Es én vagyok az oka, mert én 
mondtam neki, hogy lusta vagy, éhezni hagysz 
bennünket, eredj ki a tengerre és három napig 
vissza se jöjj 1 Most nem jön vissza soha többé I 
Jól elküldtem a halálba I LTgyan jól elküldtem az 
én drágámat! Jól elküldtem !

Sirt, jajgatott, görgette fejét a földön. Az
után oda csúszott a Mária-kép elé és fennszóvnl 
imádkozni kezdett. A mikor imáját befejezte, hoz
zám fordult ca nyöszörögvo mutatott a kis le
ányra :

— Segitse meg valamivel ezt a kis, árva 
koldust 1

Egy darab arany-pénzt nyújtottam a kis 
leány felé. De az apróság, aki néma csodálkozás
sal nézte az egész jelenetot, nem fogadta el, ha
nem dacos mozdulattal kifutott az ajtón.

Letettem a pénzt az asztalra és egy-két 
percig még ott maradtam a szegény nsszonynál, 
akit bátorítani, vigasztalni igyekeztem, bár az én 
szivem is fájt és alig bírtam visszatartani a köny- 
nyciniet.

Homályosodéit már, a mikor átmentem a 
dombon és visszaindultam a fürdő-telep felé.

Az esti szürkületben még határtalanabbnak 
látszott az óceán, a mint a növekvő dngály 
elkezdte morogva, dőrögvo ostromolni a partokat.

Es egy messze ponton, a háborgó hullámok 
előtt, ott állott a kis leány. Maga is csak egy 
homályos pontocska, ogy csöppnyi csöpp, szemben 
a végtelen óceánnal.

Nem hitte, hogy az apja meghalt és bizott 
az Istenben, akiről azt hallotta, hogy jó. Szembe
szállóit a közönyös míndenséggel, az irtózatos 
óceánnal és belekiabálta kérő, könyörgő, követelő, 
szitsazakgatá hangon a végtclenségbo:

— Papa, gyere vissza I . . . Papa, gyere 
vissza 1
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avatkozik a kormány a felekezeti ügyekbe, válaszul a 
miniszter — Zichy beszédének egy részét önkényesen 
ierditve — egyéni nézetekkel felelt

Gróf Tisza István beszédéből azt vette ki, hogy 
meggyőződése nemcsak a közgazdasági, hanem a 
kultuszpolitika torén is frontot változtatott. Ez külön
ben a Tisza-családnál mindennapos dolog. (Derültség.) 
Tisza István kifogásolja, hogy az egyetemen a köz
jogot különböző módon adták elő. Persze ott nem 
tanitják a Tisza-lex politikát. (Derültség.) .

Az autonómia kérdésére tér át. Az iskolák és a 
templomok visszaadása nélkül autonómiát képzelni 
néni lehet A bizottságban volt két ur, olyan Mádchen 
für alles, akiknek az volt a szerepük, hogy a bizott
ságot a püspöki karral Összeve3zitsék. A 12-es bizott
ság január 18 án összeült, hogy a kormány kikül
döttjeivel tanácskozzék. A miniszteri kiküldöttek azon
ban már eleve kijelentették, hogy nem a kormány 
véleményét adiák elő. A püspöki kart az ügy elodá
zása miatt vádolni nem lehet. Mert az feltételeit nyom
tatásban is kiadta. De a kormányét senki sem ismeri 
még. A mintszteri biztos egy tárgyaláson kijelentette, 
hogy a protestáns autonómia nem lehet mérvadó a 
katholikus autonómiára vonatkozólag. Ellenkezőleg, a 
protestánsokét is korlátozni kell. Elég baj az, hogy 
egy jogállamban nem akarják megadni a katoliku
soknak azt a szabadságot, amit a protestánsoknak 
már rég megadtunk.

Thaly Kálmán: Azt a protestánsok a linci bé
kében háború után szerezték meg!

R akovszk y István: Azért, mert va’aki történet- 
kéket ir, még nem illetékes a katholicizmus érdekei 
ellen, ott, ahol csak lehet, síkra szállni. (Nagy zaj.) 
Meg kell adni a katolikusoknak ugyanazon jogokat, 
amelyekkel a protestánsok is bírnak.

Jnsth  Gyula : Egyiknek sem szabad megadni I
R akovszk y István : Nem hiszi, hogy a függet

lenségi párt túlnyomó része helyeselné Jnsth szavait.
M adarász József: Ez az állam érdekeitől lügg 1
Olay Lajos : Nemcsak keresztény, hanem ma

gyar is vagyok ! (Zaj.)
Förster Ottó : Remélem, először magyar vagy I 

(Derültség.)
Olay Lajos: Igenis, először magyar vagyok!
E lnök : Kérem a képviselő urakat, no íolytyssa- 

nak dialógokat. (Helyeslés jobbfelől.)
Rakovszky István: A miniszter az autonómia 

kérdésében egy húron pendiil Olav- és társaival, épp 
úgy, mint a kozmopolita kuitura kérdéseiben. A tételt 
nem fogadja el. (Zajos éljenzés a néppárton.)

Elnök a vitát bezárja.
W lasslo s Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter: Rakovszky István t. képviselőtársamnak bi- 
zalmatlansagára el voltam készülve, mert egészen 
más politikának vagyek híve. egészen más politikát 
képviselek. (Helyeslés jobbtelői), mint amit ó magának 
ideálul ielállitott Azt mondja, hogv miért mondom én 
azt hogy kulturális kérdésekben ne pártszempontok
ból nyiivánitsák nézeteiket, hanem mondjam meg már 
eg y szer , mi az a magyar kultúra és akkor nem fog
nál egy szót se. szólni, hanem egyszerűen megsza
vazzák a budgetet

ár nem egyszer megmondtam, hogy mi az a 
magyar kultúra, (ügy van 1 Úgy van l jobbról.) sőt 
őszintén megvallom, ott vagyok már. hogy mikor bár
hol általánosságban kezdenek beszélni a magyar kul- 
tnráról és általános frázisokat és szólamokat hangoz
tatnak. akkor eszembe jut, hogv Istenem, csak már 
ne beszélnénk annyit hanem inkább folytonosan dol
goznánk a magyar kuitura érdekében. (Elénk helyes
lés és tetszés jobbfelől.) Talán definíciókba bocsátkoz
zam ? Hiszen ezzel úgy sem lennének megelégedve. 
És ha megmondanám, hogy mi az a magyar kuitura, 
a Háznak igen sok tagja azt mondaná: igen. ezt így 
vagy amúgy kell teltogni, de mégis minden a részle
teken lordul meg, mert a magyar kuitura számos 
apró munkásság összességéből all és a nagy definí
ciók nem sokat segítenek. (Helyeslés jobbról.) A t. 
képviselő ur ugv látom, a keresztény kultúrát mindig 
szembe állítja a kozmopolita kultúrával. Nem tudom, 
mit tetszik érteni kozmopolita kuitura alatt.

Hiszen a keresztény kultúra nem nemzeti kul
túra az általános kuitura és nem tudom, hogyan lehet 
ezt szembeállítani a kozmopolita kultúrával. (Igaz, 
Ugv van l jobbfelől.) A kereszténység az egész világé, 
nekünk azután és minden államnak keli megái apitani 
a maga nemzeti kultúráját. (Helyeslés többről) De 
nem látom át, hogy lehet szembeállítani a kozinopo- 
litaságot a keresztény kultúrával.

A tekintély elvéről nem szólhatok mert minden 
attól függ, hogy mit értünk alatta. Az igen természe
tes, hogy olyan nevelési princípium és rendszer ma 
nincs mely a tekintélyt akarná aláásni. Vagy adtam 
én ki talán rendeletct az iskoláknak, hogy a kormány 
iránt no legyenek a keilő respektussrtí ? Hiszen a 
kormánv tisztelete is egyik tekintély! princípium. Vagy 
talán engedem én, hogy az iskolában a törvény ellen 
izgassanak ? Pedig az is a tekintélynek egyik princí
piuma, hogv a törvény elölt meghajoljunk. A tekin
tély elvét, jól és helyosen tel ogva, minden nevelésbe 
bele kell vinni. (Helyeslés és tetszés jobbról.)

Azt mondja a képviselő ur, hogy nem merek 
beszélni keresztény államról és keresztény kultúráról, 
hogy ilyent nem merek ajkamra venni. Hiszen kérem, 
ebben az országban és az egész világon nincs sonki, 
aki ne tudná, hogy a modern civilizáció művelődési 
anyaga keresztény alapokon áll, keresztény elemek kel van 
át és átjárva, és azt nem lehet mondani, hogy a keresztény 
civilizáció-anyag nem volna benn minden kultúrában. 
Ezt csak nem tagad’a senki az egész világon ? De 
keresztény átlamról és — nem tudom hogy tetszett 
magát kifejezni — külön keresztény kultúráról talán 
azért nem akarok beszélni, mert ugv látom hogy az 
igen t. urak maguk sincsenek egészen tisztában ma
gukkal. (Ugv vau 1 Tetszés jobbról). Egyszer azt 
mondják, hogy ez az állam lelekezetnélküli állam, és 
hogyan mer ez beleavatkozni a vallások ügyeibe ? 
Tehát mikor olyan tárgyról van szó, melynél érde

kükben áll igy beszélni azt mondják, hogy feleke- 
zetnélkiili állam; mikor meg oly tárgyról van szó, 
melynél arra van szükség, hogy az állam keresztény 
legyen: azt mond iák, hogy keresztény állam, (igazi 
Úgy vanl jobbleől. Ellentmondás a baloldalon).

Nem szoktam ferdíteni, legalább célzatosan nem, 
és mikor e kérdést lelvetette gróf Zichy János ur. azt 
feleltem hogv a felekezetnélküli állam a törvény és 
alkotmány alapján avatkozik be, mert a törvény és 
alkotmány határozza meg azt a hatáskört, amely ha
táskörben az állam az egyházakkal szemben eljár. 
Itt fejtettem ki még azt is, hogy nincs az állam az 
egyháztól szétválasztva, hogy különböző szálak fűzik 
össze az államot az egyházzal, erősebb szálak például 
a katholikus, mint a protestáns egyházzal, azért is van 
nagyobb protestáns autonómia Nem is lehet egyforma 
autonómia, két okból. Először a legíőbb kegyúri jog 
miatt nem lehet (Igaz! Úgy van! a jobboldalon. Moz
gás a baloldalon.), másodszor az egyház szervezeté
nél fogva nem lehet, mert a katholikus egyház szer
vezete hierarchikus. (Élénk helyeslés a jobboldalon. 
Zaj a baloldalon. Fölkiáltások a baloldalon: New is 
követeli senki!) Természetes tehát, hogy olyan tartalmú 
autonómia a katholikusoknál nem lehet, mint amilyen 
van a protestánsoknál. (Élénk helyeslés jobbról. Zaj 
balról.)

A t  képviselő ur szólt a katholikus kongrua 
kérdéséről is és erre nézve azt mondja, vegyem én a 
kezembe. Tehát mégis csak, minden bizalmatlanság 
dacára, van bizonyos bizalma irányomban, amennyi
ben azt mondja: én vegyem a kezembe, akkor gyor
sabban lóg menni. (Derültség és tetszés jobbról.)

R akovszky István: Faute de mieuxl
W lasslos Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter : Legyen ugv: faute de mieux, igy is bóknak 
veszem. De kénytelen vagyok kijelenteni, hogv az a 
bizottság, mely a katholikus kongruával foglalkozik, 
szorgalommal dolgozik és be is végezte az alsó java- 
dalmazásu papság jövedelmei és kiadásai tételeinek 
megállapítását; 50—60 elebbezés jelentetett bo a mi
nisztériumhoz. ezeket a minisztériumban elintéztük és 
igy a nagy munkálat o része befejezett dolog. 612l 
plébániáról lévén szó, ez mindenesetre nagy munka volt

Jelenleg pedig foglalkozik a kongrua-bizottság 
a főpapi javadalmak íövcdelmeinek és kiadásainak 
konstatálásával, melyre nézve szintén megalakultak h 
bizottságok és végzik ezt a nehéz munkát is. Mond
hatom. hogy én is teljesen egyetértek abban a kép
viselő urraí, hogy a kath. kongrua-ügyet siettetni 
kell. annál is inkább minthogy már, — hogy úgy 
mondjam — a katholikus kongrtia-ügy be van fejezve 
és teljesen végre is van hajtva.

Azt mondja tovább, hogy ő sem akar beszélni 
az autonómia tartalmáról, az nem ide tartozik. Én 
sem tartanám helyesnek és célszerűnek, hogy akkor, 
midőn az ügy más fórum előtt tárgyaltatik, annak 
részleteibe bocsátkozzam. A képviselő ur az alapok
nak és az iskoláknak a kiadását kéri és bizonyos 
beolvást kíván a főpapi kinevezéseknél is, szóval 
egészben a 71-iki kongresszus álláspontján áll. (El
lenmondások balíelől.) Tudom én, nogy mennyiben 
nem áll azon az állásponton; a szervezeti kérdésben 
nem áll mert a szervezeti kérdésben hajlandó a 
hierarchia követelményeinek eleget tenni s egészen 
nyíltan és lojálisán számolok be ; de különben tel esen 
a 71-iki kongresszus álláspontján áll. Melegen óhaj
tom, hogy a katolikusoknak szervezetét hozzuk 
létre, de nem úgy, ahogy Rakovszky mondotta.

R akovszky István: A hogy Erdélyben van!
W lasslos Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter: Erről most nem beszélek, de annyit lei kell 
emelnem, hogy a huszonheles bizottság többségi 
munkálatának elvi álláspontja az, hogy az autonómia 
sarkalatos törvényeinek megváltoztatása nélkül jöjjön 
létre. Ez ha nem is szó szerint, de benne van a 
27-es bizottság munkálatait kísérő jelentésben. (Mozgás 
balíelől.)

R akovszky István: Nem a kongresszus mondta!
W lasaloa Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter • Tudom, hiszen a kongresszus még semmit 
sem fogadott el. most csak a huszonhetes bizottságról 
van szó. Én a bizottság többségi munkálatában kife
jezett említett alapon tartom a megérthetést lehetőnek 
és így ez sokkal helyesebb, mint azon széles alap, 
amelyre Rakovszky t. képviselő ur helyezkedett 
Hanem az el en mindenesetre tiltakoznom kell, mint 
hogyha a kellő előzékenységet és tevékenységet nem 
fejtette volna ki a vallásügyi kormányzat az autonómiai 
kongresszus érdekében.

A kongresszus három főkérdésre akarta hallani 
a miniszter véleményét. az alapok és alapítványokra, 
az iskolákra és a királyi döntéstől függő egyházi 
javadalmakra vonatkozólag. Erre én sajnálkozásomat 
fe ezte’.tem ki, hogy nem mehetünk bele az összes 
részletekbe ; mert végtére is. ha annyi paragra.usra 
van a kormánynak észrevétele, mint a mennyi van, 
sok izenetváltás lesz szükséges, amig a megegyezés 
létrejön. De belementem az autonómiai bizottságnak 
ebbe a kívánságába is.

Erre a három kérdésre nézve júniusban kaptam 
azt a felszólítást. hogy én személyesen nyilatkozzam. 
Már bocsánatot kérek, amikor júniustól január 4-éig 
minisztertársaimmal is közölni kellett ezt, amikor 
tehát meg kellett beszélni az ilyen nogylontosságu 
kérdést — mert ez még sem egészen olyan ügy. 
mint az Egan-ügy, amelyet grói Zichy János urnák 
méltóztatott felhozni, hogv itt mennyire siettek, 
ezt még sem lehet olyan könnyedén elintézni, mert ez 
igen nagy horderejű és kényes kérdés — mondom, 
ha akkor egészen őszintén és lojálisán megtettük a 
kormány-nyilatkozatot a leghatározottabban kényte
len vagyok azt visszautasítani és a közvéleményt is 
kérem, hogy igazságosan ítélje meg ezt a dolgot 
vájjon nem a legnagyobb lojalitással járt-e el a kor
mány. (Elénk helyeslés és tetszés a jobboldalon.) 
Hiszen tudom, az a cél, az a szándék, hogy a kor
mány legyen esetleg a bűnbakja annak, ha nem sike
rül az autonómia.

Molnár János ■ Ás is/
W lasslos Gyula vabás- és közoktatásügyi mi

niszter : Hiszen látom a dolognak egész menetéből, 
hogy az a cóL

Ami pedig azt illeti, hogy az autonómiai bizott
ságban lettek volna nekem megbizottaim, akiket én 
agent provokátorokként használtam volna, erről sem
mit sem tudok nekem ott semmiféle képviselőm nem 
volt, én az autonómiába befolyást egyáltalában nem 
gyakoroltam, sem a választásoknál, sem pedig az el
járásnál.

Azt mondja Madarász képviselő ur. hogy a túl
terhelés oly nagy a középiskolákban és hogy a túl
terhelés ellen nem tesznek semmit. Holott éppen mi 
voltunk azok, akik a kötelező játékdélutánokat behoz
tuk amit Európában még sehol sem hoztak be. Éa 
tessék elhinni, kevesebbet egy országban se taníta
nak, mint éppen minálunk és a művelődésnek egy oly 
anyagkörével állunk szemben, hogv azt nem tanítani 
nem lehet, de igonis gondoskodnunk kell arról, hogy 
a testi és szellemi erőt annak megbirására fokozzuk.

Lázár György t. képviselő ur azt mondotta, 
hogy igen helyesen tettem, hogy a tanfelügyelőket 
utasítottam, hogy a népiskolákban a tankönyveket 
sűrűn ne változtassák, de hozzátette, hogy nem cse
lekedtem ugyanezt a főigazgatókkal. Ez is meg van 
téve, benne van az utasításokban. A tankönyveket 
nem lehet sűrűn változtatni, de természetes, ha egy 
uj tanterv létesül, annak szellemében szükséges a tan
könyvek revideálása is.

Végül hangsúlyozza a miniszter a nyugdij-alap 
javára fizetett 16 krajcáros járulék tekintetében, hogy erre 
nézve most van revízió alatt a törvény. Az ui nyugdíj
törvény záros határidőt tűz ki, hogy mikor kell be
nyújtani az erre vonatkozó javaslatot; gondolom, 
1902-ben; már munkálatba vettük annak a revízióját 
és mondhatom, hogy a 15 kra cáros járulékot ebből 
ki fogom hagyni, (Elénk helyeslés és tetszés minden 
oldalou.) mert módomban van itt a nélkül is létesíteni 
a bilance-oL (Általános helyeslés.)

Már annyiszor vettem igénybe a t. képviselőház 
türelmét . . . (Halljuk! Halljuk!)

Major Ferenc : Hát az egységes középiskolák ! 
(Felkiáltások jobbfelől: Már beszélt róla expozéjában/)

Wlasaloa Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter: Ha Major képviselő ur kívánja, hát foglalko
zom az ő beszédével is (Derültség jobbfelől)

Major F erenc: Azt gondolom, megérdemli!
Wiasalos Gvula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter: Konstatálni kívánom, hogy Maior képviselő 
ur mindig egészen tárgyilagosan szól a kulturális 
kérdésekhez és igazán lehet moneani, hogy sok olyan 
eszmét is pendít meg, amely értékesíthető. Például 
igen helyesen mondta, hogy a tanárvizsgálati szabály
zatnál arra kell törekednünk, hogy ne legyen oly 
sok vizsga, mert a nagyon sok vizsga íolvt&n 
a tanárjelöltek nem tudnak elmélyedni szaktanul
mányaikba. E nézetet én is teljesen osztom, be
vezető beszédemben ugyanezt magam is hangsúlyoz
tam. Igen örülök azoknak, amiket felhozott az 
iparostanonc-iskulákról, a keleti kereskedelmi akadé
miáról, továbbá az üllői-uti orvostani épületeknek 
kiépítéséről. A miket erre nézve lelhozott, abban a 
meleg érdeklődést látom ezek iránt

Már most méltányoltam a Major Ferenc kép
viselő ur beszédét is részben, és csak arra kérem a 
t  képviselőházat méltóztassék a tételt megszavazni és 
méltóztassék róla meggyőződve lenni, hogy ha min
denre nem is reflektáltam, mégis igen sok dolgot, 
amit fontosnak, célszerűnek találok, feljegyeztem és 
gondolom íontosabb, mintsem hogy arról folytonosan 
beszéljünk, hogy, amit célszerűnek és jónak találok, 
azt értékesíteni is fogom. (Elénk helyeslés és éljenzés 
jobb.elől.)

Elnök az ülést öt percre felfüggeszti.

(Részletek.)
A dologi kiadások tételénél
Rakovssky István: Nem tartja helyesnek a 

miniszter ama.kijelentését. hogy a katholikusok nem 
kaphatnak oly autonómiát. mint a protestánsok, bár 
maga is elismeri hogy a kegyúri jogok az egyforma
ságot akadályozzák.

Rakjvaxky István a közoktatási tanács tételé
nél kéri a minisztert, hogv a tantervet egyszerűsítse, 
mert a túlterhelés az ifjúság szellemi nívóján nagyon 
érezhető.

Wlasaloa Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter : Röviden csak annyit akarok megiegvezni, 
hogy a túlterheltség kérdése régi kérdés. A mi tan
tervűnk semmivel sem súlyosabb bármely európai 
tantervnél, sőt merem mondani, könnyebb, mint a 
többi európai tantervek. A surmenage a tanterv szem
pontjából nem forog fenn és hogy én mennyire gon
dolok erre kitűnik abból hogy rendeletet adtam ki, 
hogy a tanárok úgy intézkedjenek, hogy a vasárnapokra 
no legyen túlságos sok házi dolgozat és igy a vasarnap 
is mintegy a testi fejlődésre, a szabad levegőn való 
mozgásra lorditható legyen. Azonkívül, mint már 
előbb mondtam, van egy kötelező játék-délután. En 
inkább igy vélek segíteni, mert tessék elhinni, hogy 
a tanterven alig lehet változtatni arra nézve, hogy 
kevesebb óraszám legyen.

Szőts Pál fe hozott egy dolgot egy másik tétel
nél. amelyre reílektálnom kell s ez az, hogy a taná
rok kívánjak, hogy jegyzetekből tanuljon az ifjú. 
Erre nézve határozott utasítás van. hogy csak tan
könyvből lehet tanulni é9 ba nekem konkrét eset jut 
tudomásomra hogy diktandő írással jegyzeteket ké
szíttetnek, erre nézve a szükséges intézkedéseket 
meg logom tenni. (Helyeslés jobbfelől.)

Gró. Zichy János a katholikus alapok tételénél 
sürgeti a kereszt visszahelyezését az egyetemen, 
mert az egyetem katholikus jellegű, ezt még a kor
mány is kénytelen elismerni. Ha jól tudja, két sza
vazattöbbséggel elvetette az egyetemi tanács az egye
temi ifjúság kérését. De nem tudja belátni, hogy
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szükség volt-e arra, hogy a miniszter ezt a kérdést 
szavazás utján döntse eL Az 6 nézete szerint a mi
niszternek két kézzel kellett volna kapni az alkal
mon, hogy ez épp oly nemes, mint hazafias törekvés
nek eleget tegyen. Sürgeti a hitszónoki és kathoükus 
erkölcstani tanszék telállitását. Az egyetemi iljuság 
nem kíván mást, mint a régi állapotok visszahelye
zését. Miért késlekedik a kormány e legnemesebb 
intencióból eredő kérésnek eleget tenni?

Kossuth Ferenc az egyetem tételénél felhozza, 
hogy az olasz tanszékre egy osztrák embert neveztek 
ki, holott magyar is pályázott. Arra kéri a minisztert, 
hogy valahányszor magyar emberrel lehet betölteni 
az egyetemen egy-egy tanszéket, akkor ezt nevezze 
ki, ne pedig idegent.

Major Fareno: A kereszt szimbólumát valóság
gal elsikkasztották az egyetemről. Az egyetem ka- 
tholikus jellegét restituálni kell.

Bakovszhy István: Szívesen hallaná a jobb
oldali képviselőket, de ha nincsenek löliratkozva. 
akkor engedie meg a Ház. hogy holnap tarthassák 
meg beszédüket a föliratkozottak.

Elnök: Az ülést lél 2 órakor berekeszti.

B E L F Ö L D .

A  fium ei k érd és. A fiumei uj helyzet lik
vidálása megkezdődött. Seéli Kálmán miniszter- 
elnök a képviselőház holnapi ülésén törvényja
vaslatot fog beterjeszteni a Fiúméban létesítendő 
másodfokú közigazgatási hatóságokról. Amint 
tudva van, a fiumei kérdés elmérgesedésére főleg 
a közigazgatási bíróságról szóló törvény életbe
léptetésének módja adta meg a lökést. Most, 
miután a fiumeiek önkényt, kőtelességszeruen, 
minden föltétel nélkül meghajoltak a magyar ál
lam föltétien felsőbbségo előtt, nem volt akadálya 
annak, hogy bizonyos méltányos kívánságok 
figyelembe vétessenek, lermészetesen az állami 
hatalom és tekintély integritásának minden leg
csekélyebb csorbulása nélkül. Ezt hangsúlyozta 
Seéli Kálmán ismételten n Ház szine előtt éz ezt 
valósítja meg a holnap benyújtandó törvényjavaslat. 
Megvalósítja pedig olyan teljesen, hogy az állam 
befolyása nemcsak nem csökken, de határozottan 
növekszik, úgy, hogy a fiumeiek formális enged
ményt kaptak ugyan, de csakis foimálisat, amely- 
lyel első sorban az állam nyert, amennyiben a 
magyar kikötőváros adminisztrációjában a magyar 
kormányhatalom köre szélesbedik és az állami 
jelleg erősebben kidomborodik.

Fium e, február 22.
A rappresentanza mai ülésében elhatározták, 

hogy Maylander podeszta vezetésével deputáció 
menjen a miniszterelnökhöz. A küldöttséget gróf 
Sedpáry László kormányzó vasárnap vagy hétfőn 
mutatja be a miniszterelnöknek. A kormányzóval 
megy Oaál Tibor miniszteri tanácsos is.

Ö ss ze férh e te tlen ség i k om b in ációk . Az
összeférhetetlenségi törvény revíziójáról szóló ter
vezet közeledik ahhoz a végleges formához, 
amelyben a képviselőház fóruma elé kerül. A 
tervezet anyagi része már nagyrészt készen is 
van. Az erre vonatkozó megállapodásuk azonban 
csak a legszűkebb körben ismeretesek, s igy még 
eddig nem lehettek általános megbeszélés tár
gyaivá. Amiből következik, hogy egy laptársunk
nak mai számában közölt az az értesülése, amely 
a készülő javaslat körül a szabadolvüpártbnn támadt 
nézeteltérésekről szól, s ezzel kapcsolatban min
denféle politikai áramlatokról beszél, részben téves, 
részben korai. Konstatálhatjuk, hogy a javaslat 
tendenciájára nézve a pártban általános az a né
zőt, hogy a képviselői állás utilizálását lehetet
lenné kell tenni; do eddig megegyezés csakis 
erre nézve van, ami természetes is, ameddig a 
konkrét javaslat nem ismeretes — a részletkérdé
sekre sokféle nézet van, amely nézetek nem ár
nyalatok, kotteriák nézetei, hanem egyéni néze
tek. Hogy e javaslat körül politikai ellontétek 
nem fejlődhettek ki, az már onnan is ki
tetszik, hogy idáig nincs is még oldöntve, 
vájjon a javaslatra nézve a pártkérdést fel
vetik-e, vagy nem? A miniszterelnök többször 
nyilatkozott már a kérdésről a Ház pfénumában, 
de e nyilatkozatokból a pártkérdés fölvetésére 
következtetni nem lehet. Azt megmondta a mi
niszterelnök, hogy a kormány a bizottság tárgya
lásának során ki fogja fejtoni a maga vélemé
nyét, s nyilatkozni fog róla a Házban is, de a 
javaslatot nem a saját nevében, nem mint a kor
mány javaslatát, hanem mint a kiküldött bizott
ság megállapodását fogja a Ház elé terjeszteni. 
Ebből minden következik, csak az nem, hogy a 
javaslat okvetetlenül pártkérdés tárgya lesz. Ilyen
formán a javaslat sorsa a kormány helyzetét 
nem érintheti,minthogy nem is a kormányjavas
latáról, hanem a képviselőház mindon pártjából 
alakult bizottság által kidolgozott javaslatról van

ázó. Ha pedig a kormány állásával angazsálva 
nincs, valamelyes politikai ellentétek képződésé
nek nincsen tere. Eltérő nézetek, amint mondot
tuk, vannak, do a legfőbb eltérés nem olvi, ha
nem taktikai kérdésre vonatkozik s azzal a kér
déssel kapcsolatos, hogy az érdek-inkompatibili
tás a főrendokro is kiterjesztossék-e, vagy som. A 
kérdés elvi részére nézve nincs véloménykülönbség. 
Abban minden vélemény megegyező, hogy a SAndor- 
utca egyik oldalán eltiltván bizonyosösszoférhetetlen 
állások viselését, ugyanezeket mintegy prémium
képpen adják át a főrendeknok. Akik ellenzik a 
kiterjosztést, azok csak abból az okból vannak el
lene, hogy a főrendeknél e rendelkezésollen kelet
kező agitációtó) az egész javaslatot féltik. Ezzel szem
ben más oldalról a mellett emelkednek hangok, 
hogy minden eshetőséggel szemben fenntartassék 
az érdek-inkompatibilitás kiterjesztése — legalább 
egyelőre. Ezek ugyanis úgy gondolkoznak, hogy 
a képviselőház önmaga nőm kisebbítheti magát 
annak a kimondásával, hogy a képviselő politi
kai függetlenségét inkább kell félteni bizonyos 
állásokban, mint a főrendekét; és minthogy ki 
van zárva, hogy egy elutasító főrendiházi hatá
rozat után az egész javaslat olyan sorsra jusson, 
mint régebben a kúriai bíráskodás javaslata — erre 
a Seéll-kormány föltétien lojalitása mellett gondolni 
sem szabad — tessék tehát a főrendeknek alkalmat 
adni arra, hogy ók kimondják magukról, hogy kíván
ják a maguk számára ae inkompatibilis állótokat-, 
egy ilyen szavazat után majd fel lehet még 
áldozni a javaslatnak ezt az egy részét az egész 
javaslatért.

Forrá.ok 4 .  fürdők. Az országos forrás- és 
fürdőügyi bi-ottság ma délután 5 órakor Seéli Kálmán 
miniszterelnök elnöklete alatt a belügyminisztériumban 
ütést tartott Az ülés ele én Saxlehncr András előter
jesztette terjedelmes jelentését , az ásványvizforgalom 

a tisztességtelen verseny'1 tárgyában, mire több 
folyó ügyet intéztek el Azután tárgyalás alá került a 
fiirdőtörvényjavaslat, az ötös albizottság szövegezésében.

Mitnnich Aurél, a kikü dőlt albizottság elnöke, a 
miniszterelnök felszólítására a javaslat uj forrná áról 
és nevezetesen a pénzügyi kérdés és a kisajátítás 
mego dásáról reierált. Előadja egyúttal, hogy az ötös
bizottság a pénzügyi kérdés megoldása szempontjából 
dr. Lőw Sámuelnek azon indítványát is, amely arra 
vonalkozik. bogy a hazai lürdók cgynémelyikében a 
lürdő-alap megteremtésére a törvény és a közmorál 
által követelt kaulelák mellett bizonvos szerencsejáté
kok engedélyeztessenek — eltekintve annak egyéb 
oldalaitól — pénzügyi fontosságánál fogva megfon
tolás céljából a nagybizottság utján a kormány elé 
terjeszti.

Seéli Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy a 
hitelkérdés nagy fontosságát elismerve méltányosnak 
tartja, hogy az a szólőielu itási kölcsön mintájára 
oldassák meg. A nélkül, bogy e tekintetben végleges 
álláspontot foglalna el. mert a kérdés a pénzügy
miniszter resszortjaba tartozik, elvben nagyon szíve
sen járul hozzá e tervhez és mint belügyminiszter a 
pénzügyminiszterrel együtt megoldásra kívánja vinni, 
de e tekintetben mint miniszterelnök is közre tog 
működni. El kell L i. ismerni, bogy főképpen Magyar- 
országra nézve nagy fontosságú a hitelképesség 
egyálta ában és vannak az ingatlan és ingó va- 
gvonnak oly konstitutív részei, amelyek a hitel
képesség alapiéul szintén szolgálhatnak, do csak 
olv mAdon. amely a közönséges jelzálogrendszerbe 
nem illeszthető be. Az intenzív fejlődés megkí
vánja a beruházásokat és nemcsak a földbirtok
nál. de még a kis embernél is felmerülhet a hitelképes
ség tokozásának kérdése, amely igen fontos problé
mája a mai társadalomnak ugv a szociológia, mint a 

énzügvi tudomány szempontjából. Méltányos tehát, 
ogv az állam lehetőleg hozzájáruljon ahhoz, hogv 

az olvan vagyonrészek, amelyeknél ez a közönséges 
jelzálog libán nem lehetséges, más módon színién köt
ésűn-biztosítási alapul szolgálhassanak. Ismétli tehát, 
hogy az ügyet a legnagyobb szeretettel fogja kezelni.
(Élénk helyeslés.)

Ezek után a javaslatot álta lánosságban  ellogadták. 
A r f t iM e k n é l  csak a gyógyvizek  kérdése körül folyt 
eszmecsere, amelyben Veszi József, C satár// Lajos, 
K o n ko ly  Sándor. S a r le h iirr  András, dr. K o rá n y i F ri
gyes. dr. L engyel Béla, dr. L a d ik  fiús táv. O ilh o /er  
Henrik. P a lo ta i Rezső. M a jo r  Ferenc, (lu ln er  Gyula 
állam titkár és Chuzer Kornél vetlek részt. A javasla t
nak a gyógyvizekre vonatkozó részeit némi módosí
tással, egyéb reszelt pedig vá tozatlanul ellogadták.

A fü ggetlen ség i és  48-as Kossuth-párt ma
este 6 órakor Győry Elek clnüklése mellett értekez
letet tartott, melyen az igattágilgyminiseleri tárca költ
ségvetését tárgyalták. Barabás Béla, az igazságügyi bi
zottság tagja ismertette a költségvetést, mire a párt 
elhatározta, hogy azt még általánosságban sem fo
gadja el. A részletek beható megvitatása után a párt 
álláspontjának a képviselóbázbau való képviseletével 
Barabás Bélát bízta meg.

Zemplénvirmegye mai közgyűlésén Molnár fő
ispán azt javasolta, hogy ie iratilag kérjék a kormányt 
gyárak létesítésére, hogy igy az ínségesek munkát 
kaphassanak. Az olasz borvám emelését is meg
sürgetik.

K Ü L F Ö L D .

A z  a n g o l h a d se r e g  reform ja . A  keser-’ 
vosen húzódó dél-afrikai háború s az augol trón
változás most már éreztetni kezdik hatásukat. 
Angol udvari körök Edvárd király uralomrajutása 
óta minden befolyásukat érvónyositoni iparkodnak, 
hogy az anqol hadsereq mielőbb reformálódjék. E cél 
szolgálatába szegődik most a Times is. A city-iap 
ma cikket közöl, amelyben sürgoti a hadsereg 
roorganizációját. 18 hónap alatt — úgymond a cikk— 
mindenki meggyőződhetett arról, hogy Angolor
szág, ha az európai hatalmak valamelyikével 
viszálya támadna és ez komoly fordulatot venne, 
akkor a rbvidebbet húzná. A lap inti a képviselő
ket, hogy mellőzzék a hosszú felirati vitát és 
foqjanak a hadsereg reorganizációjának nagy és fon
tos munkájába.

A bolgar-m aoedon liga . Szinovjev konstantiná
polyi orosz nagykövetnek általunk is közölt nyilat
kozata úgy látszik dűlőre viszi a bolgár maoedon liga 
kérdését. Az orosz nagykövet határozottan kielentette, 
hogy Oroszország éppen nem nézi jó szemmel a liga 
garázdálkodását. A török kormány erre a buzdításra 
megfelelő intézkedésekkel lelelt Szalonikiben a liga 
számos tagját letartóztatták, összesen hatvan embert 
lógtak el, köztük két gazdag bolgárt, hét tanárt és 
sok tanítót Kancsev tanárnál akit szintén letartóztattak, 
kompromittáló iratokat találtak, amelyekből kitűnik, 
hogy a bizottság összeesküvést tervezett Törökország ellen. 
Ezek a levelek a szaloniki orosz konzulátus drago- 
mánját is kompromittálják. Ez az ember közvetítette 
az érintkezést az összeesküvők és a szófiai bizottság 
között.

A szófiai kormány a legnagyobb zavarban van, 
mert a liga lövészegvesülete föloszlatásának puszta 
híre is izgatottságot kelt a fejedelemségben és a leg
vadabb agitálásra szolgál ürügyül. A bolgár sajtó egy 
része nemcsak a fejedelmet és a kormányt szidja, 
hanem Oroszországnak is keserűen nekitámad ; a miért 
vezérszerepet játszik a hatalmasságoknak ebben az 
akciójában. Nemcsak a szerb és bolgár, hanem a gö
rög sajtó is majnem kizárólag a macedóniai kérdés
nek ezzel a legújabb fázisával íoglalkozik.

A cseh interpellációk.
—  A Rcichsrath ütése. —

Béoa február 22.
A képviselőház mai ülése nyugodtan kezdő

dött meg. Az ülést délelőtt 11 óra lö perckor nyi
totta meg gróf Vetter elnök annak a bejelentésével, 
hogy a költségvetési és a vasutügyi bizottság meg
alakult.

A pónzügvminiszter előterj’esztései után Brxorad 
konstatálja, hogy az elnök ma a nem német nyelvű in
terpellációkra nézve a legutóbbi nyilatkozatában han
goztatott g\ akorlatot alkalmazta, amennyiben ma három 
cseh interpellációt fordításban olvastak föl. Újra tiltakozik 
ez ellen az eljárás ellen, úgyszintén az ellen, hogy az 
eddig benvuitott sok cseh interpelláció közül csak 
hármat közöltek a házzal. (Nagy zaj a osehek között)

Fort: Ki végzi a hiteles lorditást?
A* elnök azt válaszolja Brzoradnak, hogy ma 

63 interpellációt olvastak és nem lehetett az összes 
cseh interpellációkat felolvasni, mert a nem német 
nyelvű interpellációkra nézve csak tegnapelőtt hatá
roztak és azóta nem lehetett az interpellációkat lefor
dítani. Porinak azt válaszolja az elnök, hogy a nem 
német nyelvű interpelláoiókat a birodalmi törvénytár 
szerkesztősége fordítja. (Eilenmondás és zaj a csehek 
részén)

Kram&rz tiltakozik az ellen, hogy az elnök, a 
házszabályok ellenére, késleltette az interpellációk 
bejelentését. Nem fogadja el azt a mentséget, hogy a 
cseh nyelvű interpellációk még nincsenek lefordítva 
s azt kérdezi az elnöktől, mivel tudja eljárását 
igazolni.

Elnök Kramarz kérdésére a holnapi ülés végén 
fog válaszolni. (Zajos el >eu mondás a csehek soraiban.)

A ház azután áttér Blanohinluek az úgynevezett 
borvám-klauzula raeirszüntetésére vonatkozó 6ürgős 
indítványának tárgyalására. Blanohlnl horvát nyelven 
okolja meg indítványának sürgősségét.

Azután Kattannak a viziutak fejlesztéséről 
szóló sürgős indítványát tárgyalták. A német baloldali 
pártok elhatározták, hogy az obstrukciós célzatú cseh 
indítványok ellen lógnak szavazni. Az antisemiták 
azonban cserbenhagylak őket és Lueger beszéde után 
az indítvány mellett szavaztak. Mind a mellett a ház 
többsége a csehek zajongása közepett e/vrtette a sür
gősséget.

Ez a sors érte VlhodU sürgős indítványát is> 
mely a kincs’ári vámokra vonatkozik.
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Mintán még Hofer indítványát szintén elvetették, 
félbeszakították a sürgős indítványok tárgyalását és 
megválasztották a napirend szerint megválasztandó 
bizottságokat. Néhány formális indítvány elintézése 
után az elnök a legközelebbi ülést keddre tűzi ki.

P eseh ka a sok sürgős indítványra való tekin
tettel azt indítványozza, hogy a legközelebbi ülést 
holnap tartsák meg.

Ezt az indítványt 145 szavazattal 110 ellenében 
elfogadták. (HeiZ-kiáltás és taps a baloldalon.) Az 
ülést azután berekesztették.

A mai ülésen beérkezett irományok között van 
Schőnerer interpelláoiója a tienoini területfoglalásról, 
továbbá Fűnké interpellációja a csehországi nyelv- 
rendeletek visszavonásáról szóló 1899. október 17-iki 
rendelet végrehajtása tárgyában és Hauck interpellá
ciója ő felségének Becs városa bálján Havranek köz
ségtanácsoshoz intézett beszéde tárgyában.

Béos, február 22.
A Vettcr elnök által mára egybehívott elnök

konferenciáról, amelyen Koerber miniszterelnök is jelen 
volt, a Südslavische Corr. és a Deutschnazionalc Corr, 
egybehangzó tudósítást közölnek.

Koerber miniszterelnök az elnökökhöz appellálva, 
kérte a munka gyorsítását, a kormányjavaslatoknak, 
nevezetesen a beruházási javaslat, a költségvetés, az 
ujoncjavaslat, a pálinkaadó javaslat és az árvapénztár- 
javaslat első olvasásának a lehetővé tételét Lupul 
képviselő szerint hetenként négy ülést kelleno tartani, 
amelyek közül két ülésen a kormányjavaslatokat, a 
mágik két ülésen a kezdeményező és sürgősségi 
inditvánvokat kellene tárgyalni. Liechtenstein herceg 
kijelentette, hogy egyetért ezzel a javaslattal.

Kaiser kijelentette, hogy ez a módozat megfelel 
a házszabályoknak. A Slawsche Correspondenz szerint 
Pacok és Oross képviselők helyeselték ezt az állás
pontot Az utóbbi azt a véleményét lejezte ki, hogy 
lehetséges volna a sürgősségi indítványok fölötti vitát 
az első olvasásoknál korlátozni, amennyiben csak a 
sürgősségről, illetőleg a javaslat elveiről beszélnének.

Baemreither kérdésére Koerber miniszterelnök 
kijelenti, hogy a sorozások már ki vannak tűzve. 
Az njonotörvényt március 15-ikéig el kell intézni. Ha 
ez nem történnék, úgy a sorozást későbbi időpontra 
kellene halasztani, ami a lakosságnak talán kellemet
len volna és a kerületi kapitányságokat táviratilag 
kellene értesíteni, ami nagy nehézségekkel zárul.

Jaworsln Lupul javaslatát pártolta.
Susterschic, Kathrein és Lupul a ház munkálatai

nak siettetése mellett szóltak.
Susterschic azt javasolta, hogy hozzák be ismét 

Chlumeckv rendszerét, mely szerint a kormányjavas
latokat délelőtt és a sürgős indítványokat délután 
tárgyalják. Azután azt az indítványt tárgyalták, hogy 
a klubelnökök a pártoknál a sürgős indítványok el
halasztására hassanak. Ehhez az összes pártok hozzá
járullak a csehek kivételével, akik kijelentették, hogy 
ninoeenek felhatalmazva erre vonatkozólag ígérete
ket tenni.

Ezután Kaffan. Kozlowski és Wolfhart képvise
lőket jelölték az államadósságokat ellenőrző bizott
ságba. A negyedik jelöltre nézve nem történt meg
állapodás. Végül a bizottsági elnöki állások betöltésé
nek kérdését tárgvalták, amely alkalommal Pocak 
szemére vetette Kathreinnak, hogy ez machinációkba 
bocsátkozott amelyek következtében a csehek a költ
ségvetési bizott8ágelnökségéből kirekesztettek. Kathrein 
védelmezte eljárását és késznek nyilatkozott lemon
dani a költségvetési bizottság elnökségéről. <S»o<ír«eáíc 
csatlakozott Pacnk nézetéhez. Az utóbbi indítványára 
elhatározták, hogy újabb párté nök-értekezletet hívnak 
egybe, hogy megegyezést létesítsenek.

Béos, február 22.
A Slavische Corr. jelenti: A képviselőház szerdai 

ülésén nehány cseh képviselő Wolf képviselőnek azt 
a közbekiáltását vélte hallani, mintha Wolf a cseh 
képviselőket banda ! szóval illette volna. Vdrzal cseh 
képviselő Horica és Popowski képviselőket Wolfhoz 
küldötte, hogy elégtételt kérjenek. W’olf kijelentette, 
hogy nem vonja ki magát a felelősség alól, do 
az említett kifojezést nem használta, Horica utalt 
arra, hogy az Ostdeutscho Rundschau esti lap
jában benne van említett sz ó ; Wolf azt vála
szolta. hogy ezt a tudósítást a Reichsrath-Correspon- 
denzből vették át, az Ostdeutsche Rundschau csü
törtöki eredeti tudósítása azt a kiiejezést nem közli. 
Miután ezt megállapították és konstatálták, hogy a 
gyorsírói jegyzőkönyv azt a szót nem közli, Horica 
és Popowski képviselők kijelentették, hogy a további 
élj áráéra semmi ok sem lorog fenn.

A délafrikai szabadságharc.
B udapest, február 22.

A folytonos, meddő sikertelenség, amelylyel 
az angolok a volt boor köztársaságok és neveze
tesen a Fokgyarmat területén a boerok guerilla- 
harca ellen a hadjáratot folytatják, napról-napra 
fokozódó aggodalmakat okoz Angliában és min
dennél sürgősebbnek tünteti föl a brit hadiszerve
zet reformját A mostani parlament Álproblémájá
nak nevezi a Times ezt a kérdést, amelynek alkal
mából a következő érdekes fejtegetésekbe bocsát
kozik :

Az ország kemény leckét kapott; azt kellett 
látnia, hogy egész katonai szervezete a tényekkel 
való első összoütközéskor elemeire bomlott; hogy 
óriási rejtett segédforrásai nehéz próbára tétettek 
oly ellenséggel való harcban, akit az ország va
lamennyi tanácsadója jelentéktelennek tüntetett 
föl. Minden gondolkozó embernek azt kellett ma
gától az utolsó másfél év alatt kérdeznie, hogy 
ugyan mi történt volna, ha a készületlenségnek 
ilyen állapotában a kontinens valamely tudomá
nyosan szervezett hadseregével kellett volna szombe- 
állnunk. Az ország azt követeli, hogy teljesen 
meg logyen óva ezentúl az olyan megalázó 
látványtól, amilyet o hadjárat elején nyújtot
tunk. Elsősorban is feltétlenül biztosítani kell 
az országot arról, hogy tengerészetünk bárminő 
esotloges támadást a legrövidebb idő alatt visz- 
sza tud verni s nemcsak hatalmába keríti, 
hanem meg is tartja a tenger fölött való 
uralmat. Ez biztosságunknak és létünk független
ségének első eleme. Sajnos a nemzet eddigi ta
pasztalatai révén nem teheti föl egész bizonyos
sággal, hogy háború esotén tengerészetünk telje
sen kielégítő állapotban lett volna. A flotta biz
tosítása után az ország elvárja a kormánytól, 
hogy háborúra szervezett hadsereget adjon nekünk, 
nőm podig papiroson levő vagy parádéra való had
sereget.

L o n d o n , feb ru á r  22 .

A Reuter-iig.vnökség jelenti Standertonból 
tegnapi kolottol: Égy boer katona, aki Botha se- 
rogéből megszökött, azt beszéli, hogy Botha azt 
mondta embereinek, hogy nem szabad magukat 
megadniok. Amikor a boerok kijelentették, hogy 
nem tudnak tovább harcolni, mert az angolok ol- 
veszik marhájukat és lövőszeroik fogytán vannak, 
Botha azt válaszolta, hogy majd ód nekik Isten 
hadiszert.

Kitckener lord a következőket jelenti Klerks- 
dorpből :

ilethuen csapata ideérkezett, miután Wol- 
maransstadon túl kikémlelte a vidéket. Haar- 
tebeestfonteinnél a csapat ezernégyszáz boerra 
bukkant, akik Devilliers és Liebenberg tábor
nokok parancsnoksága alatt állottak. Á boerok 
erős állásukban keményen ellentálltak, de 
heves harc után az angolok kiverték őket 
hadállásukból. Az angolok részéről elesett egy 
tiszt és tizenhárom ember, megsebesült egy 
tiszt és huszonkilenc ember. A boeroknak 
nagy veszteségük volt, tizennyolc emberük 
elesett.

F o k v á r o s ,  feb ru á r  22.

De ITef útja eleinte De Aartól északra ke
reszteződött a vasút irányával, de azután nyugat 
fölé fordult Plumer ezredes azonban útját állta és 
kényszeritette, hogy észak felé Strydenburg irá
nyában induljon. Kedden, 19-ikén, De Wet megint 
az Oránzs tolyó közelében já r t Hadereje több 
kisebb oszlopban halad előre és nyilván Nvugat- 
Grikvaföldro szándékozik benyomulni. Plumer 
ezredes nyomon követi. Htrtzoq a Fok föld nyugati 
részén betört csapattal ugyanabban az irányban 
vonul vissza.

L o n d o n . eb ru á r  22 .

A Tímeának jelentik Fokvárosból; Scherm- 
brutker ezredes fölszólította a határszélen lakó 
németeket, hogy csatlakozzanak a védőcsapatok
hoz, mire a német főkonzul hirdetményt bocsátott 
ki, amolyben a német alattvalókat a semlegesség 
szigora megtartására inti. Schermbruekor felhívása 
a német lakossághoz volt intézve, de úgy mond
ják, hogy csak a német származású brit alatt
valóknak szólt. A határszélen nagyon kevés némot 
alattvaló lakik.

J o h a n n e s b u r g ,  feb ru á r  22 .

A bőerok az éjjel Kliprivernél elpusztítottak 
egy vonatot, elvették a vonaton szállított élelmi
szert, azután felgyújtották a kifosztott vonatot és 
a nélkül, bog)- valaki megzavarta volna őket, 
elvonultak.

B oriin , február 22.

Tmnsvaalból nemrégen tért vissza Liadvatt 
svéd mérnök, aki a Johannesburg közelében levő 
aranybányában dolgozott. A Keresztes Újság 
most leírja, mit bőszéit el ez a szemtanú az an

golok hadviseléséről. Mielőtt az angolok ezt a 
vidéket megszállták, a lakosságnak semmi baja 
som volt ős nem is érezte, hogy háború van. Az 
angolok bevonulása után egy csapással minden 
megváltozott. Az angol katonák mindenfelé fosztogat
tak, nemsokára elfogyott az élelem és sok ember 
éhen veszett. Arra a kérdésre, igaz-e, hogy az an
golok fölgyujtják a házakat és elkergetik a gyer
mekeket, az asszonyokat, Liadwall ezt felelte: <

— Azok a jelentések, amelyek ez adták hí
rül, nem túloztak. Transvaalban most mindenütt 
csak romot tát az ember. Merem állítani, hogy a 
boerok házainak hetvennyolc százalékát Eitehener tá
bornok parancsára gyújtották föl és szirettépő lát
vány a sok védtelen, éhes és fagyoskodi gyermekek, 
asszonyok és aggok kóborlása. Nem ritkán az ország
úton akad rájuk az ember éppen akkor, amikor 
az éhségtől kényszerítve, egy-egy elpusztult s 
már rothadásnak induló teherhordó állat tetemét 
kezdik elfogyasztani.

B r ü s s z e l ,  feb ru á r  22 .

Kriiger környezetében boszélik, hogy Leyds 
mostanában találkozást akar kérni Edvárd király
tól Krüger számára. Ha az angol király beleegye
zik, akkor Krüger Flissútgenben várja meg Edvárd 
királyt, aki Hamburgba utazik.

F o k v á ro s , február 22.
Itt a fehér lakosság között két újabb pestis

esetet konstatáltak.

H ÍR E K .
Budapest, február 22.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 15-én 
aj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessiik tovább.

— Szem élyi hírek. Bajner főherceg és Mária 
főhercegnő Cannesbe érkeztek. — Báró Orczy Béla 
országbíró, a béosi magyar egyesület segélyalapja 
javára 2uÜ koronát adományozott.

— Gróf Zichy J a n i a  k irály  előtt. A király — 
mint Bécsből jelentik — ma magánkihallgatáson fo
gadta Zichy Jenő grófot, aki jelentést tett Milán ki
rály utolsó óráiról és temetéséről.

— F rigyes oaáaaárné b etegsége . .Berlinből táv
iratozzék ; Frigyes esés érné állapota Jelöl ma kedve
zőtlen hírek jöttek. A császárné iszonyúan szenved. 
Mind a két keze és lába nagyon megdagadt, ami arra 
mutat, hogy a veserák átterjedt a hátgerincre.

— UJ nem es A király Sumonja Ignác nyugal
mazott századosnak és törvényes utódainak a magyar 
nemességet a „jezeroi" előnévvel díjmentesen ado
mányozta

—  N á k ó  K á lm á n  g r ó f .  A  k é p v is e lő h á z n a k
ma megint volt kit ünnepelnie. Tegnap Janicsáry 
Sándort gratulálták nyolcvanéves születése napjá
hoz, ma Nákó Kálmán gróffal siettek kezet fogni 
gratuláló képviselőtársai. Madarász József hety
kén szólt oda a nyolcvanéves Nákó K álm ánnak:

— Gratulálok öcsém I
Az öreg Madarász az egy etlen ember a t. Házban, 

akinek jussa van hozzá, hogy nyolcvanéves embert 
öcsémnek szólítson. Janicsáry Sándornak, aki egy 
nappal idősebb a mai nap hősénél, szintén m eg lett 
volna rá a jogcíme, de nem jött be a Házba, mert 
a teanapi ünnepeltetés után tovább aludt a szo
kottnál. Nákó gróf irigylésre méltó, fiatalos jó
kedvvel fogadta társai üdvözléseit. A nyolcvan- 
éves képviselőről senki sem olvasná le évei szá
mát. Még ma is egyike a legjobb és legkitartóbb 
lovasoknak. Mint politikus is kiváló érdeklődést 
tanúsít minden politikai és társadalmi kérdés 
iránt. A delegációnak hosszú évek óta korelnöke 
s ilyenkor fiatalos erélylyel szokta vezetni az 
üléseket

— M árcius tizenötödike. A budapesti tudomány- 
egyetem if.usága az idén is megünnepli március 
15-ikét. Az ünnep két részből fog állani. Az első ré
szét az egyetem uj dísztermében tarják meg, a másik 
részét a szabadban Petőfi szobra előtt. Az egyetemi 
körben közelebb gyűlés lesz, mo.yen megalakítják a 
rendező-bizottságot megállapítják a programmot és 
kijelölik az ünnepély szónokait

— Kltttctztés A cár dr. Szendrei Jánost. Orosz
országra vonattozó régészeti tanú mám áiért a Bzent- 
Anna rend középaeresztjével tüntette ki.

— Gábriel Mouray P é o z a tt Gábriel Mouray, a 
jeles irancia mükntikus. ma dé ben nejével és Bonti 
Nándor lestővel Pécsre érkezett, ahol kitüntető szí
vélyességgel logadlák. Mouray több napig marad 
Pécsett, főképp a Zsolnay-gyér és a székosegyháx 
megtekintése végett
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—  A h o l P ető fi e le se tt . A marosvásárhelyi 
királyi tábla most hagyta jóvá és jogorőre 
emelte Hallor Lujza grófnő fenéregyházai birto
kának múlt évben történt árverezését, melyen az 
állam 350 ezer korona vételáron megvásárolta az 
1322 kataszter holduyi tehéregyházai birtokot. A 
birtokon levő Petőfi-emlók az erre választott bi
zottság gondozásába megy át. A szomszédos 
báró Szentkereszthy Pál-fele birtokot a földmivo- 
lési miniszter már előzőleg vásárolta meg telepí
tési oélokra, úgy, hogy most összesen 4482 ka- 
tasztrális hold kitűnő minőségű és mezőgazda- 
sági mivelésre különösen alkalmas földterület áll 
rendelkezésre a tervezett székelytelepités céljaira.

— A  F eh ér  H áz ünnepe. A washintoni Fehér 
JKfeban és környékén sok száz munkáskéz dolgozik 
mostanában, hog' illő fénynyel történhessék Mac 
Kinley beiktatása Március elején kezdi meg Mac 
Kinley elnöki méltóságának második ciklusát. A tör
vényhozás terét leldiszitik és a Fehér Házzal szem
ben hatalmas diada'kaput emelnek. Mellette épül az 
a pavillon. ahonnan a meghívott vendégek zavartala
nul láthatják majd az ünnepélyes diszlelvonulás rész
leteit Az elnök díszkocsin hajtat a Fehér Házba. A 
bandériumban a nyugotindiai seregnek egyik disz- 
százada is résztvesz, amely jelképezni .'ogja az Unió 
hóditásait a nyugotindiai szigetcsoportokon. A régi 
állami nyugdiuntézet palotáját 90 ezer do lár költség
gel tánctermekké alakítják át, amelyekben 14 napon 
át ünnepségeket rendeznek ma d az elnök tiszteletére.

— Az angol k irá ly i eskü ellen. Az írek 
elkeseredésének és angolgyülöletének legújabb 
megnyilatkozása az, hogy megváltoztatását köve
telik a királyi esküformánuk. Ez az esküforma 
már II. Károly óta használatos ugyan, de ak
tuálissá most vált az angol trónváltozás követ
keztében. A katholikus Íreket az bántja, hogy 
ebben az eskűformában világosan ki van mondva, 
hogy az uralkodó nem hajlandó magát az eskü 
alól a pápa által feloldatni és esküjének gyakor
lásában nem tűri a katholikus papság beavatko
zását Rxchmond ir képviselő az alsóhúzban óvást 
emelt az eskütorma ellen, mire Balfour állam
titkár azt válaszolta, hogy a kormány nem szán
dékozik az esküformát megváltoztatni, de alkalmaz
kodik a parlamenti áramlathoz. Az ir & Űrien erro 
azt az indítványt tette, hogy az esküforraa másolatait 
oszszák szét a délafrikai csatatéren harcoló ir 
katonák közt, hadd lássák, mennyire érdemes vé
rüket ontani Angliáért. Megjegyzendő, hogy az 
Írok e legújabb akciója tulajdonképp a felsőház 
katholikus tagjai sorából indult ki. Ok még a par
lament megnyitása előtt azzal az inditványnyal 
álltak a lordkancellár elé, hogy enyhítsék az 
esküformának a katholikus vallást oly mélyen 
6értő szavait A lordkancellár azt válaszolta, kogy 
az eskütorma szövegének megváltoztatása csakis 

áriámén ti aktus által volna lehetséges. Erre 
arminc katholikus poer a lordkancellárhoz inté

zett nyilatkozatában kijelentette, hogy szívesen 
engedelmeskednek a törvényeknek, azonban az 
esküforma kifejezései nehézzé és kínossá teszik 
nekik a parlament megnyitásával járó nyilvános 
kötelezettségek teljesítését; és hogy az esküforma 
kritikus szavai sok millió alattvalónak. — akik a 
korona iránti loyalitásban és odaadásban egy
formán versenyeznek — mély fájdalmat okoznak.

L o n d o n , feb ru á r  22.

A felsőházban Braye kérdést tett, vájjon a kor
mány nem szándékozik-e mielőbb intézkedni, hogy 
mielőbb eltöröljék azt az esküt, melvet az angol király 
trónralépése alkalmával letenni köteles és melyben a 
katholikus vallás tanait megtagadja. Salisbury minisz
terelnök azt válaszolja:

— Attól tartok, hogy válaszom az előttem szólót 
nem fogja kielégíteni bármennyire őha tóm is ezt 
Mindnyájan sajnáljuk est a kifejezésmódot, amelyen a 
nyilatkozat szövegezve van, de meg kell fontolni 
hogy ez az eljárás 200 év óta áll fenn és nem lehet 
erett megiontolás nélkül eltörölni.

— Egy filléres levelező lapok A postai érték- 
jegveket elárusító helyeken egy filléres levelező lapok 
kerülnek forgalomba, amelyek csupán abban külön
böznek a rendes levelező lapoktól, hogv alsó és felső 
szélén hirdetések vannak A kereskedelmi lorgalomra 
és a nagvközönségre ecyaránt üdvös újítást a Royal- 
ban elhelyezett külön iroda most szervezi.

— Nagy vasúti szerencsétlenség. Egy new- 
yorki távirat szerint tegnap a Pennsylvaniai vasúton 
nagy szerencétlenség történt Egy New-Yorkból At- 
lantia City leié robogó expresszvonat neki ment egy 
Camdenből (New-Yersey) Tventonba menő vonatnak. 
Az összeütközés oly borzalmas erővel történt, hogy 
mind a két vonat tönkrement és romjai alól tizenegy 
utast holtan húztak ki. Azonkívül még 18 ember meg
sebesült.

— Halálozás. Bócsben tegnap meghalt Szegedy 
György vasmegyei földbirtokos neje, csiilagkcresztes 
és palotahölgv, 41 éves korában. Az elhunyt úrnő 
báró Gerhezy Felixnck volt leánya és huszonegy évig 
volt féri né t

Payr Lajos építész tegnap este 40 éves korában 
meghalt. Temetése szombaton délután iél ' órakor 
lesz a Mi'"euin-körut 1^. számú g ászházból. Az el
hunytat ne én és özvegy édes anyján kívül nagyszámú 
rokonság gyászolja.

Max Emánuel osztrák szó’ r ísz ma délben 91 
éves korában meghalt. Még a rC » akadémiai ’ikolá- 
ból került ki, de Józsoí bátyjával, Max Gábr.el festő 
atyjával több kiváló müvet alkotott. Max egy régi 
nérnet-cseh laszobrász családból származik. A bécsi 
akadémiából Rómába ment. ott tiz esztendeig dolgo
zott és 1849-ben végképp megtelepedett Prágában. 
Legnagyobb müve Radeczkyneb. álló szobra, amint a 
katonák pajzsukra emelik a híres hadvezért. Aniellék-

i alakokat Max József mintázta.
Berlinből táviratozzák, hogy Htibner Emil a 

classica philologia tanára a berlini egyetemen, meghalt. 
Az elhunyt tudós munkatársa volt Moinmsenuek, nagy 
müvei megírásánál.

— Magyar ember kitüntetése Parisban. Kö
vessi Ferenc magyar közgazdasági írót Parisban kitün
tetés érte, A párisi egyetemen a természettudomány 
doktorává avatták, még pedig a legnagyobb kitünte
tés kíséretében ravec íelicitation special de jury* 
(a vizsgáló-bizottság különös szerencsekivánataval.) 
Kövessit Darányi miuiszter négy évvel ezelőtt küldte 
ki Franciaországba hogy különösen a szőlőgazdasá
got tanulmányozza. A párisi egyetem természettudo
mányi karának Kövessi az első magyar doktora. A 
fiatal doktort Darányi miniszter kihallgatáson fogadta 
és megdicsérte.

— A  tró n örök ös é s  a  t e n g e r é s z e t . Amióta 
a német császár kimondta a jelszót, hogy Német
országnak a tengeren kell keresnie jövő hatal
mát, más országokban is nagy áldozatokkal siet
nek a hadi tengerészet fejlesztésére. Az keltette 
fól a monarkiáuk hadvezetőségének fokozottabb 
érdeklődését és azóta nevezték ki Höhnel Lajos 
korvett-kapitánvt, gróf Sgéchenyi Béla derék mun
katársát királyunk szárnysegédének. Most Ferenc 
Ferdinánd főherceg mellé is egv tengerésztisztet 
neveztek ki parancsőrtisztnek, Szillasi Remy-Ber- 
geneovieh László sorhajóhadnagyot. Ber/encovieA 
László, a bombayi konzul fia, most 36 óves és 
1896. novemberében századosi rangi a léptették 
elő. Mostani kinevezéséről a következő félhivata
los közlemény jelent meg:

Berzmcovich kinevezése a cs. és kir. haditen
gerészet köreiben élénk megelégedést kelt és kü
lönbözőképp kommentálják. A legtalálóbb az a 
felfogás: Ferenc Ferdinánd főherceg, amidőn 
„a lég elsőbb hadúr rendelkezése alá* került, 
olyan állásba jutott, amely a monarkhiában eddig 
ismeretlen volt. amennyiben a koronának felelőt
len legfelsőbb katonai tanácsadója. Na gvon való
színű tehát, hogy a főherceg, aki élénk szimpá
tiával viseltetik a haditengerészet iránt, ő felsége 
intencióihoz képest, véderőnknek ezt az integráns 
részét is be akarja vonni hatáskörébe és e célból 
behatóbb és álandó információt óhajt a tengeré
szeti ügyekről.

Berzencovich László már 2?écebo érkezett és 
elfoglalta fontos állását.

— A Jég. A földmivelésügyi minisztérium víz
rajzi osztályához ma érkezett jelentések szerint teg
nap óta a jég- és vízviszonyokban alig történt válto
zás. A Duna a felső részen zajlik egész Esztergomig. 
Innen leteké Bajáig áll a jég, helyenkint sikvizzel. 
Bajától lefelé Orsováig zailó jég van. A fővárosnál a 
víz tegnap óta 6 centiméterrel apadt s mai magas
sága 198 centiméter. Általában az egész folyam apadó 
jellegű A Tisza vízmagassága az egész szakaszon 
közepes és egész Csongrádi# erős jégburokkal van 
födve. Innen Titelig erősen zajlik, A többi mellék
folyók kevés kivétellel jéggel vannak borítva.

— P a p p  B é lá n é . Egy debreceni újság egy 
birt közöl, amely ha való, egy nagy fájdalommal 
sújtott asszony és egy ártatlan kis fiú megváltá
sát jelenti. Azt mondja ez a hír, hogy lehull ha
marosan Papp Béláné özvegyi fátyola. Az említett 
forrás szerint a szatmári tragédiának legjobban 
sajnált áldozatát eljegyezte egy szatmári orvos, s 
az esküvő is hamarosan meg lesz. A dobreceni 
újság azt is tudja, hogy a kis Papp fitt második 
apja nevét kapja.

— A hideg Marosban. Aradon eltűnt Földe* 
Kelemen gyógyszerész szolga a, Dobos József. Hü, 
becsületes embere volt gazdájának és egy levelet 
hagyott hátra be elentve neki, hogy öngyilkossá lesz. 
Levelét igy irta m eg:

Kérem szépen tudatom, hogy én nem jövök 
vissza mert betegségem miatt öngyilkos leszek. 
Maradok megszokott hü szolgája

a hideg Marosban 
Jóska.

A rendőrség keresteti minden elé a szolgát de 
eddig még nem találták meg.

— Házasság. Pollák Izrael rabbijelölt elje- 
^ózse  ̂nagykereskedő leányát, Arankát

Spitzer La’os. ó-bosztercei hivatalnok eljegyezte 
Szőllösi Erzsi kisasszonyt, Szőllösi Gusztáv aBonvi 
bérlő leányát.

—  C sak  a z é r t  is  — v ilá g b ó k e . Úgy
amint a kalcndáriumcsinálók megállapítják dátum
szerűen a névnapokat, azonképpen a berni köz
ponti nemzetközi békeiroda is megállapította a 
világbéke gondolatának a nevonapját. Ez a nap: 
február hó 25-ike. Akár pirossal, akár feketével 
legyen jolezvo az czidei ‘naptárban, igy is, úgy 
is stilszorü és jellemző az a világbéko jelenlegi 
állapotára nézve. Ha piros, akkor vérontást, ha 
foketo, akkor gyászt jelent. Mindenképpen arra 
vall, hogy a világbéko nagyon előkelő holyet 
foglal ugyan el a jámbor óhajtások birodalmában, 
ellenben a tények logikája, vagy mondjuk inkább: 
az emberiség sorsát kormányzó faktorok és hatal
mak mostohán bánnak el velő.

Ez azonban a világbéko ábrándozó híveit, 
úgy látszik, nem zavarja meg álmaikban, ö k  
tovább játszarnk a gondolattal és úgy éreznok, 
mint Plató az Ember tragédiájában, aki a borson 
is szépet álmodik. Szerintünk legalább ezt bizo
nyítja az a manifesztum, molyét a berni központ 
kibocsátott és a Magyar Szent Korona Országos 
Békoegyesülete ír elfogadott. Hangzik pedig ez az 
érdekes enunciáció igy:

„Azon pillanatban, melyben a nemzetek mi
nél tökéletesebb romboló eszközök előállításával 
foglalkoznak, icltétlen kötelességük azoknak, kik 
a nemzetközi bonyodalmak békés utón való el
intézésének hívei, hogy együttesen emeljenek 
szót elveik megvédésére. Azon tényt, hogy nem
sokára a hágai nemzetközi békekonlerencia után 
véres háborúk keletkeztek, sőt erélylyel és ki
tartással folytatódtak, sokan arra magyarázták, 
hogy ezen konferencia csekély értékű munkát 
végzett.

Ellentétben ezzel kijelentjük, hogy ezen há
borúk visszavonhatatlan bizonyítékot képeznek 
arra nézve, mily szükséges egy nemzetközi 
egyesülés, mely törvényes és szabályszerű álla
potot teremtsen a népek között. Ennek következ
tében kötelezzük magunkat, hogy fáradhatatlanul 
fogunk működni ezentúl az államok kiküldöttjei 
által az emberiesség parlamentjének (Parlament 
de l’huraanité) első nagy ülésén lelállitott eszmék 
mellett.*

Higyjen benne, aki — hinni tud.
— Búcsú és üdvözlet. Ipolyságról írják: Hont-

vármegye tanítóegyesülete ma búcsúzott el a nyug
díjba vonuló Kubányi Károly tanielügy élőtől. ki uogy- 
ven évig szolgálta a közügyet, előbb mint tanító, 
majd mint tanielügy elő. Tuka Antal egyesületi elnök 
mondta a búcsúbeszédet, mire Veszelák Ferenc tanító 
az uj tanfelügyelőt, Bili Józsefet üdvözölte, aki bizto
sította a tanítókat a jóindulatáról. A Lucsuzó és hi- 
vata ba levő tameiügyelók tiszteletére közebédet ren
deztek.

— F é n y k é p é sz  a  tem p lo m i sz ó sz é k e n .
Még mindig n Dcschanel-eskuvőről bőszéinek a 
francia lapok. Ma a kő vetkező apróságot olvas
suk: A nagy rendetlenségben, tolongásban besur
rant a templomba ogy fényképész és u nagy 
tömegen keresztül egyenesen a szószékben foglalt 
helyet A templomban félhomály volt s igy eleiuto 
senki se vette észre. Amikor aztán a nászmenet 
bevonulásakor a templom nagy ajtaját kinyitották, 
fény özönlött be s miután mindenki a menyasz- 
szonyt és a vőlegényt nézte, a fotográfus pompá
san működhetett a szószékből. Csak amikor már 
vagy busz felvételt csinált, vette észro a sekres
tyés. Ez a szegény ember annyira megijedt a 
szószékben operáló fényképésztől, hogy m^jd 
hanyattesett. Az ügyes fotográfus még hamarjában 
a szolga megrökönyödött arcát is lekapta ráadás
nak, azzal elszaladt.

—  A  társadalomtudományi társaság ma este 6
órakor Pulszky Ágost elnöklete alatt igen látogatott 
vitaestélyt tartott, amelyen Concha Győző, Pikler 
Gyula és Lánezy Gyula egyetemi tanárok szólották 
hozzá Pulszky Ágost mu.ikonban -Demokrácia és 
nemzetiség4 címen tartott előadásához.

Az érdekes vitatkozásban Cottdta Győző egyála- 
Iában kétségbe vonta annak lehetőségét, hogy társa
dalomtudományi kérdésekben torm* szettőrvény erőé
vel bíró tételek legyenek lelál.ithatók r szembe 
szállott Pulszky Ágost azon ‘elfogásával. amely a 
demokrácia és a nemzetiség közt kapcsolatot ke
res, holott a nemzetiség lényegileg nristokratikus 
természetű. Pikler Gyula ízzel szemben a mo
dern szociológia tanait vette védelmébe és a nem- 
zetiseg logajmánafc alakulását a természetes szükség
letek kielégítésére vezeti vissza. Lanczy Gyula érde
kes történeti példákkal világította meg a demokrácia 
és a nemzetiség logalmainak keletkezését és koron- 
kint változó értelmeit, valamint a vita során .elmerült 
azt a kérdést hogy a kereszténység mily beiolyást 
gyakorolt a demokrácia fejlődésére. Végül Pulszky 
Ágost előadó reflektált a saját álláspontjáról az elhang
zott észrevételekre.

"* Helyreigazítás Tévedés csúszott bele abba 
a  közleményünkbe, am ely a  V örösm arty szobor ja
vára legutóbb beküldött 20 koronát nyugtázta. Ezt az 
összeget a Sátoralja-Újhelyi polgári takarékpénztár is
hitelegylet küidto a hazafias célra.

k
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—  G y ilk o s  fagy* Visszajött a tél s még 

nagyobb vehemenciával hatalmaskodik, mint an- 
nakolőtte. Ha igy tart, egy-két nap alatt újra be
fagy a Duna, pedig már csak a hidlábak tartot
tak rajta valamicske jeget. De nemcsak ránk ha
ragszik a kiima. Egész Európában gyilkos hideg 
van s megesett az idén az, ami Nizzában réges- 
régen fordult csak elő, hogy hóban koosiztak ki 
a  hölgyek a virágkorzóra s persze — bundában. 
Hóba takarózott az egész Olaszország. Milano, 
Nápoly s az örök város is fehér s akik tavaly 
ilyenkor az Araguo-kávóház előtt az aszfalton 
asztalok mellett itták meg a délutáni kávéjukat, 
felgyürt prémes kabátban rójják a jeges utcát — 
ez idén. A gyilkos hidog ezúttal nem is olyan kifeje
zés, ami csak hatásra van szánva. Gyilkol a fagy. 
Mindenfelől érkeznek a hírek, hogy itt is, ott is 
kővé fagyott egy-egy ember a hideg éjszakában. 
Kölnben egy leányt találtak tegnap reggel a ha
von. Jól mulatott szogény. Kosztümben volt, 
bálból indult ki a hidegbe s mig valószinüleg 
fülébe zsongott még a muzsika, elhódította a báli 
hangulat és a táncosaival foglalkozott az esze, 
ráborult a végtelen éjszaka. Bevitték a halottas
házba és lefektették egy kocsis mellé. Az meg a 
kocsijáról fordult le a hóba s fel se tápászkodott 
többé. Azok a fagyott emberek, akiket sikerült 
még óletro kelteni, azt mondják, hogy a megfa- 
gvás kellemes zsibbadtsággal kezdődik. Az ember 
álmos, nagyon álmos és csak egy kicsit pihen. 
Egy percecskét csak — s aztán el van veszve. 
Bizonyára ezek is csak egy kicsit akartak pihenni. 
Csak egy kicsit. . .

— A z  a n g o l k ir á ly  m e llék jö ve d e lm e . A St.- 
James’ Gazetto az angol király néhány ősi jussát so
rolja lel. A legrégibb mindenesetre az, amely neki 
mindazoknak a cetbalaknak a lejét biztosítja, amelye
ket birodalmának a partvidékein fognak. Az angol 
király nem számíthat ugyan valami nagy bevéte.re 
cetfejek dolgában, de hát vigasztalódhatok, mert más 
hasonló járandóságai is vannak még. Joga,van például 
az egyesült birodalomban fogott minden tokra Egy 
tok, amelyet például a Themsebon fogtak, Viktória 
királynő lakodalmán került az asztalra. A király 
azonkívül még a következő dolgokat kap a különbőzé 
helyekről: egy asztalterítőt, amelynek értéke három 
shilling, két fehér galambot, két lehér nyulat egy 
font köménymagot, egy harapófogót, egy szürke pré
mes bundát, egy hálósapkát, egv sólymot, két kést, 
egy két shillinget érő lándzsát és egy ezüst tüt a 
szabójától.

—  K a ta sz tr ó fa  a  te n g e r e n . San Franciská
ból borzasztó katasztrófa hirét jelenti a táviró:

A City of Rio de Janeiro gőzös, amely Hong
kongból érkezett, tegnap esteasan-franciskói kikötő 
előtt elsüllyedt. A vübe fűlt emberek száma még 
nincs megállapítva. Az eddigi adatok 50 és 150 
ember költ ingadomak.

Hamburgból táviratozzák, hogy a Camden gő
zös Cardid mellett zátonyra jutott és elmerült. 
A kapitány, a második tiszt és a kormányos 
vizbefult

—  T ű z eg y  sörfőzdében. Ma délután az a hir 
terjed el a lőváros'ban, hogy a polgári 6Öriőzdében 
nagy tűz pusztít Nyomban ki is vonult a központi 
és X. kerületi őrség Kőbányára de szerencsére a hir 
nem bizonyult valónak. Mindössze a pintérmühelyben 
gyuladt meg valahogy két hordó szurok, de a gyár 
tűzoltói hamarosan elejét vették minden nagyobb baj
nak, ugv, hogy a hivatásos tűzoltóknak már dolguk 
sem akadt.

—  A  m u n k a n é lk ü lie k  m ozgalm a. A munka
nélküt lévő munkások ma gyűlést akartak tartani egy 
külső erzsébetvárosi korcsmában, hogy a gvülés után 
ismét tüntetést rendezhessenek és beverhessenek egy 
csomó kirakatot: a gyűlést azonban a tőkapitány ti
lalma folytán nem tarthatták meg s a készülőiéiben 
lévő tüntetést is ügyesen megakadályozta a rendőr
ség. A gyűlés megtartását tognap jelentették be a fő
kapitányságnak, aki erre betiltó végzést hozott A 
végzés megokolásában azt mondja a főkapitány, hogy 
„a munkások olyan elemeket fogadnak maguk közé, 
amelyek erőszakoskodásokra és vagyonrongálásra 
hajlamot mutatnak, amint ezt e hó 15-én is tapasztal
hattuk.* A munkások a főkapitány tiltó rendelke
zése dacára is meg akarták tartani a gviilést ma 
délután lélnégy órakor a Hernád- és Dembinszky- 
utcák sarkán lévő vendéglőben. A rendőrség 
ezért Tóth Lajos VII-ik kerületi kapitány veze
tése mellett nagv apparátussal vonult ki a kér
déses vendéglő elé. Ezenkívül nagy csapat rend
őrséget helyezett el a kapitány a környék min
den részében, hogy az esetleges rendzavarást meg
akadályozza. A munkások már két óra tájbau gyüle
kezni kezdtek a vendéglőben s fél háromra össze Is 
gyűlt vagy ÖOO ember. Ezeket Tóth Lajos kapitány 
és Bockelberg rendőrielilgyelő szétosztásra szólították 
föl. A munkanélküliek egy része csöndesen el is vo
nult, akadtak azonban többen, akik ellene szegültek 
4* rendőröknek s ezek közül a rendőrség huszonhár

mat ott a vendéglő előtt letartóztatott. Az elfogottakat 
a Hernád-utoa 25. szám alatt lévő üres telekre vitték, 
ahonnan később a Vlí-ik kerületi kapitányságra 
vezették őket. A korcsmahelyiség elől elzavart mun
kások később összegyülekeztek s egy részők az 
Erzsébet körúton át az Andrássy-utra vonult — 
mintegy 60—-70 ember; azonban egy szakasz lovas
rendőr utánuk vágtatott ós hamarosan szétszórta őket. 
Ezeket a munkásokat Licska István mülakatos vezette 
és lázitotta. Ezt az embert a rendőrség letartóztatta 
egypár harciasabb mesterlegénynyel egyetemben. Egy 
másik csapat tüntető a Stefánia-utra vonult s ott a 
Park-klub előtt rendezett egy kis demonstrációt. Ezt 
a csapatot Deísy rendőrfelügyelő zavarta szét embe
reivel. Amíg ez odakint a Városliget közelében tör
tént, a várost haroias hirek járták be. Akadtak embe
rek, akik állítólag a tüntetés színhelyéről érkeztek s 
ezek újságolták mindenfelé:

— A Csömöri-uton nagy harc folyik a rendőrök 
és a tüntetők között A munkások a csömöri-uton 
minden ablakot és kirakatot bevertek és a keleti 
pályaudvart ostromolják már.

Ebből a hírből természetesen egy szó sem volt 
igaz, de a kereskedők és kávéháztulajdonosok a ha
mis hir hallatára, nagy sietve bocsátották le a vas
redőnyöket, nehogy a drága kirakatüvegek a minapi 
szomorú sorsra jussanak. A Kerepesi-ut és Erzsóbot- 
kőrut sarkán nagy közönség foglalt helyet, várva a 
tüntetőket, akiknek pusztításában akart gyönyör
ködni a publikum. Olyan nagy lett a csoportosu
lás, hogy Biener Ákos és Xrecsdnyt Kálmán kapitá
nyok egy csomó rendőrrel kivonultak, de nekik 
is nagy rnunká ukba került, amig szét tudták oszlatni 
a nagyobbára intelligens elemekből álló közönséget 
A tüntetők természetesen ekkor már régen szét vol
tak szórva s a rendőrség különben is olyan nagy 
apparátussal vonult ki a Dembinszky utcai korcsma 
elé, hogy a tüntetőknek teljes lehetetlenség lett volna 
bejönniük a városba. Estefelé, hat óra után már min
denfelé nagy csend volt az utcákon s a rendőrség is 
szépen hazavonult.

— M ég  csődre se  te l ik . Még a  csődhöz 
is pénz kell. Tönkremenni se lehet ingyen. Vala
micske summának még kell szorepelni akár ingó
ban, akár ingatlanban, amiből kiteljék a hivatalos 
költség. Ha arra sincs pénzecske, akkor nincs 
csőd se. Az állam nem hitelez, de különösen nem 
előlegez munkát, költséget olyan társaságnak vagy 
polgárnak, aki amúgy is elvesztette minden hitelét. 
A Konstantinápoly Budapesten nevezetű millenniumi 
vállalatról is kisült, hogy semmi pénze sincs. Még 
egy ötven krajeáros bélyogro valója sincs. Tehát 
megjolont a mai hivatalos lapban ez az irás:

38ST. CSŐD. 1 -1 .
l í 348/901. A budapesti kir. kereskedelmi

és váltőtörvényszék mint csődb.róság köz
hírré teszi, hogy a Konstantinápoly Buda
pesten részvénytársaság ellen 1896. évi 
október hónap 1-én 01598. sz. alatt kelt 
végzésével megnyitott csődöt ez évi február 
hónap 0-én 11348/901. szám alatt kelt vég
zésével a csődtörvény 165. £ a értelmében 
vagyonhiány okából megszüntette. Buda
pesten, 1901. évi február hónap 9-ik nap
ján. A budapesti kir. kereskedelmi és váltó- 
törvényszék mint csődbíróság.

Ilyenformán tehát csőd nélkül csak úgy egy
szerűen pusztul el a papírmasé város után a rész
vénytársaság is.

— Hewynrkt iakmárosiaok. Newyorkban min
den do’ocr a méreteivel kábítja el az emberiséget. Ott 
minden nagyszabású, tehát a lakomák is borzasztóan 
nagyok. Legutóbb ’r. James Henry Smith, egy fiatal 
milliomos rendereit earv óriási mulatságot Volt rá oka, 
csak nemrégiben örökölt tizenhat milliót a nagybácsi
jától, George Smithtól. aki egy esztendővel ezelőtt 
halt meg a londoni Reform-klubban. A mulatság íjíú- 
hnsxeier lorintba került. Csaknem huszonnégyezer fo
rintot ért a sok virág. Volt negyvenezer rózsa, húsz
ezer liliom, ötezer tulipán, ötezer sarsra nároisz. Ez 
volt Mr. Jamos Henry Smith első estéje; támogatták 
Mrs. Stuyvesant Fishei és az előkelő társaság más ve
zető személyiségei. Ez cjzy lakoma volt. De most van 
az úgynevezett beefsteakdiner szezonja is, ami azt e- 
lenti, hogy ezer meg ezer newyorki polgár borzal
mas mennyiségű húst töm magába néhányszor heten- 
kint. A vendéglátó házigazda kibérel egy termet. A 
házigazda a lakomához már jó előre összevásárol a a 
legfinomabb marhahúsokat s az egészet hűtő készülé
kekbe rakja el. hogy minél porhanyósabb legyen. A 
lakoma estéjén a húst laszén mellett megsütik és rög
tön lel is tá la l,ák. Rettenetes húst lOgyasztának el 
ilyenkór. A legnagyobb rekordot Patriek Dnver érte 
cl, aki egy ültében tizennégy angol iont marhahúst 
eveit meg, Van Wyck Őrnagy egy ízben nyolc fontot 
pusztított el. A mtilt csütörtökön volt a legnagyobb 
beefstcak-diner a Grand Central Palaceban; a Mohi-

can Club rendezte. Az éhes társaság nyolcezer font 
marhahússal végzett

— T ű z  a  Luűovtoeum ban . Nagy ijedelem tá
madt az éjszaka a Ludovika akadémiában. A mellék- 
épületben lévő törzstiszti tanfolyam helyiségének egyik 
tulhevitett kályhájától kigyuladt egy kémény s erős 
füsttel égni kezdett Hamarosan talpon volt az első 
honvódezred őrsége, de nem tehetett semmit. Végre is 
a Vili. kerületi tüzőrséget hívták s ez hamarosan el
fojtotta a veszedelmet.

(x ) A Zoltán-fóle csukamáj-olaj teljesen szag- 
és iznélküli és tápereje nagv. Üvegje 2 korona. Zoltán 
B. gyógyszertárában V. kér. Sétatér-utca és Szabad
ság-tér sarkán.

(x ) K é rjü n k  m in d en ü tt E m k e -g y u jtó t I

(x ) K iv á ló  hasa i kés z ítm é n y  a D urátor, m ely-
lyel a cipőtalp bekenve ötször oly tartós. Ara 1 ko
rona. Főszétküldés: Durátorgyár, Budapest.

Két uj rendjel.
— A Budapesti Naplő tudósítójának távirata. — 

B é e i, lebruár 22.
A Neues Wiener Tagblatt a legilletékesebb 

helyről vett értesülések alapján közli, hogy gróf 
Goluchowski közös külügyminiszter, mint a csá
szári ház minisztere a felség utasítására megbízta 
Flener Ignác titkos tanácsost, a Lipót-rend kan
cellárját és báró Helfert Sándort, a Ferenc József- 
rend kancellárját, hogy az uralkodó által jóvá
hagyott tervek alapján dolgozzák ki az alap
szabályokat o rend két uj fokozatának alapítása 
céljából. A kancellárok már elkészültek a munká
val és már közelebb nyilvánosságra fog kerülni a 
két gj rendjel alapítása.

A Lipót-rend uj fokozata az első osztályú 
lovagkereszt lesz, a kitüntetettek pedig az alap
szabályok szerint a Lipőt-rend I. osztályú lovag
keresztjének tulajdonosa címet fogják viselni. Ez a 
rendjel a második fok lesz a Lipót-rendben, amely 
ezentúl négy osztályos lesz.

Az olső fok a nagykereszt, a második az uj
I. osztályú lovagkereítt, a harmadik a középkereszt, 
a negyedik pedig a lovagkereszt.

A Lipót-rend lovagkeresztjét eddigelé tudva
levőleg ötödik rangosztályban levő államhivatal
nokok kapták s ez a kitüntetés megfelel az udvari 
tanácsosi eimcek. A nagykereszt csak magas udvari 
és állami méltóságokat illette meg. Az uj első osz
tályú lovagkereszt meg fog felelni az I osztályú vas- 
koronarondnek, tohát csak a legmagasabb rangú 
állambivatalnokok és tábornoki rangban levő ka
tonatisztek fogják elnyerhetni az uj rendjelet, 
aminthogy az első osztályú vaskorona-rend tulaj
donosai is mind titkos tanácsosok, paranesnokló 
tábornokok, volt miniszterek.

A Ferenc József-rendben alapított uj rendjel, 
a tiszti kereszt, a középkereszt és a lovagkereszt 
közt fog helyet foglalni; ezentúl tehát a Ferenc 
Józsof-rendben a következő rendfokozatok lesz
nek: 1. Nagykereszt, 2. Középkereszt csilaggal,
3. Középkereszt csillag nélkül. 4. Az uj tiszti ke
reszt, 5. Lovag-kereszt.

A Ferenc József-rend uj tisztikeresztje olyan 
magas kitüntetés lesz, mint íl harmadik osztályú 
vaskorona-rond, amelyet hatodik rangosztályban 
lovö állami hivatalnokok és ezredes rangon levő 
katonatisztek kapnak. Az uj tiszti kereszt szintén 
polgári és katonai kitüntetés lösz.

A Lipót-rend uj lovagkeresztjét szalagon 
fogják viselni, ellenben a Ferenc József-rend 
tisztikeresztje nem háromszögű szalagon fog függni, 
hanem tiácl fogják azt a diszegyenrubára a balol
dalra, vagy a frakk hajtókájára tűzni; a tiszti-kereszt 
valamivel nagyobb lösz, mint a lovag-kereszt, de kü
lönben teljesen meg fog egyezni emezzel. A sza
bályok értelmében a Ferenc József-rend tiszti 
keresztjének tulajdonosai a sorban meg fogják 
előzni a lovagokat és a harmadik osztályú vas- 
koronarenddel kitüntetetteket.

A két uj rendjel alapításának állítólag az az 
oka, hogy a magyar és az osztrák minisztériu
mokban zavarban voltak már a miatt, hogy mi
lyen kitüntetést kapjanak a hatodik rangosztály. 
bán levő személyiségek, akiket a felség a titkos 
tanácsosi rangra emelt.

Hivatalnoki körökben kíváncsian várják, 
hogy kik lesznek az elsők az uj kitüntetésben f
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Apróságok a nagyvilágból.
A londoni gyász ára. — A cseppfolyós levegő titka. — Az első 

és utolsó életjel. — Ibsen és a pszikiátria.

A világ négy nagy városából. Londonból, 
Chicagóból, Parisból és Berlinből egy-egy érdekes 
közleményt foglal egybe a lönnebbi cim. Az első egy 
kis statisztikai számítás, amelynek eredménye az an
gol királynőért öltött gyász nagyságát mutatja — 
pénzértékben. Horribilis az az összeg, amibe a 
sok gyászruha és gyász jelvény került, ha a sze
gény ember csak harminc krajcárt, sót annál is 
kevesebbet költött egy-egy szalagra, vagy nyak
kendőre, a tehetősebb lérfiak három funntot is adtak 
ki. Kilencven krajcárt fekete nyakkendőre, hatvan 
krajcárt gyász-szalagra és másfél forintot keztyüre. 
Arisztokraták, magasrangu emberek pedig hatszáz— 
ezerkétszáz forintot is áldoztak.

A középosztály nagyon megerőltette magát. Olyan 
hölgyek, akiknek évi tüpénzük kétszázötven forint, szí
vesen áldoztak belőle nyolcvan lorintot gyászruhára. 
Magasabb körökben háromezer forintot is költött 
8gy"egy orhölgy. Egy ismert divathölgy, aki hu
szonnégy toalettet készíttetett a Riviérára való kirán
dulására, ennek a garderobenak megfelelő gyászöl
tözékeket kellett hirtelen készíttetnie. A szabói a ma
guk belátása szerint jártak els igy a számlája legalább 
huszonötezer lorintot tesz ki. A londoni nép az 
uralkodója iránt szeretetét és részvétét soha nem 
nyilvánította még ilyen nagy mértékben. Ámbár 
a gyászcikkek ára jelentékenyen emelkedett s a há
borút is nagyon megérzik a családok, alig akad 
asszony az utcán, akin gyászruha nem volna, férfi, 
aki ne viselne fekete nyakkendőt és a kalapján 
gyászflórt.

Londonnak csaknem öt millió lakosa van, a kül
városokkal együtt nyolcadfél millió. Leszámítva az 
apró gyermekeket és az ágyban fekvő betegeket, 
marad nagyjából öt millió gyászoló a londoni 
statisztikus szerint Ha mindenki csak egy shil
linget költött, London gyászruhája kétszázötvenezer 
font sterlingbe, három millió forintba kerülne. 
Csakhogy az a legminimálisabb számítás.

A házakat is díszítették. Bíbor és bársony de
korációval. a királynő nevének betűivel: V. B. I. — 
százhúsz—hatszáz forintba is került Egy-egy templom 
díszítése legalább kétezer forint Aztán a gyászlobo
gók is nagy pénzbe kerültek. Mindent Összevéve a 
londoni statisztikus tizenkét millió forintra becsüli a 
külső gyászt

•
Chicagóban egy dr. Bames nevű orvos csodálatos 

fölfedezést tett A cseppfolyós levegő segítségével 
a holttestet fél óra alatt lisztfinomságu hamuvá változ
ta t A titkát még nem árulta el, kísérleteit azonban 
amelyeket holttesteknek egyes részein végzett olyan 
tüneményeseknek találta, hogy a legnagyobb buzgó- 
6ággal lolytatja az experimentálást

Kísérleteit egy kemencében végezte, amely azon
ban nincs légmentesen elzárva, mint a halotthamvasz
tók kemencéi, hanem teljesen nyitott És mégis akkora 
pusztító hatással volt a cseppfolyós levegő a halott 
testrészekre. Mennyivel nagyobb lehetne tehát a 
oeepplolyós levegőnek a hatása a halottégető kemen
cékben. amelyeknek belső hőfoka több száz Fahrenheit 
lók. Dr. Barnes azt állítja, hogy cseppfolyós levegő 
alkalmazásával a hőmérsékletnek alig nyolcadrészére 
volna szükség. Sőt még tovább megy a tudós orvos. 
Azt állítja, hogy az ő találmányának a segítségével 
akár minden rendezett háztartásban nem nagy költ
séggel halotthamvasztó apparátust lehet berendezni. 
Rendkívül érdekes ez a találmány, érdekes de vesze
delmes. Mert ezzel a fluidummai, mely olyan rettene
tes erővel tudja az emberi testet megsemmisíteni, a 
gonosztevőknek is hatalmas eszközt ad a kezébe.

•
Párisban Valler biológus vagy három hónappal 

ezelőtt rájött arra hogy minden élőlényben az elektro
mos áram hatására bizonyos megmérhető ellenhatás 
támad, amely haiott testnél sohasem észlelhető. Kö
zölte az akadémiával fölfedezését, amelyet az utolsó 
életjelnek nevezett el s rámulatott ennek a fölfedezés
nek az alka mazására, az igazi halottnak a tetsz
halottól való megkülönböztetésére és általában a 
halál beálltának a megállapítására. Mostanában azután 
érdekesen folytatta a kutatásait, hogy hasonlóan az 
első életjelet is megállapítsa. Úgy okoskodott ugyanis, 
hogy a csírázó élet is alighanem szintúgy érzékeny 
az elektromos áram iránt. Vizsgálataihoz egyrészt 
egészen alacsonvrendü protoplazmatikus lényeket és 
tyúktojásokat használt Ezek a nyálkás lények, 
amelyek az állat- és növényvilágot hidalják át, 
az elektromosság iránt rendkívül érdekes visel
kedést tanúsítanak bizonyos körülmények beálltával, 
ha tudniillik a viz legcsekélyebb nyomát is elvonják 
belőlük. Ilyenkor az elektromos árammal szemben

teljesen közönyösek és az élettelen anyagoktól sem
miben sem különböztethetők meg. Valler megnedve- 
silette aztán az ilyen halálosan merev állapotban levő 
szerves lényeket és megfigyelte, hogy a sárgás anyag 
egy-két óra múltán az elektromos áramra gyönge 
ellenárammal felelt. Ilyen módon sikerült Vallemek 
az elektromosság segítségével az újraéledés pillanatát 
pontosan megészlelni.

Még érdekesebbek voltak kísérletei a tyúktojá
sokkal, amelyeket azon melegen a költő kemenoébe 
tett bele. Hamarosan egyetlen tojás sem adott élet jelt, 
de huszonnégy óra múltával élet mutatkozott a tojá
sokban s az elektromos áramra gyönge, de tiszta 
reakció mutatkozott. Negyvennyolc és hetvenkét óra 
múlva az élet fejlődésével a tojásban az elektromos 
áram iránt való érzékenység erősbödött. Hanem né
hány tojás egyáltalában nem mutatott érzékenységet, 
ezekről kisült, hogy romlottak. Idáig jutott el Valler 
kutatásaiban, amelyeket serényen folytat

•
Berlinben Mendel tanár, a hires pszikiater, a tu

dománynak Ibsen alakjaihoz való viszonyairól tartott 
előadást

Az ó-korban a költőt isteni látnoknak tekintettek. 
És joggal, mert például Aischylos az Ó Orestesóben 
úgy mutat be egy buskomort, ahogy a legnagyobb 
pszikiáter sem tudná jellemezni. Shakespeare Nlacbet- 
hez és Hamlethez való tanulmányait állítólag a Bediane 
nevű londoni őrültek házában végezte. Ibsen az ő 
Hedda Gablerjét, mint öröklés utján való terheltet jel
lemezte a modern pszikiátria teljes érteimében, a szó 
legrosszabb jelentése szerint. De bármenuyire is két
ségbevonhatatlan a költő költői szabadsága, a szak
ember még sem hallgathatja el, hogy egy Oswald, 
ahogyan Ibsen a Kísértetekben jellemzi, a pszikiátriá- 
ban nincs. Az ágylágyulás lefolyása egészen más.

Amint hogy Ránk sem felel meg Nórában mint 
hátgerincsorvadásos a valóságnak. Ezekben az alakok
ban sok marad ineg a színművészet számára, amely
nek nem szabad tu'oznia. Ibsen az elmebetegek típu
sát a szociális momentummal kapcsolatosan rajzolja. 
Míg a régi görögök az ő elmebetegeiket az istenek
kel, kitürkészbetetlen hatalommal hozták összelüg- 
gésbe, a modem költő inkább fején találja a szöget, 
mert a szociális elem, a környezet és nem az átörök
lés dönt Az átöröklés elvének tulhajtásában éppen a 
Kísértetekben megy túlságosan messzire. Nórában 
mondja Heimet:

— Csaknem minden korai megromlott embernek 
csalárd volt az anyja.

Dr. Ránk pedig igy szól:
— Az én szegény ártatlan hátgerincemnek kell 

megszenvedni apám vidám hadnagy életét
Alviny asszony a Kísértetekben pedig az emberi 

nem általános elfaju ásának a bekövetkezését látja. 
Es ott, ahol Ibsen az átöröklés tanát túlhajtja, bizo
nyos nyugtaianságot keltett, úgy hogy nagy gyermekek 
is hajlandók lélni a kísértetektől. A költő azonban 
nem ir gyermekeknek — fejezi be előadását Mendel 
— 6 csak az a lő, hogy ne engedjük meg eibénittatni 
cselekvő erőnket amelyeket sorompóba keli állítanunk 
mindennemű kísértetek eilen.

Hogy készül a tüntetés?
— Jelenet. —

A b b ó l  a z  a z  a l k a l o m b ó l ,  h o g y

m a  a  N é p s z í n h á z  k ö r ü l  o l y  s o k a n  

v á r t á k  & t ü D t e t ő k c t ,  h o g y  r e n d 

ő r ö k n e k  k e l l e t t  s z é t o s z l a t n i  a  n é z ő k  

t ö m e g é t .

Kpy polgár (látva, hogy sokan állnak a sarkon):
Kérem, mi történik itt?

A másik: (nem felel).
Az egyik: (a nézők közé áll).

( K i s  s z ü n e t ) .

Az egyik: Kérem, a király fog erre m^nni ?
A másik: Nem. A tüntetők jönnek.

( H i s z  l o v a s r e n d ő r  á l l  f e l ) .

Az egyik: Aj, itt vannak a rendőrök.
A másik: Én már fél kettő óta vagyok itt Ugy-

látszik, nem jönnek a tüntetők.
Az egyik: Én még várok egy kicsit Fázik a

lábom. Frisch is’ heut’ . . .
A másik: Azt hiszem, mára nem kaptak enge

délyt, hogy sétálhassanak. Kérem, ne lökjön.
Az egyik: Nem én lökök, ez a bugris itt hátul. 
A másik (hátraszól): Hallja maga bugris; ne

nyomja azt az u ra t!
A bugris: Én nvomotn ? Hátul nyomnak . . . .

(hátraoráit): No lökjenek ott:
(Hátulról nagy nyomás. A rendőrlovak fészkelődnek.)

Egy hölgy: Jó, jó, jobb ha hallgat Én sokkal 
előbb voltam itt, mint maga!

Egy ur: Asszonyoknak nem itt van a  helyük.
Kérem ne taszigáljonl

A hölgy (kövér kis nő, egy fejjel alacsonyabb, mint 
az egész környezete.) Lehetne egy kis kímélettel, nem 
látja, hogy gyerekkel vagyok itt?

( K i v e s z  a  k e n d ő j e  a l ó l  e g y  g y e r e k e t . )

A rendőr: Hátrább !
Az egyik polgár: Kérem, kérem. Csak ne a lá

bamra avval a patkóval.
A rendőr: Menjenek hátrább I
A hölgy: Menjenek hátrább — hat dér rendőr 

g’sagtl Mit lök?
( N a g y  l ö k é s  h á t u l r ó l . )

A hölgy: Jaj! Haza akarok menni, hagyja
nak ki . . .

( K g y  pofon a  h á t t é r b e n . )

Az egyik polgár: Na, na, na 1 Nem szégyellik 
magukat, amikor Ő felségét várjuk 1

Egy másik: Nem is a király jön.
Az előbbi: Hát ki ?
A másik: .x tüntetők.
Az előbbi: Akkor hazamegyek. (Indul.)
Hangok: Kérem kérem, mit lurakodik? Én előbb 

voltam itt, mint maga 1
( A h o l  a z  e l ő b b  a  p o f o n  v o l t ,  o t t  m á r  t é p á z z á k  e g y 

m á s t .  E z  a  k i s  p o n t ,  m i n t  v a l a m i  ö r v é n y ,  k a v a r o g  a  n y u 

g o d t  t ö m e g b e n . )

A rendőr (aki szűk látkörénél fogva csak est a kis 
pontot látja): Ha nem lesz rend, belerugtatunk 1

A hölgy: Hagyjanak ki 1 Hagyjanak ki 1 Jesszus 
. . .  mein Kind, mein Gyuszi. . .

A rendőr: Fogjá be a száját!
( M o s t  j ö n  a  t ü n t e t é s n e k  t ö r v é n y s z e r t i l e g  b e k ö v e t k e z ő  

f ö o k a .  E g y  n a g y  l ö k é s  h á t r a f e l é ,  a  r e n d ö r ö k  e l ő l  s  a z t á n  

e r r e  a  f e l e l e t :  e g y  m á s o d i k  l ö k é s  h á t u l r ó l  e l ő r e .  A z  e l s ő  

s o r o k  n e k i e s n e k  a  r e n d ő r l o v a k n a k . )

A rendőr: Ejnye, azt a . . .  (Lova farával borot
válni kezdi o  tömeg szélét.)

A hölgy (egyre kétségbeesettebben) : Hagyjanak ki 
. . .  hagyjanak k i . . .

( A  r e n d ő r ö k  n e k i r u g t a t n a k  a  t ö m e g n e k .  S i k o l t o z á a ,  

p o k o l i  z s i v a j . )

Az egyik polgár (véres sebbel a fején): És én, aki 
azt hittem, hogy a király jön . .  •

S Z ÍN H Á Z , Z E N E

•• V ígszínház. A Fővárosi $ legény gyermekkerl 
Egylet javára a rip&tináózban ma este jótékonycélu 
előadás volt: szinre került As Aranykakas és a foga
dósáé szerepében L. Komáromi Mariska asszony lépett 
löl mint vendég, A kiváló művésznőt azzal a taps
viharral üdvözölték, amelylyel a közönség csak ki
választott kedvencei mellett szokott tüntetni. Szívbe 
lopódzó kedvességgel játszotta a tűzről pattant menyecs
két dalaiban pedig csak úgy ragyogtatta gyönyörű hang
ját és e ókelő énekművészeiét A vendégmüvésznö körül 
méltó módon csoportosult annak a bohózatnak isme
retes jeles ensembleja. Az első és második lelvonás 
között szavalatokkal egybekötött hangversenyben volt 
részünk. Gál Gyula, ez a ragyogó tehetségű színész, 
mint klasszikus szavaló adta elő Gergely István: 
Pontifex című drámái hatású e beszélő költeményét 
Utána Kikő Lina parasztleány-kosztümben szavalta el 
kedvesen A falusi kis lány Pesten című költeményt, 
végül Kun László produkálta magát a cimba mon a 
közönség zajos tetszése mellett

•• Műkedvelő előadás az Urániában. A Mária 
Dorottya-egyesület tamtó-ottnona javára ma délután 
főrangú műkedvelők fényes előadást rendeztek. A 
változatosan összeállított műsor minden számának 
egyaránt nagy volt a hatása. Előkelő közönség volt 
együtt a színházban és figyelmes érdeklődéssel hall
gatták a szavalatokat a zeneszámokat a lelkes tetszés
nyilvánítás gyakran .elhangzott Az elismerésből leg
első sorbau gróf Csáky Albinnét illeti a legnagyobb 
rész. ó állt a jótékonycélu vállalkozás óién s Molnár 
Viktor miniszteri tanácsossal együtt intézkedett a 
próbákon. Az előadás legnagyobb sikerű része az 
ólóképsorozat volt, amelyet Hegedűs László festőmű
vész gyönyörű rajzai és Kéméndy Jenő remek szceni- 
rozása szerint tanultak be a mii Kedvelők, lördai Graü 
Erzsi hatásos szava.alá val kezdődött az előadás. 
Buttykay Ákos, akinek a művészetéről a minap volt 
alkalmunk megemlékezni zongorajátékával járult hozzá 
az előadás sikeréhez. Lelkes taps köszöntötte gróf 
Pejacsevich Tódornét a szép mágnásáé szonyt, aki 
a Gioconda nagy áriáját énekelte művészi pointi- 
rozással, érzéssel és pazar színezéssel, tíiret Pasto- 
ralejat és Massanet egy dalát énekelte még a 
grótnó s minden eg\ es szama után lölzugott a 
tetszés nyilvánitása. Zongorán Koseda Károly je
lesül kísértő az éneket Naivságában és kezdetle
gességben kedves szöveget irt Tordai Grail Erzsi
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A nap négy szaka cimii jelenetekhez, amelyet Tamássyné 
Gál Anna zenéjével kísért az énekkar. Az élőképek 
szereplői valamennyien megérdemlik a dicséretet; a 
pazar színeket, a ragyogó kosztümöket és a művészi 
rendezést csak sejtetheti a képek leírása. Csáky Ili 
grófnő (Hajnal), gróf Csáky Györgynó (Nap), Széchényi 
Hanna grófnő (Alkony) s Lónyai Margit grófnő (Éj) 
érzéssel szavalták el az egyes képek prológjait. A 
képek sorozata a következő volt:

I .  Ébredés. Személyek Keglevich Ilona; Csáky Erzsé
bet grófnők és gróf Pejacsevich Elemér. II. A munka. 
Személvek Teleki Edina és Almássy Huberta grófnők, 
Kaas Róza bárónő, báró Orczy Andor, Bollati 
Rikhárd, grót Teleki Géza. III. Munka után. Sze
mélyek Pejacsevich Lili és Dcgenfeld Katica gróf
nők, Eötvös Rolanda és Ilona, Szegedy Lina báró
nők, Tisza Lajos, Teleki Ilomokos, Dcgenfeld Kristóf, 
Leutrusz grófok, báró Piret Gyula, Miklós Ödön és 
Sztankovánszky Imre gróf. IV. A bölcső álma. Sze
mélyek gról Esterházy Károlyué és az Erzsébet 
nőiskolái növendékek. V. Az ifjú álma. Személyek: 
Blaskovich Elemérné, Wenckheim László és Teleki Pál 
gróiok. VL A bűnös éjjele. Személyek : Szegedy Erzsé
bet bárónő, Csáky Ilona gróinŐ, báró Badvánszky Al
bert, gróf Pejacsevich Márk. VII. Apotheosis. Szemé
lyek: erőt Széchenyi Viktorné Szentkereszty Janka. 
Kaas Clemenco bárónők, Below Schlattau Pál, gróf 
Cziráky László. Az angvalok személyesitői : Papp 
Edith. Telegdi Erzsiké, Wolff Erzsiké, Cséry Katica, 
Cséry Ida és Cséry Janka.

A szép előadást holnap délután ötödfél órakor 
a jótékony célra megismétlik a műkedvelők az Uránia- 
szinházban.

**  R o th a u ser T e ré z  d a leaté lye . Bothauser Teréz 
szívesen látott vendége a budapesti müértő közönség
nek. Eddig ugyan még nem lépett löl Operánk szín
padán és csak a hangversenyterem pódiumán mutatta 
be érdekes arcát, karcsú termetét; de mint daléne
kesnő is kiváló sikert aratott nálunk, finoman pointi- 
rozott énekével művészi lélektól áthatott előadásával. 
Hangja tömör rcezzo-szoprán; nem nagy terjedelmű, 
de a maga regiszterében szép, csengő és nincs érzéki 
varázs nélkül. A ielső régiókban ügyesen alkalmazott 
fe hangokkal dolgozik. Kifejező képessége gazdag. A 
drámai akcentusokat, a komolyabb érzéseket is meg
lelő.ően színezi; de a könnyebb zsáuerben mintha 
szárnyai nőnének; ha vidám, kissé pajkos dalokat 
énekel, igazán bájossá válik és szinte ragadja ma
gával a hallgatót. Éneke, előadása különben, bármit 
tolmácsoljon is a dalköltők müveiből, kitűnő felfo
gásra, fényes intelligenciára és teljesen kiforrott íz
lésre vall. Most közvetlenül Barbi Alice után jött 
hozzánk Bothauser Teréz, tehát nehezebb feladata volt. 
Annál nagyobb a dicsősége, hogy a Royai-terem kö
zönségét mégis meg tudta hódítani. Ritkán tapsoltak 
zajosabban és Őszintébben dal-énekesnőt, mint ma 
este Bothauser kisasszonyt, aki énektudásának és finom 
ízlésének egész skáláját bemutatta nekünk Mozart
tól Jensenig. Klasszikus Don Juan-részlettel, El
vira áriájával kezdte nagy stilü programmját. 
Ezt az áriát magvar szöveggel énekelte és kiej
tésében nem volt semmi idegenszerűség. Bothauser 
kisasszony ezzel bebizonyította, hogy ámbár Berlinbe 
szakadt tőlünk és évek óta előkelő állást foglal el a 
berlini udvari opera színpadán: nemcsak lelkében, 
hanem nyelvében is hű maradt hazájához. Talán a 
Brahms-télé Cigánydalok nyolc dalból álló ciklusát is 
azért választotta, mert Brahms ebben a ciklusban ma
gyar hangulatokat dolgozott föl. Legalább Brahms azt 
hitte, hogy magyaros szint ad tősgyökeres germán 
zenéjének, ha egy-egy népdalunk németre fordított 
szövegét walzer-tempóban variálja és tiszta né
met muzsikával illusztrál ilyen sorokat: ,,SchÖnstes 
Stádtchcn im Alföld ist Kecskemét!“ Rothauser Te
réz mind a nyolc dalt fokozódó hatással énekelte 
és a magyar lelket, ami ezekből a dalokból hiányzik, 
a maga leikéből, a maga temperamentumából, adta 
hozzá. Legértékesebb száma volt a Schubert-iéle dal 
(A o f  den Wasser zu singen) és az amit Gneg'ől óno
kéit A Jensen-léle „Am Ufer des Manzanares“-t ked
ves. finom koloritja tette különösen érdekessé. A vi
haros tapsokra Bothauser kisasszony három-négy da
lát ismételte. A mai hangversenyen Both Ernesztin 
zongoraművésznő játszott ScAumanntól, Mendelssohntól 
Herzfeld Vilmostól néhány szép kompozíciót előkelő 
izléesol kitűnő technikával. (d. e.)

••  A« O peraházban  holnap, szombaton OíTen- 
bacbnak Hoffmann meséi cimü fantasztikus operája 
kerül színre. Az előadásban közreműködnek: Kaezér 
M., Berts M., Kornai, Dalnoki, Kertész, Gábor, Hegedűs, 
Várady, Ney B.. Mihályi, Strósz és Kiss B. A karnevál
jelenetben előlorduló magántáncokat Balogh Sz., Schmi- 
dek G. és Carbone lejtik.

• •  Thom án h an g versen ye . Thomán István a ki
tűnő zongora-művész, az Országos Zeneakadémia 
egyik legjelesebb tanára, március 1-én hangversenyt 
ád a Vigadó kistermében. Thomán, akinek a kiváló 
ízlése olyan tanítványokat nevel, akik egész Európá
ban feltűnést keltenek játékuk művészi nívójával, maga 
csak ritkán áll a budapesti közönség elé. Annál na

gyobb az érdeklődés március 1-jóre hirdetett hang
versenye iránt ahol a kitűnő tanítványok mesterét, a 
finom és nemes zongorajáték mintáját fogjuk viszont
látni hosszabb pauza után.

* •  G ró f K e g le v lo h  lá tv á n  intendáns olasz- 
országi útjáról a mai napon hazaérkezett és ismét 
megkezdte hivatalos működését

• *  M e rk le r  Andor: Berceuse. Mély érzésű és 
valóban költői értékű szerzoménynyel gazdagította a 
magyar zeneirodalmat Merkler Andor irótársunk. aki 
mint komponista, legnagyobb sajnálatunkra hosszabb 
ideig hallgatott. Berceuse cimü szerzeménye, amely 
hegedűre és zongorára Írva Méry Béla zenemükeres- 
kedő kiadásában jelent meg, már kéziratban is kiváló 
tolmácsokra talált: Kubehk nagy hatással játszotta 
Milanóban, Geyer Stefi, a bájos csudagyeraiek pedig 
Becsben aratott vele nagy sikert. Ez a szívig ható 
dallam szinte kivánia, hogy no maradjon „ohne 
Worte“, mert mint énekdal is csakhamar nagy nép
szerűségre tenne szert. Az ízlésesen kiállított kotta 
bizonyára minden zeneszalonba bekerül, ahol szívesen 
látnak vendégül hivatott poétát.

• J ó téko n y  hangverseny. A Telefon Hírmondó
nak e hó huszonötödikén este léi kilenckor tartandó 
jótékony hangversenyét a beszélő újság szerkesztő
ségéből közvetítik az összes állomásokra. A beszélő 
újság igazgatósága arra kéri a jószívű embereket, 
hogy azért a műélvezetért, melyben ilymódon része
sülnek, önkéntes és tetszés szerinti adományaikat 
juttassák a Telefon Hírmondóhoz, hol a legkisebb 
adományt is hálásan fogadják a terézvárosi jótékony- 
sági egyesület nevében és hirlapilag nyugtatják.

* '  H o f f m a n n  m e s é i  a  T e l e f o n  H í r m o n d ó b a n .  

OfTi nba<'h kedves zenéjü operftja, a hoffmann meséi kerül 
színre ír.a este a magyar királyi Operaházban. A Telefon 
Hírmondó az e la d á s t előfizetőinek és hallgatóinak szórakoz
tatására közvetíteni fogja, úgy hogy az abonensek lakásaikon 
is végighallgathatják a fantasztikus operát. • Az opera közve
títése után az est folyamán érkezeit legújabb híreit olvastatja 
fel a beszélő ujsá?. majd annak végeztével 1 óráig még 
cigányzene lesz hallható a kagylókon keresztül, Zöldy Marci 
Cigánybandájának a muzsikája.

M Ű V É S Z E T .

Q  A  n e m z e t k ö z i  t á r la t .  A fővárosi előkelő 
világ rendkívüli érdeklődése a Nemzeti Szalon inter- 
nacionális tárlata iránt napról-napra növekszik. Teg
nap és ma többek közt megtekintették Császka György 
ka'ocsai érsek, gróf Apponyi Lajos magyarországi 
udvarnagv, a Cziráky, Almássy, Wenckheim. Dos- 
sevrffv. Zichy, Nemess grófi családok férfitagjai ne
jeikkel és leányaikkal, továbbá a  képviselőház tagjai 
közül Kossuth Ferenc, Ivánka Oszkár. Woliner Tiva
dar. Kammercr Ernő kormánybiztos egyenkint tanul
mányozta a tárlat müa’kotásait és jegyzeteket ké
szített róluk.

0  E lm a ra d t k iá ll ítá s . Mihalik Dáníol, Olgyay 
Ferenc és Sziányi Lajos fiatal tájképfestőink tudva
levőleg még a tavaszi tárlatot megelőzőleg kollektív 
kiállítást készültek rendezni müveikből a Műcsarnok
ban. Most arról értesülünk, hogy a tervezett kiállítás 
elmarad, főképp azért, mert a három művé z részt 
ak ír venni a szegedi, berlini és müncheni kiállításo
kon. továbbá a táisulai tavaszi kiállításán.

0  M a g y a r  m ű v é s z e t  a külföldön. Ennek az 
évnek folyamán tudvalevőleg úgy Münchenben, mint 
Berlinben nagv nemzetközi kiállítások lesznek, ame
lyekben a magyar művészet teljesen önálló csoportok
ban lesz képviselve. A magyar művészek érdekében 
már minden szükséges lépés megtörtént arra nézve, 
hogy Münchenben művészetünk számára az őt jogiral 
megillető hely íenntartassék. Ugv a kormány mint a 
Képzőművészeti Társulat ugyanis Eis'mhut Ferenc festő
művészt bízták meg a magyar érdekek képviseletével és 
a szükségesnek mutatkozó diplomáciai lépések is meg
történtek. Ami a berlini kiállítást illeti, ott a helykérdés 
már rendezve van. amenynyiben a kiállítás rendezősége, 
Paczka Ferenc estőmüvész közbenjárására a legna
gyobb termek egyikét bocsátotta a magyar képző
művészek rendelkezésére. Mindkét kiállításra a bekül
dés határideje mar február 20 lkán lejárt miután azon
ban még igen sok beje entett mű hiányzik, ezen az 
utón is kéri a Társulat a művészeket, hogy a két 
kiállításra szánt müveket legkésőbb lebruár 23-íkán 
este 6 óráig küldjék be.

0  K C ptöm űvéssotű nk B u karestben . A  Szegedi 
Képzőművészeti Társulat igazgatója, Erdélyi Béla levelet 
kapott Vreehia szenátortól, a Bukarestben tervezett ma
gyar képzőművészeti kiá látásról. Vreehia arra kéri Erdé
lyit, hogy a k á'litást a nag' óbb s.ker b.ztositása érdeké
ben április hó heóett május hóban rendezzek mert 
Bukarestben a társadalmi é.et élénkebb eipezsdülése, 
a vidék eknek a lóvárossal va ó nagyobb érintkezése 
májusban kezdődik és má us 5 éré van tervezve 
Pallavioini Józsei őrgróf osztrák magyar követ nejé
nek védnöksége alatt a magyar kolónia nagy ünne
pélye is. E levél folytán a bukaresti kiállítást május

l-ére halasztották és ennélfogva a szegedi kiállítás 
hosszabb ideig, vagyis március 17 tői április bő 80-ig 
lesz nyitva.

0  A  B ro d s s k y -k tá llltá s . Végleges megáUapo- 
podás szerint február 26-ikán nyílik meg a Brodszky- 
kiállitás a városligeti Műcsarnokban és bezárólag 
március 20-ig tart. A kiállítás a nemrég elhunyt mű
vésznek közel kétszáz olajfestményét és vázlatát fog
lalja magában és naponta reggel 9 órától délután 
5 óráig lesz látható 60 fillér belépődíj mellett. A 
sajtó képviselői már lebruár hó 25-én megtekinthetik 
a kiállítást.
----- - .. —.............................. . . ................ . ■

F Ő V Á R O S.

(*) F ő v á ro s i ta n ító k  m ozgalm a. A székesfővá
ros tanácsa elhatározta, hogy a« összes fővárosi elemi 
iskolák felsőbb osztályaiba behozza a szaktanitást, 
amelyet különben a tanfelügyelőség is javasolt. A  
szaktanitással egyetemben kötelezni lógják az elemi 
iskolai tanítókat a heti 23 óra megtartására. A  íővá- 
rosi tanitók ezt az intézkedést sérelmesnek tartják Ó3 
most mozgalmat indítottak ellene. Különösen állást 
fog’alnak a szaktanitás ellen, amelyet pedagógiai és 
legyelmi szempontból nem tartanak keresztüivihetőnek.

(•) A Sároa-íürdő. Mint már említettük, a Sáros- 
lürdő területét a főváros hatósága meg akaria sze
rezni, hogy igv megmentse a világhírű íorrások vizét. 
A források területe ez idő szerint a közmunkák ta
nácsának a rendelkezése alatt van. A telekeladó bi
zottság ma délelőtt loglalkozott ezzel az ügygyei s 
azt határozta, hogy helyszíni szemlét lóg tartani. 
Egyébként sem lehetett ma érdemleges határozatot 
hozni, mert az állam a magyar államvasutak gép
gyárának a megbővitósére telket akar vásárolni a 
ióvárostól a kőbánvai-uton levő területből s igy, mert 
a Sáros-íürdő telkét az állam adja el a kőbányai-uti 
telket pedig vásárolja, esetleg csere utján is megtör
ténhetik az egyezkedés. A  helyszíni szemlét szerdán 
délelőtt tartják meg.

M U L A T SÁ G O K .
) (  A  fővárosi kereskedők bálja rendező bizott

sága tegnap tartotta maróthi Fürst László elnöklete 
alatt a bál elótt utolsó ülését, meiyen a hál sikere ér
dekében a végleges intézkedéseket tették meg. Egy
úttal jelentette az elnök, hogy Hegedűs Sándor keres
kedő emügyi miniszter és dr. Nagy Ferenc államtit
kár pontban 10 órakor lóg a bálon megjelenni. A 
bálauyák már 9ty> órakör gyülekeznek.

)í ÁlarooB m űvészbál. Az erdélyrészi képző
művészeti társaság március 2-ikáu Kolozsvárt a vá
rosi vigadóban álarcos művészbált rendez. A ladv- 
patronessek: Benczúr Gyuiáué, báró Bornemisza 
Tivadarnó, Fadrusz Jánosné, gróf Lázár Istvánná, 
gróf Nemes Jánosné. Paget Ilona dr. Purjesz Zsig- 
c.ondnó, báró Wesselényi Béláné és báró Wesselényi 
Istvánné. A rendező bizottság élén dr. Lázár Ernő 
fáradozik. A meghívó ügyes rajza 1 eresz Zoltán
tól való.

)( Az Erzsébetvárosi Társaskör e hó 2Q-ikán
csütörtökön nagyszabású hangversenynyel egybekötött 
táncmulatságot rendez a Roval-szal lóban. Közreműkö
dőkul eddig Márkus Emíliát, Gál Gyulát. Somogyi 
Mórt és nejét nver.e meg a rendező-bizottság.

)( A P e s ti Iz ra e li ta  N ő e g y e s ü le t javára a Royal- 
ban műkedvelői előadással egybekötött bált rendeznek 
március 2-ikán. A mulatság iránt már most is rend
kívüli az érdeklődés. Külön meghívókat nem kül
denek széf. A jegyek ára lő és 10 korona, ülőhelyekre 
előjegyzéseket Herzl Antalné elnök (V. Béla-utca 3.), 
domonyi Brull Miksáné alelnök (VI. Andrássv-ut 43), 
valamint az egyesü eti választmány összes hölgytagjai 
fogadnak el.

)( A  m a g y a r v a s ú ti és h a jó zá s i k lu b  március 
2-án felolvasó estét rendez. Ifj. 2oinay La os A lég
hajózás a tudomány szolgálatában címen tart előadást. 
A le.olvasás után tánc íesz.

) (  M u la ts á g  a t la z tv is e  ötelepen. A  tisztviselő
telepi kaszinóban íarsang utoisó napján kalikóbált 
rendeztek, amely minden tekintetben lényesen sikerült. 
A  iuu atságon jelen voltak;

Asszonyok: BacFÍn„ky Edcné, dr. BaTlő Gézáné, Baló 
Lajosré, bartossagh Imréné, Ctv. Batt’ay Imréné, ózv. C sihít 
Józ*efaÁ Fehcrráry Is tv te s t . Fehér Antalné, Győrffy KA- 
rolyné, Gntgrse.il Fnrencm*. Flient JónAsue, lstóery Gyözöné, 
dr. Kaiaer KArolyné. dr. Krrmmer An.a'né, KArösmezey 
GusrtAvné, Kobler Fercnrné, Konkclyi Jórseftié, Kámav Gyu- 
lánó, Kaumer Kórolynó, Lung Györryné, Ma.y Ferenrne, Ma- 
rcnits J á n o s n é ,  O n n c s > a y  L á s z l ó n é ,  Párvy Ivánná, Rigeli Ká- 
rolynó, Schmidt Atti/mé, ifj Schiller Gyórgvné. Szatz GyulAné, 
dr. Szaitz Láezlóné, Tóth Rrnöné, Özv. Tokár Józsefné, özv. 
Wagner Henri* ne, Va tas Lajosne, Vemsch Károlyué.

Leányok: Adátny Margit, Bscsinszky Paula, Balé Jolika, 
Baló '.ici, Csihál Ilonka, Csihal Honcika, Draskovic* Jolán, 
Fthérváry Pistike, Gál Margit, Gutgesell Elza, Gutgesell Joli, 
< yórfy Irma, Hiesz Anna, lstóczy Hermin, lstóczy Rózsiba, 
Kálnay Jolánka, Kam m erlda, Kobler Elza, Kórösmerey Margit, 
Láng Józsa, Németh Rózsika, Örincsay Margit, Rigeli Eta, 
Szemmek Mancsika, Stempien Sarolta, Katica és Gizella, Sza-‘ 
bady Sárika, Vállas Ilonka, Valló Mariska, Weniscb Ella.
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Ír tad on , február 22.

Az alsóházben Sedmond William kérdi, vájjon 
a német császár felajánlotta-e az angol kormány
nak választott bírói szolgálatait a délafrikai há
ború befejezése kérdésében. Oaniortw külügyi 
államtikár nemmel válaseol.

Sedmond továbbá azt kérdi, vájjon a  kor
mány meg akarja-e fontolni, vájjon tanáesos-e 
a  német császárt a választott birói tisztre felkérni. 
Az elnök BedmondzA, akinek kérdése válasz nélkül 
marad, rendre utasítja.

Eickt-Bcaeh pénzügyminiszter egy kérdésre 
közli, hogy eddig hadi költségekre 81,800.000 fon
tét adtai ki. A heti költségek UrülbeUU 1,880.000 
fontra rúgnak.

Brodriek hadügyminiszter kijelenti, hogy leg
utóbb felállított becslés szerint a harctéren álló 
boerok száma körülbelül 20.000. Januárban több 
mint 16.000 boer fogoly volt az angolok kezében, 
de számuk az utóbbi időben m ég emelkedett.

N y ilt té p .
S z o m b a t ,  1 9 0 1 .  m á r c i u s  h ó  S - ö n  

a  R o y a l-s z illó  nagyterm ében

a pesti lxr. nőerylet Savira.
Előjegyzések ülőhelyekre: Hcrzl Antalnó elnök (Béls-n. 9. es.) 
domonyi Briill Miksiné (Andrásey-ut 43. as.) valamint a vá

lasztmány összes hölgytagjai Által elfogadtatnak.
Jegyek ára: 15 és 10 korona. ■■ ■ n 

Kezdete 8 órakar.

(Az e rovat alatt közlőtteknek eem tartalmiért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkeaztóség.)

T Ö R V É N Y S Z É K .

§6 ü ]  J áráa b irtk . Fodor József pestvidéki. Reiner 
Géza Jenő budapesti VII. kerületi, Szilva Géza és 
Benke Fereno budapesti büntető aljáráebirákat a király 
jelenlegi bírósági székhelyükön járásbirákká nevezte 
ki. Az erről szóló királyi kézirat a hivatalos lap mai 
száméban jelent meg.

§§ A  te g n a p i a a jtó té rg y a lá s  ep ilógusa. A
Budapesti Újságírók Egyesülete alkalmasint már a leg
közelebbi választmányi ülésén fog foglalkozni a buda
pesti sajtöbiróság tegnapi ítéletével, amely ason az 
alapon, hogy a kőnyomata hírforrások újságok — öt 
uiságirőt ítélt el pénabüntetésn. Adorján Sándor, a 
Magyar Nemzet politikai napilap felelős szerkesztője 
beadványt intézett as Újságírók Egyesületéhez, hiva
talosan is bejelentve a tegnapi Ítéletet, amely homlok- 
egyenest ellenkezik minden helyes jogi felfogással.

§§ A z  a s s fa lt lo v a g ja . Laczkó- Virág Béla alig 
hass éves s  máris mozgalmas kriminális múlt ál1 
mögötte. Négyszer ítélték él lopás, csalásért, a egy 
alkalommal megbüntették koldulásért. A budapesti 
aszfalton nevelkedett, a magába saivta mindaat a 
romlottságot, melyet az aszfalt a hátán hord. Típusa 
azoknak a Ióvárosi fiatal szélhámosoknak, kik egész 
nap a kávéházak ablakaiból nézik a világot, a esak 
asért távoznak, hogy akárminő utón pénzt szerezze- 
zenek a kávéházban való tartózkodásra. Van ösme- 
rősük s van elegáns megjelenésük. Az úgynevezett 
jobb osztályhoz tartoznak s ebben az osztályban szél
hámoskodnak. Laczkó-Virág Béla büniigyi aktáiból 
egy vaskos kötet kitelnék. Csupa apró bűn
ügyek, öt-tiz forintos csalások, kabát- és ezüsthot- 
lopások. És a bűnös fiatal embert a büntetés sem 
riasztotta vissza. Sót az első büntetése után fokozot
tabb kriminális tevékenységet fejtett ki. Valami külö- 
nöe, alig érthető közömbösséggel áll oda a bírósági 
sorompók elé és elmondja, mit és mikor lopott, hogy 
és miként csalt. Mintha egész életét arra rendezte 
volna be, hogy bűnös utón szerezze meg a minden
napi kenyeret Az élettel való küzdésben hiányzik 
minden erkölcsi tartalom belőle. Nem akar, a talán 
nem is tud dolgozni. Energiája csak akkor bnzdul 
íel, mikor valami csalást, lopást elkövet. Érdekes, 
begy ilyenkor néhány forintért többet lót-fut, ve
sződik, mintha tisztességes utón kellene meg
szerezni. Uralkodásra jut lelkén az a felfogás, hogy 
neki a társadalom ellensége s Így ő mint ellenség él 
benne és közeledik hozzá A bűn idővel mintegy 
öncél lesz slőtts. Ezeknek a szomorú esiszteneiáknak 
a típusát adja Laezkó-Virág Béla, kire ma a törvény
szék Ölik birő elnökléaéval ösazbüntetést szabott, Ar 
üszzáínfefés épp évi él két havi börtön. A vádlott egy
kedvűen vette tudomásul az aránylag enyhe ítéletet

§§ Pöróa konoact. Ráehenfsld Dóra operaéne
kesnő megbízta 1897. év őszén Kooh Sándor tmpresz- 
száriót egy hangverseny rendezésével és a költségek 
fedezésére 600 koronát adott át Koohnak. A hangver
senyt azonban nem rendezte az impresszárió; a mű
vésznő ezért pört indított ellene, akit csalás büntette 
miatt vont ma felelősségre a bünletőtörvényszék. Az 
impresszárió azzal védekezett hogy a kisasszony 
próbaénekléso a Cári Theater volt igazgatójánál nem 
sikerült s ezért maradt el a koncert Dr. Gleichman 
Lajos ügyvéd, a vádlott védője, Jaunernek levelét be 
is mutatta és több tanúra hivatkozott hogy bebizo
nyítsa, miképp Kooh Sándor as inkriminált csalást el 
nam követte. A törvényszék az ügyész indítványára 
az Ítélethozatalt elhalasztotta.

T Á V IR A T O K .
B4as, február 22. Ferenc Ferdindnd főberoeg ne

jévet Hohenberg hercegnővel legközelebb a Merán 
mellett levő Rottensteln-kastélyba utazik.

F iam é, február 22. A Cotimo nevű olaez gőzös
rőt amely Messinából ma ideérkezett, útközben a vi
har miatt kénytelen volt a kapitány 400 láda déli 
gyümőloaőt és 40 hordd bort a tengerbe dobatni, igy 
menekedett meg a hajó az elmerüléstől.

BelgTád, február 22. Dr. Fuieí Mihály külügv- 
tninistterk aki visszahívó levelének átnyujtása végett 
legközelebb Párisba utazik, ezen távolléte alatt Milo- 
vanovios Milováa kereskedelemügyi. miniszter fogja 
helyettesíteni. á

A s angol király Németországban.
Berlin, február 22. A Hordd. Alig, Ztg. írja: As 

angol király a legközelebbi napokban Németországba 
szándékozik jönni. Hogy a brit uralkodó ez utazásá
nak oka felséges testvérének, Frigyes császár özve
gyének állapota, sajnos nagyon is igaz. Jóllehet 
tehát a cronbergi látogatás esak a testvéri sseretei aktusa 
és mint ilyen merőben családi természetű, némely 
lap mégis politikai eseménynek akarták feltüntetni, 
hogy mérges támadásokra legyen alkalmuk, amelyek 
a császárt is a legmélyebben sértik. Ez olyan durvasága 
az érzelmeknek, amelyet a leghatározottabban vissza 
kell utasítani.

A  k h in a i za v a r o k .
P e k ia g , február 22. Cting herceg és Li-Eung- 

Csang táviratilag azt az utasítást kapták az ud
vartól, közöljék a követekkel, hogy az udvar 
rendelet bocsátott ki a bűnös hivatalnokoknál a 
hatalmak követelései értelmében való megbüntetésére 
vonatkozólag. A rendelet szerint Tungfusriang-ot 
lefokozzák, Titán császári herceg és Lan herceg 
elvesztik a császár kegyét és sedmkivetésbe men
nek, Csvong, Jingnien te Csausuesiau önkezükkel 
kötelesek kioltani életüket, Esznesengjint, Jiihseint és 
Csihssint pedig lefejezik. «

P e kin g , február 22. A eanhaikvani vasútnak az 
angolok kezébe való átadását ma kezdték meg és 
28-áig befejezik. A jövőre nézve úgy intézkedtek, 
hogy a vasút Csili okkupáeiójának egész tartama 
alatt angol főfelügyelet alatt maradjon, még az eset- 
bán is. ba az angol katonai hatóságok kezéből pol
gári kezelésbe megy át Ha katonai ügyekre vonat
kozólag nézeteltérés támadna az ideiglonea igazgatók 
között akiknek egyike német ember, másika japáni, 
akkor a végleges döntés a német főhadiszállást 
illeti meg.

Pária, február 22. Az elnöki palolátnn ma 
minisztertanács volt, amelyben Deleassé külügy
miniszter megerősítette, hogy Khina beleegyezett a 
követek által követelt büntetések végrehajtásába.

B erlin , február 22. A Wolff-ügynöhségnek 
jelentik Pokingből, hogy gróf Waldersee elhalase- 
totta a tervezett előnyomulást, mert a khinai kormány 
elfogadta a követeknek a bűnösök megbüntetésére 
vonatkozó követeléseit.

MQnohen, február 22. A Miinehéner Allge- 
meine Zeitungnak jelentik Pekingből, hogy a béke
tárgyalások most gyorsabban fognak lefolyni és 
igy a német kormány azt reméli, hogy’ a 700 mil
liós pólhitell nőm kell igénybe vonni, mert ez a 
khinai hadisaro folytán megtérül.

Báea, február 22. A IFicncr dáendpcsíhoz Pe
kingből érkezett levelekből, amelyek december végén 
kellek és az osztrák-magyar tengerészkülönitménynek 
a Malgáui expedícióban való részvételéről szilának, 
kitűnik, hogy ennék a kis csapatnak mcnetelőképes- 
ségs, magatartása és fegyelmezettsége különös c is
merésre talált az expedícióban résztvett német és 
olasz tisztek, kiváltképpen pedig a parancsnok Geye 
tábornok részéről. Maga a khinai lakosság igen barát
ságosan viselkedett tengerészkatonáinkkal szemben, 
mivel mindenkor meggyőződhetett azok kifogástalan 
fegyelmezettségéről. Ezt biaonyitja az a feltűnő tény 
i», hogy azok a khiaeitk, akiknek területén «  ide- 
gea expedíciók étvenulnak, sziveosu kitűzik az osztrák- 
saagyar zászlót és ezxel jelzik, hegy magokat annak 
védelme alá helyezik t i  remélik, hogy ezáltal teljes 
biztonságban vannak. *

Újabb kormányválság Romániában.
B n k a r e it , február 22. A konzervatív parla

menti bizottság számos tagjának elutasító maga
tartása, valamint az adóügyi bizottság és Carp 
miniszterolnök közt újabban felmerült nézetelté
rések valószinüleg a Carp minisztérium itjább le
mondását vonják maguk után. Ez esetben egy 
Sturdza-kabinot alakítása ninos kizárva.

A fra n o ia  p arlam en tb ő l.
P á ria , február 22. A szenátus a hadi kikötők fel

szerelésére vonatkozó törvényjavaslatot, miután Treills 
szenátor hosszabb beszédben hangsúlyozta az algíri 
pontok védelmének szükségességét, egyhangúlag el
fogadta.

P ária , február 22. A képviselőház folytatta 
a szenátus által módosított költségvetés tárgyalását. 
Menard a pénzügyi törvény ama fejezeteinél, me
lyek az örökösödési adó reformjára vonatkoznak, 
módositványt ajánl, mely szerint 3 millió frank
nál nagyobb örökségeknél progresszív meg
adóztatás lépjen életbo. Caillaux pénzügymi- 
nisztor és a bizottság előadója ellenzik a 
módositványt és azt kivftnják, hogy azt a 
költségvetéstől válaszszák külön. A képviselő- 
ház 312 szavazattal 200 ellenében ily érte
lemben határoz. Klotz indítványozza, hogy a mó
dositványt külön törvényjavaslat alakjába foglal
ják. A képviselőház a pénzügyminiszter ellenvetései 
dacára 327 szavazattal 200 ellenében elhatározza, 
hogy azonnal megkezdi Klotz indítványának tár
gyalását, Souvier kijelenti, hogy az indítvány tár
gyalása, mely se kinyomva, so szétosztva nincs 
és ogyenesen a képviselők jogainak megrövidíté
sét foglalja magában, lehetetlen. A képviselőház 
423 szavazattól 60 ellenében elhatározza, hogy az 
indítvány oikkeit tárgyalás alá veszi. Beauregard 
az indítvány ellen beszél. Ezután Klotz indítvá
nyát 388 szavazattal 103 ellenében elfogadták és 
folytatták a költségvetés tárgyalását.

A költségvetést ezután általánosságban 473 
szavazattal 42 ellenében elfogadták és elhatározták, 
hogy második ülést tartanak, hogy egy indítványt 
tárgyaljanak, amely szerint Klotz indítványa ha
ladéktalanul a szenátushoz küldessék át. A má
sodik ülésen ezt az indítványt határozattá emelik 
és az ülést bezárták.

F e g y v e r k e z ő  sz trá jk o ló k .
P ária , február 22. Mint az esti lapok 

Moneeau les Minesböl jelentik, hir szerint az állam
ügyész megbízásából két, St.-Etienneből érkezett, 
fegyvereket tartalmazó ládát lefoglaltak. Ez in
tézkedés alkalmából a sztrájkoló munkások egyik 
vezetője egy hirlaptudósitó előtt állítólag kijelen
tette, hogy a sztrájkolóknak körülbelül 3000 fegy- 
verők van.

Zavarok Arábiában.
London, február 22. A Limesnek egy konstanti

nápolyi távirata jelenti: A yemeni arabs lakosság le- 
nyegető magatartása következtében Aleppoból 16 
zászlóaljat küldtek oda.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
Béos, február 22. A központi marhavásár kér

désében tegnap kezdték meg a iöldmivelésügyi mi
nisztériumban az érdekeltek meghallgatását. A meg
hallgatott 6 mészáros a fogyasztási adót kérdésében 
a mellett foglalt állást, hogy a fogyasztási adó a marhá
nak a központi marhavásárra való behozatala alkal
mával az eladók marhahus-vásárpiaca fizesse le és a 
vételár lefizetése alkalmával levonás utján hajtsa be. 
A marha vételára a fogyasztási adó beszámításával 
állapíttassák meg é4 jegyeztessék. Ezután az eladási 
módozat kérdését tárgyalták. A mészárosok azt kíván
ták, hogy a marhavásáron az eladás úgy élősúly, 
mint vágósuly és darabszám szerint meg legyen 
engedve és az eladó és vevő szabad megállapodásá
nak tartassák fenn.

Frankfart. február 22. Pétervárról jelentik a 
Frankfurter Zeitungnak t A Növeszti értesülése szerint 
orosz-amerikai szindikátus alakult, amelynek Fander- 
bűt is tagja. A szindikátus vasutak építésével óa 
bányák művelésével fog foglalkozni.

B éoa, február 22. (A Budapesti Napló telefonjelen
tése.) New-York valamivel gyöngébb. Pária azonban 
némi eg javult árfolyamokat jelentettek. Az itteni piao 
kezdeményezés hiányában üzlettelen volt, az árfolya
mok nem változtak. Csak éppen búza őszre eme.ke- 
dett 2—3 fillérrel és tengeri tartott volt, egvebekben 
az árfolyamok még a tegnapinál egy árnyalattal 
gyöngébbek lettek.

Köttetett: Búza tavaszra 7.75—7.73. Búza május— 
júniusra 7.85—7.84. Búza őszre 7.96. Rozs tavaszra 
L70—7.71. Zab tavaszra 6 64—6.62. Tengeri május— 
júniusra 5.52—5.51. Tengeri julius—augusztusra 5.64 —
6 63. Repce augusztus—szeptemberre 13.----13.10
korona.

Zárlatkor maradtak: Búza tavaszra 7.72. Rozs 
tavaszra 7.68. Tengeri május—júniusra 5.47. Tengeri 
julius—augusztusra 5.69 koronán.
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K Ü L Ö N F É L É K .

É j i e k
Naphosszat csak rólad 
Szövögetem ólmom,
L e g a l á b b  é j s z a k a  

N y u g o v á s r a  v á g y o m .

B o l d o g í t  é s  k í n o z  

L e l k e m b e n  a  k é p e d ,

Nem akarlak látni 
Álmomban is téged.

A l u d n i ,  a l u d n i  . . .
Á l o m t a l a n  á l o m  

N e s z t e l e n  s u h a n v a  

A  p i l l á m r a  s z á l l j o n .

H a d d  a l u d j a m  h o s s z a n ,

H a d d  a l u d j a m  m é l y e n ,

K i  t u d j a  l e s z - e  m é g  

N y u g o v á s r a  é j e m  . . .

Csergő Hágó.

4- Franoiaorazág ajándékai. Vilma királynő 
Franciaországból egy Jali szőnyeget kapott nászúján- 
dékul, amelyet Moubel, a Irancia követ nyújtott at az 
elnök nevében. Ez a szőnyeg nagy értékű. Harminc
két hónapon által szakadatlanul dolgoztak ezen a há
rom méter negyven centiméter hosszú és két méter 
harmincöt centiméter széles szőnyegen, mely Leloirs- 
nek ,. A tizennyolcadik század regénye1, cimti rajza után 
készült Ennél a gobelinnek csodálatos szépsége csak 
▼agy harminc év aratok érvényesül majd igazán. A 
királynő niad elbeszélheti unokáinak, hogy milyen 
kedves ember volt Loubet ur, aki őt a szőnyeggel 
meglepte. A irancia külügyminisztériumban háromszáz 
óv óta vezetnek könyvet diplomáciai ajándékokról. 
Valóságos könyvtárt tesznek ezek a XIV. Lajos által 
elrendelt üzleti kötetek. A Berliner Localanzeiger egy 
munkatársa legutóbb a könyvtár regiszterében lapoz
gatott és most apró titkokat árul el abból. Egy néger 
iejedelem széles ágyat kapott a irancia államtól 
ajándékba, a  buckinghami herceg arany kardot, 
amelynek markolatja gyémántokkal volt kirakva. 
Ugyancsak arany kardot kapott Braunschweig- 
Lüneburg hercege, de, mig az előbbi huszon
négyezer rankba, ez hetvennégy ezer frankba ko
rült. Még XV. Lajos is kardokat ajándékozott dip
lomáciai ajándékokul, de rendesen mégis a gyűrűk 
voltak szokásban. A legdrágább gyűrűt Starhemberg 
herceg kapta, ugyanaz, aki Maria Antoinettet Becsből 
Strassburga kisérte, ahol a királyi menyasszonyt a 
francia udvar átvehette. Egyetlen gy émántkő volt a 
gyűrűben, de ez az egy kő negyvenezer lrankot ért. 
Nagyon természetes, hogv a Iranoia udvariasság a

R E G E  N  Y .

A r a j o n g ó k .
— RKOENY —

Irta : STEPNJÁK.
(T»! ---------

Fölajánlotta, hocry még két napig itt ma
rad Dubravnikban és elviszi a lovelot Szent
pétervárra.

Andrej még csak nem is hallgatott reája. 
Az utolsó napokat annyi halállal s borzalommal 
telitott légkörbe# élte át, hogy magn elvesztett 
minden érzést voszélyek iránt.

— Egyáltalán fölösleges annyit beszélni, szólt 
türelmetlenül. Magam megyek s idején visszatérek 
a vonathoz. Ott találkozunk.

Felkelt s sietve elment, hogy még otthon 
találja Váriát.

A politikusoknál: délután kettő és négy közt 
volt a látogató idejük. Körülbelül félkottö lehotett, 
amikor Andrej egy olomózsiás zsákkal jobb kezé
ben és néhány kölcsönkönyvtári könyvvel balke
zében, megérkezett a börtön komor falához. Do 
sok emléke fűződött ehhez! Vária Vojnova mel
lette ment. Ismerto a látogatások egyszerű forma
litásait s Andrej kérésére szívesen szegődött hozzá. 
Oly jó tréfa volt. De amint megpillantotta a bor
zalmas épületet, néhány száz lépésnyire a nagy 
vaskaputól, a szuionyos őrszemtől, hirtelon félelem 
és szemrehányás fogta eL Be könnyű bojutni, de 
vájjon kikerül-e onnnn?

— Idő hallgasson KozsukehofT, szólt. Adja 
idő a zsákot b a könyvokot. Félok, hogy rossz 
vége lesz a tréfának.

Andrej fölemelto főjét, mint amikor valakit 
hirtelen felköltenok.

—  Am inek meg kell lenni, annak meg kell

diplomácia hölgyeit sem bocsájtotta el üres kézzel. 
Legtöbbször arany és emaillirozott kazettákat kaptak a 
hölgyek, rizspor vagy szépitőszerek számára. Kaptak 
azonkívül a hölgyek öveket, kalapokat, karmantyúkat és 
cipőcsattokatt. A legváltozatosabb és legdrágább aján
dékokat azonban a török nagykövetség kapta Versailles- 
ben 1742-ben. Volt az ajándékok közt egy diván arany
ból, két tükör, dohányzó-készlet, szőnyegek, látoeövek. 
De mindennél praktikusabb 1754-ben a dán ktrálynak 
küldött ajándék: pezsgő és burgundi bor 75.155 frank 
értékben. A diplomáciai ajándékok között még meg
említendő az a gobelin, amely Vigée Lebrun rajza 
után készülve, Maria Antoinettet és gyermekeit ábrá
zolja. Mikor az orosz cárné Félix Faure karján \  égig 
sétált a versaillesi királyi kastélyon, a oárné elragad
tatással nézte ezt a csodás gobelint. Félix Faure 
észrevette, hogy rajong a cárné a szőnyegért és 
igy szóit:

— Engedje meg felséged, hogy ezt a gobelint 
emlékül felajánlhassam.

A cárné nagyon megörült az ajándéknak.
•

-j- Mathemstltul ötlet. A számtani bűvészek 
már azt is kitalálták, hogyan bizonyítható be az, hogy 
kétszer kettő — üt. Vannak már ilyen csudák is a 
mathematika terén. Az alábbi formás számcsoport nem 
annyira csuda, mint inkább szellemes összeállítása 
egyszerű szorzási és összoadási'eredményeknek. íme:

1X9+2 =  11 
12X9+3 =  111 

123X9+4 =  1111 
1234X9+5 =  11111 

12345X9+6 =  111111 
123456X9+7 =  1111111 

1234567X9+8 =  11111111 
12315676X9+9 =  111111111 

1X8+1 =  9 
12X8+2 =  98 

123X8+8 =  987 
1234X8+4 =  9876 

12345X8+5 =  98765 
123456X6+G =  987664 

1234567X8 +7 =  9870543 
123456(8X8+8 =  95765432 

123456769X8+9 =  987654321 
•

4 -  Ll-Llenyln. Ez a khinai anyaszászárné fő-fő 
eunukja, és nagyon hatalmas ember. Nem volna 
khinai. ha ezzel a hatalommal gazságokat nem követne 
el. Egy kis apróság C6iny,einek a jellemzésére: A 
khinai udvar menekülése idejében történt Egy kis 
provincia területére érkezett a császárné, s a tarto
mány mandarinja, hogy megnyerje a mindenható fő- 
fŐ eunuoh kegyét, ötven taelt (száznyolcvan korona) 
küldött neki. Li-Lienyint rettenetesen bosszantotta ez 
az ajándék és nyőtnban visszaküldte.

lennie, szólt szórakozottan idézve a fatalisztikus 
közmondást

Valóban nem is gondolt magára s leg
kisebb ügyet sem vetett a fiatal asszony szn- 
vaira. Egy gondolat bilincselte le, amint meglátta 
a börtön kapuját, hogy barátai két nappal ezelőtt 
ezen a kapun át mentek a vesztőhelyre.

Az őrszem kinyitotta a csikorgó vaskaput. 
Amint beléptek, recsegve csapódott be a Andrej 
ott volt az oroszlán torkában.

Köröskörül mély sötétség volt. Csak a ha
talmas kapuk repedésein szivárgott be egy kis 
világosság a boltozott folyosóba. A börtön négy
szögű épület volt. közepén egy kis udvarral. A 
folyosó fogadó-szobául is szolgált.

Andrej — amint szeme hozzászokott a ho
mályhoz — nagyszámú embert látott a folyosó 
két oldalán vasrácsok mögött tolongani. Voltak 
ott nők, férfiak, gyermekek. Nagyobbrészt a kö
zönséges fegyeneck látogatói voltak. Jobbra az 
ajtótól egy csapat ült elkülönitvo. Tiszta ruhájuk, 
sima arcuk mutatta, hogy a „kiváltságos" osztá
lyokhoz tartoznak. A többiektől még nagy virág
csokrok és könyvescsomagok által is kiváltak. 
Ezok voltak a „politikusok" vendégei.

Varia egyenosen feléjük tartott. A megszo- 
kot környezet, az ismerős arcok teljesen helyre 
állítottak lelki nyugalmát. Megfeledkezett a hely 
veszélyeiről és borzalmairól, — hisz otthonn volt 
benne. A látogatók mindannyian ismerősei voltak, 
kezet szorítottak, elbeszélgettek egymással. Egy 
sápadt, sötét hajú hölgygyei kissé tovább be
szélgetett. A hölgy jobb kezével kis tiz éves 
fiúcskát, baljával virággal telt kosarat tartott

— Do gyönyörű virágot hozott, — szólt 
Vária. Adjon néhányat az én foglyaimnak. Elfe
lejtettem hozni nekik.

A hölgy odaadta a csokrot; Varia felbon
totta és elvette a telét. Ebből egy részt meg
tartott, a többit odaadia egy magas Oszhaju 
urnák.

— Vigyo e l őzt a lányának, szélt. Foglyok  
semmit som szeretnek úgy, mint a  virágot.

— A szolgádnak adj ennyit 1 — üzente a man
darinnak.

A szomszédállam mandarinja okult társa során 
s tizannyit vitt személyesen az eunuknak. Li-Lienvin 
ravaszul hunyorgatott szemével, s nem szólt semmit. 
Másnap a mandarint egy nagyobb és jövedelmezőbb 
tartományba küldték kormányzónak, társától pedig a 
császár örök időkre megvonta kegyét.

•
+  Oralg-Y-Hoa klooael. Patti Adelina, Céder- 

ström báróné csakugyan otthagyja tündóri kastélyát, 
Craig-Y-Nost. Hogy mi indítja erre az elhatározására 
a divát, az még mindig titok, de az bizonyos, hogy 
a Svansea-völgy népe nagyon szomorú, amiért a 
bárónő, a nép őrangyala elköltözik. Craig-Y-Nos (Az 
éjszaka sziklái) nevét egy nagy kupola alakú hegy
től kapta, amelynek tövénél iekszik. Üvegházak, 
szőllőskertek és borházak veszik körül. Érdekes 
része a télikert, ameiy esténkint villámmal van vilá- 
gih a Patti Adelina, mint a  legtöbb nő, nagyon fél 
az éjszakai betörésektől és azért kastélyának összes 
ablakai agyafúrt riasztókészülékkel vannak összekötve. 
Azonkívül állandóan két bakter kerüli meg a kastélyt 
éjjelenként. Van is ok erre a nagy vigyázatra, mert 
a kastély rengeteg kincset zár magába. Tele van 
azokkal a drága a ándékokkal, amelyeket az énekesnő 
angol és más nemzetbeli nagyságoktól kapott 
azért a gyönyörűségért, amit nekik az énekével szer
zett. Sokat a kincsek közül a boudoirjában őriz Patti 
Adelina. Hry például ott tartogatja azt a szép gyé
mánt-nyakláncot amelyet Viktória angol királynőtől 
kapott, a királynőnek brillantokba foglalt miniatűr- 
képével. Díszes helyen van a portugál királynőnek 
gyémántokba és brillántokba foglalt arcképe. Egy 
kis lülke Őrzi Mario drágakövekkel kirakott fülönfüg
gőit, amelyeket a nagy tenorista akkor viselt legutóbb, 
amikor a nagy dívával együtt szerepelt. Van Pattinak 
egy aranyból készült babérkoszorúja, amelynek egyes 
leveleire egy-egy operának, a szerzőnek és a szerep
nek a neve van belevésve. Patti Adelina nemcsak 
hogy a világ legnagyobb zongorájával dicsekedhetik, 
hanem Craig-y-Nosban tartogatja a legdrágább orkesz- 
triont. Ez a csudás hangszer nyolcvannál több operát 
és dalt játszik és valami negyvenhatezer .orintba 
került Van a sok rendkívüli holmi között egy oly au 
is, amely nagyon kévést ér pénz tekintetében, de 
mégis nagyon drága Patti Adelinának. Ez egy Hen
rietté nevű bábu.

— Ezt a bábut — szokta mondani Patti — hét 
éves koromban kaptam, mert szépen énekeltem!

• ‘
4- T elefouoiáa a villamos kooslkról. Senkit 

sem lephet már meg a legújabb találmány. A mai 
korban, amikor a teknika meglepő vívmányai a leg
rohamosabb tempóban követik egymást, mindenre el 
lehetünk készülve. A legújabb fölfedezés híre Ameri
kából érkezik. Saint-Louisban használták először a

Azután egy parasztasszonyt szólított meg.
— Van még pénze a fiadnak? kérdé.
— Van anyuska, még két rubelje van, fö

leit az asszony.
— Az kevés egy hónapra, szóit Varia. Ho

zok neked meg két rubelt a számára jövő va
sárnap.

Azután vastag, kopott jegyzőkönyvet vett elő 
és beirt valamit Mint forradalmi irgalmas nővér 
ő kezelte a börtön-alapot, s gondja volt rá, hogy 
az összes foglyok, szegények s gazdagok egy
aránt, megkapják a maguk részét pénzben, könyv
ben, ruhában stb.

— Ki az a hölgy, a gyermekkel? —• kérdé 
Andrej, amikor Varia ismét visszajött hozzá.

— Palczin hiró folosége — felelt Varia. — 
A szibériai bányákba van száműzve s az asszony 
elkíséri. Nehezére fog esni szegénynek, mert el 
kell hagynia a fiát.

Varia azután elmondta, amit a többi látoga
tóról tudott. A fehérhaju öreg ur dubravniki Ke
reskedő volt. Búcsúzni jött a leányától, aki két 
nővérével Kelet-Szibériába megy. Az öreg paraszt 
asszony derék magaianitotta fiatal ember anyja 
volt. A többiek mindenféle osztályból és vidékről 
kerültek ki. Összekötötte őket a közös gond, a 
közös fájdalom.

Láncesörgés s hangos beszéd hangzott be
lülről. A kapu megnyilt s egy pillanatra világos 
lőtt a folyosó. Azután csakhamar betelt a 
nyilás. Nagy csapat közönséges vétkes hagyta el 
a börtönt.

Újra bezáródott a belső kapu.
— Sokáig kell még várnunk? — kérdé 

Andrej vezetőjétől.
— Nem nagyon — felelt. — A hamispénz

verők már megkapták a holmijukat; a tolvajok 
és rablógyilkosok látogató ideje nem sokáig tart. 
Azután mi jövünk — szólt mosolyogva.

(Folytatása következne.)
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városon közlekedő villamoskocsikon s lényege az, 
hogy a kocsikról telefonálni lehet. A távbeszélő- 
készülék ugyanis földalatti kábellel van összeköttetés
ben, mely rövidesen továbbítja az üzeneteket a tele
fonközpontra.

•
4- Boer telepek Orosz országban. Néhány boer 

angol logságból menekülve, orosz hajóra szökött és 
Oroszországba jutott. Ott nagyon szívesen íogadták 
őket. Ezt az alkalmat a Novoje Vremja felhasználva, 
elmondja, hogy Oroszországban is vannak boer tele
pek. Volhvniában és Grodusban vannak ezek a tele
pek. Ezek a kis boer gyarmatok, vagy tizen vannak, 
a mait század huszas éveiben alakultak. Az orosz 
Transvaalban élő boerok száma körülbelül ötszáz. A 
bennszülött lakosság hollandusoknak mondja Őket, mert 
Hollandiából mentek Oroszországba. A délafrikai 
boerok minden tipikus sajátossága megtalálható az 
orosz boeroknál is. Farmokon élnek, a karakterisz
tikus boer kalapot viselik, szabadidejüket biblia-olva
sással töltik el és becsületességükkel, szorgalmukkal 
tűnnek ki. «h egyetértésben élnek az orosz lakos
sággal és mo- ‘anában minden érdeklődésük a dél- 
ainkai boerok ie>é fordul, akiknek sora miatt gyűlölik 
az angolokat A boer farmon rendezettségükkel, tisz
taságukkal nagyon elütnek az orosz falvaktól és meg
látszik. hogy a boerok jó módban élnek. A boerok 
csak nagyon mérsékelten isznak és mindig csak sört 
Mindannyian jól beszélnek oroszul. Otthon oroszul 
beszélnek és csak a bibliát olvassák anyanyelvükön. 
A muszkáktól csak abban különböznek, hony nagyon 
szigorúan megőrizték a vallásosságukat

•
-j- E gy halott könyve. A spiritizmusban vagy 

hiszünk, vagy nem hiszünk. Ha hiszünk, akkor abban 
sem fogunk kételkedni, hogy Floreuce-Marryat szel
leme a legközebbi jövőben könyvet fog imi. Az an
gol spiritiszták körének titkára felel ezért az állításért, 
aki a legkomolyabb angol lapokban a következőket 
mondja el az esetről:

Nehány ülésünkön megjelent Florence-Marryat 
szelleme és temetése évfordulójának napján a követ
kezőket mondta:

— Reményiem hogy nemsokára hosszasabban 
érintkezhetem veletek Ez azonban nem jelenti azt, 
hogy testet is öltök ez nékem nem hivatásom.

Ezután a szellem értésünkre adta. hogy’ köny
vet fog diktálni tulvilági tapasztalatairól, gondoskod
junk tehát ki’iinő uyorsiróróL

•
-f- A kenyér ára. A pékek sztrájkja alkalmából 

a Journal kimutatást közöl a kenyér árának hullámzá
sáról egy század lolvamán. 1801-ben egy kiló kenyér 
ára 35 fillér volt, 1804-ben 25, 181^-ben 30, 18z0-ban 
36, 1830-ban 40, lö48-ban 30, 1862-ben 30, 1865-ban 
30, 1870 ben 40, lo71-ben 60, 1872-ben 45, 1830-ban 
40, 1690-ben 4o 1697-ben 35. Nagy áreltérés tehát 
csak a háborús évek után volt.

•
4- Apróságok. Vacsora ntán egy fiatal hö.gy- 

nek egyszerre mir.d a két szomszéd a rágyújt, a nél
kül, hogy erre engedőimet kért volna.

— Bocsánat uraim — mondja a fiatal hölgy — 
nem zavarja önöket, hogy én nem dohányozom?

XVIII. Lajos egyszer egv minisztertanácson 
észrevette, hogy az egyik niin'sztero aki nagy tubá- 
kos híréi en állott, kirakja maga elé az asztalra zseb
kendő^ * « s burnótszelencéjét. A király, aki nagyon 
adott az etikettre, rászólt:

— Uram. ön kiüríti a zsebeit?
— Azt szeretné, lelség — felelt a miniszter — 

hogy lelerak;niu Ókét?

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem .
Kereike elml flottánk azaporltáaa. Azok az

intézkedések, amelyeket a kormány kereskedelmi 
flottánk szaporítása érdekében tesz, az Adriával és az 
Ungaro-Croatával kötött uj szerződésekkel még korán 
sincsenek kimerítve. Amint értesülünk, a Lovante- 
társas ággal és a Fiume-Ancona Fiurae-Venezia válla
lattal is uj szerződések lógnak köttetni amelyeknek 
az a céljuk, hogy emeljék a tengeri forgalmat e tár
sa ha1 ópark ának növelése és járataik szaporítása 
u:,án. A képviselőház tehát előreláthatólag foglalkozni 
fog az erre vonatkozó törvényjavaslatokkal is, ame
lyek a már dó’ rjesztett javaslatokkal együtt hivatva 
vannak arra, hogy a magvar kivitelt minden irányban 
előmozdítsák. Hasonlóképp a tengeri forgalom emelés* 
cél áből kés ül Fiume és Hamburg között a közvetlen 
telefon, amely valószínűleg mára legközelebbi időben 
át fog adatni rendeltetésének.

A b etegsegélyezés  reformja. E gy h e ti ta n á c s 
kozás után ma ért véget az az ankét, amely a beteg- 
segitő pénztárak reformját megvitatta. A mai tanács
kozáson Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter 
összefoglalta e tanácskozás eredményét

A tanácskozás — igy kezdte a miniszter — 
három föladatot szabott meg. Az egyik föladat, hogy, 
mert általános volt a vélemény a létező intézetek 
fönntartásának szükségességéről, fölállítsák a követelé
seket ezekkel az intézetekkel szemben és megszabják 
a méreteket melyek között képességüket érvényesít
hetik. A másik föladat az, hogy elhárítsák ez intézetek 
működésének utjából azokat a nehézségeket amelyek 
részben az adminisztrációban, részben az ellenőrzés
ben, részben a nyilvántartásban, részben a végrehaj
tásban mutatkoztak és amelyek ez idő szerint a 
legtöbb intézetnek beteg oldala. A harmadik föladat 
az, hogy az életreképes intézetek közt bizonyos har
móniát hozzanak létre és ezzel sok kellemetlenségnek, 
torzsalkodásnak és mondhatni, illojális versenynek útját 
vágják. Megfontolás tárgya lesz, igy lolytatta 
a miniszter, a tagok szaporításának kérdése, az ad
minisztráció javítása, az orvoskérdés helyes megoldása 
és egyúttal az ellenőrzés szervezése, amelyre nézve, 
bármilyen különbözőek voltak is a nézetek a szerv 
tekintetében, a dolog lényegében mindnyájan egyet
értünk. (Élénk helyeslés.) „ Ezt legnagyobb szigorral 
kívánom keresztülvinni. (Elénk helyeslés.) Teljes tisz
telettel viseltetem az autonómia és a társulati szerve
zetek iránt, de abban a mértékben, ezt, úgy hiszem, 
ők maguk is el lógják ismerni, amelyben nem kárukra, 
hanem megerősödésükre szolgál, a delojális verseny 
és a visszaélések iránt való " aggodalmak elhárítása 
szempontjából Ők is csak üdvözölhetik az ellenőrzés
nek és a nyilvántartásnak bizonyos egyöntetűséggel 
és bizonyos szigorral való alkalmazását, mert minden 
ily intézet és annak képviselője bizonyára csak abba 
helyezi ambícióját, hogy ne csak kötelességének 
feleljen meg, de ezt a teljesitvényt a maga egész 
rigorozitásában és tisztaságában bárki előtt be
bizonyítani is képes legyen. (Élénk tetszés és 
helyeslés.) E pontnál egyéb célom nincs, mint 
hogy az intézetek iránt minden különbség nél
kül megnyerjük és megszilárdítsuk a bizalmat az
által. hogy minden kétség és minden gyanú akár 
pazarlás, akár részrehajlás, akár éppenséggel inkor
rekt kezeléssel szemben tökéletesen el legyen hárítva, 
hogy a sokszor emlegetett, igazán keserves hozzá
járulás utján szerzett vagyon megrontása nélkül a 
szervezet föladatainak teljesen meg!elelhessen. (Élénk 
helyeslés.)

A miniszter végül nyomatékosan hangoztatta 
azt, hogy annyit kell markolni, amennyinek megtelelni 
képesek vag\ unk. Mert, ugvmond, az intézetnek nem
csak humánusnak, de igazságosnak is kell lennie, 
nemcsak az erőt kell összegyűjtenie a cél megvalósí
tására, hanem minden egyes tagját becsületesen is ki 
kell szolgálnia

A nagy helyesléssel fogadott beszéd után a mi
niszter megköszönte Csörgheő Gyula államtitkárnak az 
értekezlet vezetését és Diószegi Józset miniszteri tit
kárnak a tervezet előadójának, az előkészítés körül 
kifejtett fáradozását.

Végül Matlekovies Sándor az értekezlet nevében 
megköszönte a miniszternek, hogy a szakköröknek 
alkalmat adott véleményük nyilvánítására.

A Magyar vasúti forgalmi részvénytársaság
igazgatósága tegnap tartott ülésében állapította meg 
múlt évi mérlegét, mely a kővetkező számadatokat 
tartalmazza:

Vagyon: Vasúti kocsi számla 5.715,399-44 K., 
vasúti kocsi alkatrészek 45^3*44 K.. értékpapírok 
1.826,120 43, konzorciális-üzietek 721.518 74 h... viliam- 
telep Gyuiáu 22 *310 83 K , vasúti kocsik átmeneti 
szalmája 4.410119*19 korona, átmeneti kamatszámla 
179 992 94 K.. kíszpénzkés let és folyószámla követelé
sek különféle bankok és takarékpénztáraknál39S,(9j. 94 
korona, adósok 1.024.520-51 K : összesen: 14 509 633 46 
korona. Teher: Részvénytőke számla 25,000 darab 
részvény 200 krrónával 5.000,000 E.., kocsiértékcsök
kenési tartalék 1.214,130 <-l K., tartalékalap 1692,000 
korona, osztaléktartalék 180 0.0 K., kocsijavitásí tar
talék 60,000 K., adótartalék 50,000 K., nyugdíjalap 
110,575-35 K., előlepes kocsibérek és megváltási dijak 
számlája 1.384 032 97 K., váltók 2.418,135-56 korona, 
hitelezők 1.360,458-99 K., nvereménv egyenlegül 
1.039 999-98 K . összesen 14.609.683*46 K. A március 
15-én megtartandó közgyűlésnek az igazgatóság, mint 
tavaly, az idén is 30 korona osztalék kifizetését fogja 
javasolni.

Az Omnibusz T ársaság közgyűlése. A székes-
fővárosi közlekedési vállalat részvénytársaság ma tar
totta közgyűlését Műmnek Aurél országtr ülési kép
viselő elnöklése mellett. A közgyűlés a bemutatott 
mérleget és a nyereség- és veszteségszámlát végleg 
megallapitotta. Á tiszta nyereség 1900-ra 30 974 korona 
09 fillérre rnar, amelyből a részvényesek osztalékképp 
5ü/o-Ot kapnak. Az igazgatósági jelentésből kitűnik, 
hogy* a lefolyt esztendőben a forgalom lüo/o-kal, a 
Levételek pedig HÓtyo-kal emelkedtek az előző évvel 
Szemben.

Borjuvásár. 1901. évi február hó 22-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-nénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás • Belföldi élő borjú 654 drb, leölt 
borjú 28 db, bécsi b o rjú -----d b ------ db. horvát, nö
vendékmarha 8 darab, bárány élő 85 darab, leölt 
bárány 214 darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
borjú i. rendű 76-88 i.-ig, kivételes 90 
I t  rendű 60—72 t.-ig, 1 kilónkint leölt borjú 
L r. 74—86 f.-ig, II. r. — .'.-tói — t.-ig, kivét —

1 t  kilóiíkuit levonás nélkül. Bécsi leölt borjú ——
ír ig . Növendék marha — f.-től — f.-ig, L r. —___
f.-ig, közópminőségü 47—49 f.-ig, alárendelt 41—45 
k-ig, 1 kilónkint. Bárány élő 12.59—16 k., leölt bárány

6.60—15.— K., kivételes ár -----  k.-ig páronkint —
A vásár gyors lefolyású volt, az árak változatlanok 
maradtak. A készlet elfogyott.

Budapesti zertée-konzum vázir. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi február 22. Készlet 
1620 darab. Érkezett — darab, összesen 1620 darab. 
E*adatott 1400 darab. Maradt 120 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 84—90 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 86—92 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 82—88 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 84—90 koronáig. Malac 76—84 kgrig 
--------korona. A vásár élénk.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, február 22.

Az üzlet kezdetén a forgalom igen korlátolt volt. 
A malmok csak igen kevés vótelkedvot mutattak és a 
kínálat is elég gyenge volt Dél felé azonban a hely
zet némileg javult és elkelt összesen 20.000 mm. búza. 
Az árak változatlanok maradtak.

Rozsban a kereslet igen élénk volt, a kínálat 
azonban gyenge. Helyben azonnali szállításra 7.10— 
7.20 K., jobb minőségű áruért 7.25—7.30 koronát 
fizettek.

A többi cikkokben a forgalom gyenge, az árak 
szilárdabbak.

Eladatott:
Búza. Tiszavidéki: 175 mm. 80 k. 7 K. 95 t ,  

400 mm. 79'2 k. 7 K. 95 fö 400 mm. 79*2 k. 7 K. 
921/3 t ,  100 mm. 80 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 79-8 k.
7 K. 90 1., 150 mm. 79 5 k. 7 K. 65 f., 1000
mm. 78 k. 7 K. 80 1., 1500 mm. 76 k. 7 K. 80 1.,
160 mm. 80 k. 7 K. 80 f., 100 mm. 79 k. 7 K. 70
f., 200 mm. 78 k. 7 K. 75 f., 200 mm. 78 k. 7 
K. 75 f., 300 mm. 78 k. 7  K. 67</i 1., 100 mm. 78 
k. 7 K. 65 f..

Pestvidéki: 2000 mm. 89 k. 7 K. 85 f., 100 
mm. 79 k. 7 K. 70 t., 100 mm. 7Ő k. 7 K. 70 f., 
300 mm. 78 k. 7 K. 62»/» f., 1000 mm. 77*2 k. 7 
K. 62i/i f.. 1000 mm. 77-2 k. 7 K. 62i/i f., 200 mm. 
77*5 k 7 K. 60 f., 150 mm. 77-6 k. 7 K. 62Vi f., 200 
mm. 77-5 k. 7 K. 60 f. 100 mm. 76 k. 7 K. 50 f., 900 
mm. 74 8 k. 7 K. 50 f.

Marosi: 100 mm. 78 k. 7 K. 60 f.
Entrepot: 1200 mm. 77*3 k. 7 K. 75 L. 1400 mm. 

77-5 k. 7 K. 75 f.
Bácskai: 120 mm. 74 k. 7 K. 45 f.
Bánsági: 600 mm. 77 k. 7 K. 56 f., 860 mm. 77 

k. 7 K. 66 f.
Fehérmegyei'. 1000 mm. 77*5 k. 7 K. 70 f., 900 

mm. 77-5 k 7 K. 67i/i f.
Raktárból: 1800 mm. 73 2 k. 7 K. 17i/i f.
Mind három hónapra.
Rozs: 100 mm. 7 K. 25 f.. 100 mm, 7 K. 25 f., 

350 mm. 7 K. 60 1., 200 mm. 7 K. 27»/i f.
Lucerna: 63 mm. 49 K. — f., 60 mm. 46 K.
Kesrpenxtuetés mellett.
A készáru hivatalos egyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 60 
kiiogrammonkint — A minőség hektó literenkint és 
küoirrammonkint

Kilunramm
B  »  a RilAa <r» (|A.

K.-tdl i. -ír 1 K.U>. IL-it

rtataviddki 6 76 < .86 ..♦> ; | 7.75 7.W0
a K 7.4i 7.6b 3b 1 7 S5 7.96a Ti l. t 7.7u 51

F •bérmagjai
n
Tő

7.06
7.25

7.76
7.46

52
7W " j'n - j ’bt.

a 70 7.45 7.A. sb i 7.b6 7.90a 77 7.ÖÚ 7.7i bl ' “  —■a <0 7.06 7.7C ai i — ___ _
l’WtT.dőlÜ 76 7.26 Z.4 7 65 7Ú6

a 70 7.86 7.45 a. í .75 7.bő
77 1.6b 7.0 51 __ _
ze 7.6. 7.7

7.87
32 _  —

74 7.3b 7.06 Z.76a 7 7.35 4’, r.
a 70 Z 45 Z <0 90

77 7.00 7 7b Pl _ _
78 . 56 4 76 _

a .4 7 40 /.56 7b —  —
a 76 7.56 7 no — _.
• 78 7.70 7 51

Zab
Tangarl

R apcs

folyamán a következő kötésekA határidöttzlet
történtek:

Búza áprilisra 
Búza októberre 
Rozs áprilisra 
Róza októberre ,
Zab áprilisra 
Tengeri máínsra 
Tengeri juhosra 
Repce augusztusra

Déli egy órakor 
tották meg hivatalosan

Búza áprilisra , 
Búza októberre 
Rozs áprilisra . 
Rozs októberre 
Zab áprilisra • 
Tengeri májusra 
Tongeri júliusra 
Repce augusztusra

. 7.49-7*43-7.60-7.49-7.48 
. 7.64 
. 7.27
. 6.69—6.70—6.68 
. 6.26-6.27—6.23 
. 5.24—6.22—5.23—5.22—5.17 
. 6.34

a következő záróárakat állapl- 
a tőzsdén:

• • . 7.47 pénz 7.48 áru
• • . 7.63 7.64 na a . 7.26 n 7.27 n
• f • . 6.67 6.68 IV

. 6.24 6.25 n

. 6.17 6.18 ti
• • . 6.30 6.31 It
• ' • . 12.60 12.70 .  4»
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Délután fél 5 érakor zárul:
Búza áprilisra . . . . 7 .45- 7.46
Búza 1901. októberre . 7 .62- 7.63
Rozs áprilisra . . . . . . . 7 .27- 7.28
Rozs októberre. . • . . . . 6.65— 6.66
Zab 1901. áprilisra • • • • . 6.22— 6.23
'lenben máiusra • . • • • . 5.16- 6 17
Tengeri júliusra . . • • • . 6.29— 6.30
Repce augusztusra • . • . . 12.60-12.70

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde kedvezően nyílott meg, mire 

okul szolgált a jó leifogás a pénzpiac helyzetéről és 
a megelégedés a magyar hitelbank mérlege felett, 
inelylyel ez a külföldön találkozott. Hogy ennek elle
nére csakis mérsékelt lorgalom s szerény árjavulások 
voltak észlelhetők, a nagyközönség tartózkodásának 
tudható be, mely konzekventer távol marad a tőzsde 
forgalmától.

Magyar koronajáradék szilárd magatartást tanú
sított, mig a helyi értékek, Rimamurányin kívül, telje
sen el voltak hanyagolva.

A déli tőzsde változatlan lefolyással birt, a ve
zetőértékek alig változtak.

A helyi piac tartott, de üzlettelen volt
Járadékok szilárdan megállandósultak.
Valuták és érováltók gyengeségre hajlók.
Az élőtőzsde tartott.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 684.50—686.—. 

Osztrák hitelrészvény 672.50—673.75. Allamvasut 
670.50—671.—. Koronajáradék 93.65—93.67*5. Rima
murányi 477.— korona.

A déli tőzsde változatlan.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 684.75—686.50. 

Osztrák hitelrés/ vénv 672.ÖV—673.50. Államvasutak
670.60—671.25. Koronajáradék 93.65—93.67*5. Jelzálog
bank —.—. Leszámitolóbank 425.75—426.60 korona.

Forgalomig Került: Kereskedelmi bank 2462.—.
Salgótarjáni 633.-----635.—. Városi villamos 279.—
korona.

F  tótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hite,rész vény 673.—. Magyar hitelrész

vény 684.60. Leszámítoló bank részvény 425.50. 
Kiraamurányi vasmürészvény 477.—. Osztrák-Magyar 
államvasut 671.—. Közúti vasút ré6zvén\ 57tí.—, 
Városi villamos vasút részvény 277.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a terménv- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg .*

Jegyzések: Heremaa*: lucerna magyar 43.-48.— 
korona vörös aprószemü 48.—50.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona vörös bánsági —.--------- .—
korona, középszemü 65.——58.— korona nagyszerűi! 
61.—66.— korona. Disznózsír: budapesti 65 50—56—
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna :
légenszántott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 44.-----45.—. korona. 3 darabos 47.-----47.50
korona, .üstölt —.------- .— korona, fcziiva: boszniai.
szokás szerinti minőség 16.-----16.60 korona 120 da
rabos —.---------- . korona 100 darabos 16 25 — 16.50
korona, w5 darabos 17.-----17.50 korona azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.50—14.76 
korona. iü0 darabos 15.60—16.76 korona. 86 daru bős
16.60—16 75 korona, bzilvaiz: szlavóniai 19.26—19.oO 
korona, szerbiai 18.——19.— korona, azonnal való 
szállításra.

A  bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén kedvezőbb a hangulat külföldre.
Déli tőzsdén tartott a kedvezőbb irányzat, de szűk 

korlá'ok közt maradt az üzlet.
Zárlat üzlettelen.
B éoa, fobru&r 22 (Maqyar értékek zárlata.) 4%-oe 

aranviáradék 117 05. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 141.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezustbeu 100.60. .Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 110.—. Magyar leszámítoló- és p» nzváltóbank 
424.—. Rimamuranyi vasmürészvény 474.50. Magyar ko
ronájára ék 03.50. 4 .-os Magyar Jó'<1 te borin, kötvény 92.60* 
Magyar hitelbank részvény t>83.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 167.58. Kassa - oderbergi vasúti zveny 
358.— Magyar kereskedelmi nanz ——. Magyar cukoripar 
1905.—.

B éo s, február 22. (Osztrák értékek zárlata.) 4,2°/e-ns 
papirjáradék 08 40. 4°/oos osztr. aranyjáradék 117.85. 1860-iki 
sorsjegy 137.35. Osztrák hitelsorsjegy 302.— . An goi -orz trak 
bank 274 50. l écsi bankegyesület 460.25 Osztrák-magyar 
bánit 1671. Dél' vasút 106.50. Dunagőzhajózási részvény 
771.—. Dohányrcszvény 298.— Császár és királyi arany 
11.34. Német bankváltók 117.40. 4*2®/o-os ezüst járadék 98 
Osztrák Koronajáradék 08.—. 1864-iki sorsjegy 205.—.
OsztréK hitel intézeti részvény 673.25. Unioubank 538.—. 
Osztráx Lánderbank 414.—. Osztrák-magyar Allamvasut
670.25. ElbavÖlgyi vasút 4G7 —. Alpesi bányarészvény 430.—. 
20 irank. arany ,0.00. Londoni váltóár 240.52. Bécsi Tramway 
Lili B. 272.50. becsi Tramwav Gitt A. 276.—. Lipót kohó — . 
Az irányzat meglehetősen szilárd.

B e c s  február 22. (A Budapesti Naplő tudósítójának 
telefonjelentese.) A aelutám magánforgalomban a zárlatok a 
kővetkezőn voltak Osztrák hitelrészvény 672.—. Magyar 
hitelrészvény 688.—. Angok-Osztrák bank 275.—. bécsi bank
egyesület 467.75. Union bank 539 —. L&nderbank 4 14—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 670-25. Lombard 106.50. 
ElbavÖlgyi vasút 478.—. Északnyugati vasút részvény 468.—. 
Dohányrészvény 298.—. Rimamurányi vasmű 476.50, Alpesi 
bányarészvény 439.50. Május: járadék £8.40. Magyar korona

járadék 93.50. Tőrök sorsjegyek 109.75. Német birodalmi 
márna 117.47. Napóleon d'or 10.08.

K ülföldi értéktőzsde.
B e r l in , február 22. (lotsdet tudósítás.) A tőzsde ma is 

eleinte jól tartotta magát. Kőszénrészvények a düsseldorfi 
piaci jelentésre és a gelsenkircheni bányatársaság január 
havi kimutatására emekedtek és ez a kohórészvényekro is 
kedvezően hatott. Járadékok csöndesek. Vasúti részvények 
közül csak egyesek voltak élénkebbek. Transvaali vasúti rész
vények tovább emelkedtek. Northern Pacific részvények a 
február második hetéről szóló kedvező kimutatásra emelked
tek. Az üzlet különösen a második tozsdeórában nagyon szűk 
keretben mozgott. Disconto-Commandit részvények osztalék- 
hírekre gyöngültek. Ultimópénz 3*/2 százalék. Spanyolok bá
gyadtak Parisra. Magánleszámitolási kamatláb 38/aP/o.

B e r l in , február 22. ('Aáriat.j 4*2°(o-o8 papirjáradék 
08.40. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.40. tílbavólgyi vasul 
— . Magyar koronajáradék 04 30. Osztrák-magyar állam- 
vasút 143.80. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.05. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 75. Alpesi bányai 
részvény —.—. Disconto-Commandit 184.50. Általános villa
mossági Edison 208.25. Gelsenkircheni 174.50. Laura-kohó 
209.50. 4*2°zo-os ezüstjáradék 98.30. 4°/n-os magyar arany
járadék 00.25. Osztrák hitelrészvény 219.—. Déli vasút
25.25. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.25. 
4ü/o-os uj orosz kölcsön 06.25. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 06.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust
152.75. Harpeni 160.25. Az irányzat szilárd.

B e r l in , február 22. (A Budapest• Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgatom 4°'&-os magyar aranyjaradék 
09.25. Magyar koronajáradék 94.30. Osztrák hiteirészvény 
212.25 Osztrák-magyar államvasut 143 75. Déli vasút —.—. 
Északnyugati vam t 25 30. ElbavÖlgyi vasút 216.20. Orosz bank
jegy készpénz 216 25. Buschtienhradi —.—. Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

F r a n k f u r t ,  február 22. (Zárlat.) 4*2%-os papir
járadék 98.45. 4°/oos osztrák aranvjáradék 100 25. Magyar 
koronajáradék 04.45. Osztrák-magyár bank 119 93. Déli vasút
25.25, ElbavÖlgyi vasút 121.50. Londoni váltóár 207.47. 
Bécsi bankegyesület 118.—. Villamos részvény — . 3° x»s 
magyar aranykölcsön —.—. 4*2° '>-os ezüstjáradék 98.45. 
4°'0-os magyar aranyjáradék 60.30 Osztrák hitelrészvény 
211.90. Osztrák-magyar államvasut 143.70. Északnyugati 
vasút 115.80. Bécsi váltóár 850.16. Párisi váltóár 811.33. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 218.—. Az irányzat 
csendes.

F r a n k f u r t ,  február 22. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) ArJoiyamok januárra. forgalom
Osztrák hitelrészvény 212.— Osztrák-magyar államvasut
143.75. Déli vasút 25.25 Osztrák aranyjáradók 184 40. Olasz 
járadék 150.25. Laura-aohó 180 40. Harpeni 200 50. Discont 
—.—. Alpesi —.—. Bécsi bansegyesület —.—.

H a m b u rg , február 22. tZunai.) 4*2°'O-os ezüst- 
iáradék 98 30 1860. sorsjegy 138.50. Déli vasat 25.40. 4°-oos 
osztrák aranvjáradék l00.2r . Osztrák hitelrészvény 212.15. 
Osztrák-magyar allamvasut 143.75. Olasz járadék 06.10. 4°/'X>s 
Magyar aranyjáradék 90 60. Az irányzat nyugodt.

P á r ta , február 22. (Zárlat.) Osztrán-inagyar áUaxn- 
vasut —.—. 4°/oos osztrák aranyjáradók 101.10. Osztrák 
.finderhaok —.—. 3° o-os francia járadék 102 37. Ottoman- 

bank 551.—. S’^/o-os francia járadék — . A.pesi banya- 
részvény — . Déli vasat 140.—. 4°/oos magyar arany- 
tirádák 99.80. Párisi bankrészvény 1071. Olasz járadék 
95.60. Francia törleszth. járadék — . Osztrák földhitel
intézet! részvény 1245. Törők dohán yréstvény 323.—, Az 
irányzat nyugodt.

B udapest-kőbányai sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Február 21. A serlésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sértések ura ; L Aj M a g y a r  c . s ö r e n d ü :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

88 — 92 fillérig. Öreg közép 'páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) ---------fillérig. Fiatal nehéz paronaint 820
kilogrammon felüli smyban) 97—7 9— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint •251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 34—96— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 90—92— fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
l páronkint 280 kilogrammon felüli s u iy b a n ) ------—  fillérig.
K özép (páronkint 240— 280 kilogram m  su iy b a n ) — — —  fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő smyban)
------------fillérig. — 111. R o m á n i á i :  Nehéz .páronkiut
52 '"' k i l o g r a n in . c n  W I N  sú lyban )------------ fillérig. Közép irá-
ronkmt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban — ----- fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 küoframroif terjedő súlyban.
---------— fillérig. I \ . B e m a r n a !  e r e d e t i  (S t a c h h.
N ehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú lyban )-----—
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő sulybán)
—--------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nebét .páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) —92— >4 fillérig. Közén (píron* 
kini 240—260 kilogrammig tér,odó súlyban) 90—*—92 fi,lén?. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 88— 90 
fillérig.

S t r t é s l ó t s z á m  1£><?1. február 20. napján roll 
készlet 32.052 darab. — 1901. február 21. napján tolhajta- 
te tt 303 darab. 1901. február 22. napján ©lazállittatott 210 
darab. 2901. február 22. napjára maradi késaietuon 32.145 
darab

N a p i r e n d .
N aptár : Szombat, február 23. — Római katolikus t Dani. 

Pét. A. t  — Protestáns . Bandán. — Görög-orosz • (fenruár 
lO.i Karetemp. — Zsidó: Adár 4. Sabbath T ham uz. — Nap 
ké : 6 óra 36 perckor. — Nyugszik: 6 óra 19 perckoi.— 
Hold ké : délután s óra 27 perckor. — Nyugszik; délelőtt 
11 óra 15 perckor.

I Miniszterek nem fogadnak.
Xcmz'ti Muzeum. Képtár, nyitva van délelőtt 9 

ér. t óráig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal megt*- 
kliiluv. -k.

Nemzet i.,„i kiállítás a Nemzeti Szalonban délelőtt 9 
órától e s t e  8 -ig . Belépődíj 1 korona.

Az iparművészeti táisalat karácsonyi kiállítása nyitva 
d. e. 9— 1-ig és esto 5—3-ig.

Országos képtár az Akadémiában zárva.
Iparművészeti muzeum zárva.
Tcknológiai iparmuzeum zárva.
Mezőgazdasági múzeum nyitva délelőtt 9 — 10-ig.
Földtant intései muteHina íótelánia ut 14.) nyitva dél

előtt 10 órától 1-ig. Belépődíj 1 korona.
Közlekedési muzeum zárva.
Magyar kereskedelmi muzeum a városligeti iparcsarnok

ban délelőtt 9 órától 2 óráig.
i>zabada<mi levéltár t Irzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Goethe-szoba az Akadémiában zárva.
Múzeumi könyvtár nyitva d. o. 0—1-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 

3—8-ig.
I p a r m ű v é s z e t i  m u r e u m  k ö n y v t á r a  nyitva délelőtt 10 órá

tól 12 óráig és este fél 7-től fél 9-ig.
Magy. kir. statisztikai hivatal nyilvános könyvtára és 

térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1-ig.
Az uj orszdghás kupolacsarnoka és lépcsőháza délelőtt 

10 órától 1-ig 40 fillér, azontúl este 6 óráig l korona.
Mentőegyesiilet helyiségei reggel 8 órától este 6-ig.
Allatkcrt a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

CO fillér.
Magyar Kereskedelmi Muteum. Igazgatóság : VIL kerület 

Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig ós 
délután 3—6 óráig. A haza: termékek állandó kiállítása, ía Ke
leti mintatár és kereskedclemtörténeti gyűjtemény, továbbá c 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközölj a városligeti íparcsarnoknan nyitva délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központ! üzletvezetősége (Magyar Keresüe- 
delmi részvénytársaság) V.. Váci-körút 32. szám a la tt

I d ő j e l z é s .
—  A z  O r s z á g o s  M e t c o r o l o g i a i  i n t é z e t  h i v a t a l o s  j e l e n t é s e .  —

B u d a p e s t ,  február 22.
A légnyomás eloszlása lényegében változatlan. A magas 

nyomás Angliát és Közép-Európat borítja, északon és délen 
pedig a depressziók megtartották helyzetüket és mindkettő 
valamivel mélyebb lett.

Az idő a maximumokban derült, száraz, a depressziós 
területeken borús és csapadékos.

A hőmérséklet északon emelkedett, egyebütt változatlan.
Nálunk a havazás tegnap az ország délkeleti felére és 

néhány északnyugati megyére terjedt ki, de este nyugatról 
derülés állt be és ma reggel már csak Erdélyben havazik itt-ott.

Délelőtt a napos helyeken oivad, de árnyas helyeken 
valamivel hidegebb van, mint tegnap.

Kilátás. Túlnyomóan derül:, száraz idő várható, legfel
jebb a keleti bátárokon csapadékkal és lényegesebb hömér- 
sék’et-változás nélkül.

V i l  4 11 4  8.
Fobr. Febr.

In*. Pf'iSrdlae —

az. Zi.
m é u r  

l .S .  U.3>
Dana Faaaaa —-  — 0.6^ 0 .1 7

U as - 2.30 2.X
BAes ______ I.öt 1.8b
l ’oxoony _ _ O.IS 0.10
Ko:nArom í . t e O.iX
Budopeat .- í  vy t.O ö
Ppks ■ -- -- U.6« ú —
M >Mm 4.ÍJ 4.71
Gtmbge ___ 
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4.5» 4 '4
0.11 U.8

PsncsoTa ___ 1 0 . l.XX
O.aoro _____ 1 t i 2 .vb
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Trcncata r. e.za 0 .—
Szered 0 — 4 . -S4b. Hl .-Gfttthteá o n C.IO
HA.rrir____ 0.14 O ..t
Oy6r - 0 .— i 82Dráva Pettau ____ _ 0 .— 0 . -
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Szlacek 0 .4 j d.4f
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Febr. Febr’2i. 21.
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▼.-Namóaj _ 0.6S o y í
Tokaj . - 1 41
TUxtk-Füröd _ l.bu 2 06
fiacZnufc .. -- l.»2 : -

a Cnoai3*4d . l.őö 1 es
• Pzi’ired _ l .t2 1 7» 

u.V?TMrúk-Boooo c.éb
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Sajó Zoolna . _ l . l l 1.73
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Xdráa Ceucns - 'X—

* N.-VArad ___ u.otí 0 . —
a BoK-nyoo _ _ 0.42 0 .4 4

T »n k« O.W v.oa
(iarabono _ _ v.4O O.4U
Boro.jenfl__ 0.18 t ■ -4
Ifekée_______ 1.42 1.7J

l.X^ í  53
”taraa Oy 'Fnbérrár U..0 0.12

e Branyl.'ek* _ U.4U 0.44
B Soborua _ _ 0 .— o . —

Arad ------- 1.28 1 42
Makó - - - V.?4 1 4
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M. KIK. OPERAHAZ.

Szombat, 1 9 0 1 .  f e b r u á r  h ó  2 3 - á n .

HofTmnnn m esél.
F a n t a s z t i k u s  o p e r a  3  f e l v o n á s b a n ,  e g y  e l ő -  ó i  u t ó -  
j á t é k k a l .  Z e n é j é t  s z e r z  O f f e n b a e h  J a k a b .  S z ö v e g é t  
i r t a  B a r b i e r  G y u l a .  F o r d í t o t t a  d r .  V á r a d i  A n t a l ,  F á i  

J .  B é l a  é s  d r .  R a d ó  A n t a l .

S z e m é l y e k :

K o p p é l i u s z

FO LIES CAPRICE

O l y m p i a  1
G i u l i e t t a  |

A n t ó n i a  j
M i k l ó s
S p a l a n z a n i
C r e s p e l
L u t h e r
H e r m a n n
H o f l m a n n

K a c z ő r  D a p p e r t u t t o  J K o m á i
M i r a c l e  I

G á b o r  S l e m i l
H e g e d ű s  C o c h e n i l l e

V á r a d y  Pittichinaceio > Dalnoki
N e y  B .  F e r e n c  J

S t r ó s z  N a t h a n e l  Kiss B.
K e r t é s z  Az anya hangja Berta

Kezdete 7 érakor.

M i h á l y i

NEMZETI SZIRHAZ,
S z o m b a t ,  1 9 0 1 .  f e b r u á r  h ó  2 3 - á n .

F ran o illo n .
V í g j á t é k  3  f e l v o n á s b a n .  I r t a  D u m á t  S á n d o r .  F o r d í 

t o t t a  P a u l a y  E d e .

S z e m é l y e k :
B e r c s é n y i  C é l c s t i n  
G y c n e s

R i v e r o l l e s
R i v e r o l l e s  L .
G r a n d r e d o n
S y m e u x
C a r i l l a c
P i n g u e t

I n a s
N á d a y  R i v e r o l l e s n é
C s á s z á r  S m i t h n é
N á d a y  B .  A n n e t t e  
M i h á l y f l  E l i z a

Kezdete 7 Ve érakor.

F a l u d !
N a r c z i s z

M á r k u s

Ssacevayné
V í z v á r i

Meazlényi

MAGYAR SZIMHáZ.
S z o m b a t ,  1 9 0 1 .  f e b r u á r  h ó  2 3 - á n .

M i s e  S a h a r e t  v e n d é g f e l l é p t é v e l .

4  postán fia.
(The messenger Boy).

O p e r e t t  5  k é p b o n .  S z ö v e g é t  í r t á k :  J a m o s  T .  T a n n e r  
é s  A l f r é d  M u r r a y .  F o r d í t o t t á k  : S a l g ó  E r n ő  é s  M é r e y  
( M e r k l )  A d o l f .  Z e n é j é t  s z o r z e t t é k : I v á n  C a r y l l  é s  

L i o n e l  M o n c t o n .

S z e m é l y e k :

E r d ő s  B a n g ,  p o s t á s f i a  S z i k l a i
M á t r a i  N ó r a  I n k e i  G .

Giréth D a i s v  D ó r y  M .
P a l á s t h y  L a d y  P u n c h e f ,  S z i k i a m é

Tüneményes! Szenzációs !
T r ió  ü r c e l la .

XX órsUsori

„Gebrüder Zifferblatt"
B o h ó z a t  L o i t n e r  H . - t ő l .  —  S z e m é l y e k :

Z - ™ . r g

Z i f f e r b l a t t  R ó z a  )  —
Zifforblatt Fanny ) BÓForn8k „
Z w e t s c h k o n s t i e l  S a l o m e ,  b á b a  é s

m a s s z i r n ő  . .  .............................................Weissné
S z a b a d v á n  )  . . .  —  —  —  S t e i n h a r d t
V ö r S . h á x i  )  g l g e r ' l l [ . . . _______ _________O r m a i

B í r ó s á g i  v é g r e h a j t ó ..........................................P f e i f f e r
.  b e c s ü s  ............................ .. . . .  ___ P e t e r d i

K a t i ,  c s e l é d . . . ___________ —   B a y e r

A t e j e s - e m b e r  . . . ....—  ____ ..................K e n t e n
E g y  f l a k k e r o e  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  J u h á s z
E g y  b o l t i s z o l g a ......................................................  J a u l u s

T ö r t é n i k  Z i f f e r b l a t t é k n á l .

E l ő z ő l e g :  1 0  ó r a k o r

„ F o g a t - f o g é r t ?
E r e d e t i  m e g y n r  b o h ó z a t .

I r t a  C(7 fa tía i. R e o d e r S  Rótt 8.
9 íriker: 9 órakor :

Ungekehrt heisstauch gefahren.
B o h ó z a t

Bőr, viaszkosvászon és Linóleum
-------  k ü l ö n l e g e s s é g e k

GYÁRI R A K T Á R A

' W .

* *
, R ó t t  
, . . .  F e r e n c z y n é  
. . . .  S e h i n d l e r n é

rigtayvenv n.g.11 5 őriig a pompái,
Be t é l i k e r t b e n ,  e a

LINÓLEUM
az egészségügyileg legjobbnak elismert 

legolcsóbb és legtartósabb padlófedés, 
pormentes, neszfogó, ruganyos, hasadék 

mentes és tartósabb, mint bármely más padlózat.

P u n c h e e t o w n  
H o o k e r  p a s a  
C o s m o s  b e y  
C l i v e  R a d n o r  
P o t t  k a p i t á n y  
S t o k i i s c h  t a n á r  S z i l á g y i  
T u d o r ,  b a n k á r  V i d o r  
N a y l o r  K a r d o s
G a s c o i g n e  I r á n y i

R á : h ő n y i  M i s t r e s s  B a n g  M a r g ó  Z .
R ó z a  s z o b a l e á n y  R ó z s a  L  

L a d y  i n i f r e d  V a r g a  Aí 
C e o i l e  G o w e r  G o m b á s  s ö g i  
D e  F l e u r y  F ü r e d i

Kezdete 7Vz érakar.
J e g y e k  a H. k it . Op e r ab la ,  N .  m t  e ti «• 
M a g y a r  S í i n h á z e l ő a d á z á r a  k ap hatók  ée 
e lő j e g y e z h e t t e k  B ír d  F e r e n e  é s  T e s tv .  
z e n e m ű k e r e e k e d é s e i b e n K o e u t h L a j o s  
u t e a  é. ez. é s  A n d r á s s y - u t  42. s s. a,, v a la 
m in t a N e w -Y o r k  k á v é h á z b a n .  (T elefen)

vig szm hAz .
S z o m b a t ,  1 9 0 1 .  f e b r u á r  h ó  2 3 - á n ,

Ocskay b rigad éro f.
S z í n m ű  p r o l ó g u s s a l ,  4 felv. Irta Hercteg Ferenc. 

Személyek:
Ocakay László Fenyvesi Dili
T i s z a  I l o n a  C s i l l a g  T .  A  p a l ó c
T i s z a  J u t k a  N ó g r á d i  S z ö r é n y i

H e g e d ű s  T a r i c s

K a z a ü c z k y  Ocakay Sándor Tapolczai
G ó t h  K ö n i g s e g g  B a l a s s a

K e z d e t e  7 V a  é r a k o r .

P y a e r  
O z o r ó c s y  
J á v o r k a

D o l l i  B. 
Srerémy 
G á l  

Bihari

Somossy-Mulató
( S Í M j n m ó - r t n ) .

A lb rech t Ferenc , igazgató. 
PóiutóraylUe 7-tar. Kinlete 8-ker.
Február kari m é.oélk felébeol nj műsor 

■tensérlés sikere.
A Z  5  L O R R IS O N S

am erikai nőt asóyaógak, a g éa s  aj éaak  4a tknooal.
Eredeti! Fenomenális!

m is t e r  R I T S C H
kóborló a  blolk lia .

L A  E T  D O  Jeane Freder
ft-aaeta d aottlsU k . Araaola óaekesnS.

k J n l e s  J L n g e l ©
élóssob or esoportjal 4 s óriás áombormfiTal.

A b Á tv á lto zó  művész.
B ohózat 1 fe lv o n te b a a . Aratta Józse ftő l. 

Ú g y m i n t  a z  ö a s x e s  m f l e r ö k .  
B o la a p  vasárnap, febraár bó 14-óa. dólatáa  fé l 4 -k o r : 
n agy  g ysrm ék olóad ás, m érzékelt h elvárak ka l, o g éa s aj 

fénoszeaáUa m taorral.
Előlegre le ir a té i!

Csütörtök, február 28-án : nagy házibál. 
J e g y e k  e z e n  k e d é l r e a  e s t é l y r e  k a p h a t ó k  1 í r t j á v a l  
a  k ő v e t k e z ő  e l ő v é t e l i  t ő z s d é k b e n  : T ő z s d e  A n d r á s s y -  

Qt 2 . és 3 8 . ,  t ő z s d e  W e i s z .  K á r o l y - k ö r u t  2 6 ,  t ő z s d e  
S o p r o n y i ,  K e r e p e s i - n t ,  t ő z s d e  P a t r i k  K e r t é s z  L u i t a ,  

K r i s t ó f - l é r  é s  B é c s i - u t c a  s a r k á n .

E m e pom pás lif t .  g ő z er ő  ntján  d e s z t illá lt  l ih ö r -k n lö n le -  
g c ss é g  a legjob b  a n y a g o k b ó l k é sz ü lt .

.4 k lo s te r n e u b n r g l ea. k lr .  bor- é s  g y ü m ö lcste r m e lő  k í 
sé r le tt  á llo m á s  1900. é v i  j u l i u s  1 7 - é n  2 5 . 9 2 7 .  s z á m ú  b i z o n y l a t á b a n  o  
l i k ő r  v z s g á l a t á r ó l  k ö v e i k e z ő k é p p  n y i l a t k o z i k :

. A  v i z s g á l a t  e r e d m é n y e i  s z ő r ű i t  o  l i k ő r  t i s z t a  a n y a g o k b ó l  k é s z ü l  é s  
s e m m i f é l e ,  a z  e g é s z s é g r e  á r t a l m a s  s l k o t ó r é - z e k e t  n e m  t a r t a l m a z .  K i t ű n ő  j ó  

i z é n é l  f o g v a  kiváló minőségű likőrnek n e v e z h e t ő . *
A ez. és klr. Igazgató:

D r . L . R o e s l e r ,  t a n á r .
8 0  é r e m m e l é s  érd em  k e r e s z t te l  k itü n tetv e .

J o t b  f ű s z e r -  é s  c s e r a e g e ű z l e t e k b e n ,  g y ó g v s z e r t á r a k b a n  é s  d r o g é r i á k b a n  
k a p h a t ó .  A  h o l  r a k t á r  n i n c s ,  o d a  d i r e k t  s z á l l í t u n k .  —  1 e r e d e t i  p a l a c k  á r a  

4 k o r o n a ,  m i n t a ü v e g e k é  7 0  é s  3 0  f i l l é r .

Archleb József és Társa gőzerős lepárlója Prágában.
A z  i g a z g a t ó :  Arehleb József, c s .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó ,  a  g ó r .  k i r .  m e g -  
v á i t ó r e n d  v i t é z e  é s  a  . L a  F e r m e *  c s .  é s  k i r  u d v a r i  l i k ő r g y á r  v o l t  i g a z g a t ó j a .

NÉPSZÍNHÁZ.
S z o m b a t ,  1 9 0 1 .  f e b r u á r  h ó  2 3 - á n .

J u p ite r  és társa i.
E r e d e t i  é n e k e s  b o b é r a ’ 3  f e l v o n á s b a n .  í r t á k  

G u t b i  S o m a  é s  R á k o s i  V i k t o r .  

S z e m é l y e k :
R o f á n e g N é m e t h M i s k a K o v á c s
P e t t e n d y K i s s  M . B a n k ó a ó B i p o e s n é
K l á r i é t Kilry E s z t i k e K á p o l n a i
F . l i p p i B o l y m o s I G e r g ő ü j v á r i
D o r o n g ! S z i r m a i B u c a a i n á B a á n  N .
K i r á l y i R a e k ó Á g n e s I z s ó n A
B á n y a i K e n e d i c h T á n c o g S z e r d a h e l y i
L á v á i T o l l  á g i

Szálloda Lipótvárosi Szálloda
V. RÉTATÉR-tTCA S. 

Kényelmes nappali szobák I fr t  kiszolgá
lással, hónapos szobák 20 írttól feljebb.

Kezdete 7 érakar.

URÁNIA SZÍNHÁZ
S z o m b a t ,  1 9 0 1 .  f e b r u á r  h ó  2 5 - á n .  

D é l u t á n  V s S - k o r  j ó t é k o n y c é l u

M f i k e d r e l á l  e l l á t á s .
E « t a :

A m e r i k a .
I r t a :  I f j .  H e g e d ű s  S á n d o r .

Kezdete >Zs8 ómkor.

vAr-szinhaz.
S z o m b a t  1 9 0 1 .  f e b r u á r  b ó  22-én.

H im fy  d a la i.
V í g j á t é k  3  f e l v o n á s b a n ,  e g y  e l ő j á t é k k a l .  I r t a :  

c z i k  Á r p á d .

Személyek:

Bér-

Butor-Expoze.
T e l j e s  h á l ó s z o b á k  1 0 0 . 1 2 5 . 1 5 0 , 2 2 0 .  3 0 0  f r t  é s  f e l j e b b .  
T e l j e s  e b é d l f l s z o b a k : 1 2 0 .1 5 0 .  2 0 0 ,  2 8 0  4 G 0  f r t  é s  f e l j e b b .  
T e l j e s  s z a l o n o k  1 3 0 , K 0 .  2 2 0 .  3 5 0 ,  4 5 0  f r t  é s  f e l j e b b  
G y á r t m á n y a i n k n a k  i s m e r t  k  t ü n ó  i r iR Ó s e g e  d a c á r a  e l 

h a t á r o z t u k ,  h o g y  a z  e l a d á s t  a  f e n t i  c ’c s ó  á r o n  m e g 
k e z d j é k ,  m i á l t a l  l e h e l é v é  t é ‘e t l k  m i r d o n  v e v ő n e k ,  h e g y  
s z ü k s é g l e t é t  e g y  r e e l l s ,  s z o l i d  ü z l e t b e n  b e s z e r e z h e s s e  
D ú s  r a k t á r  l e g n t i l ö n í f l é b b  s z a ' . o n b e r c n d e . ’ é s c k b c n  é s  
f i n o m  S e l y e m s z ö v e t e k b e n ,  ú g y s z i n t é n  m ü a s z U l o s -  
b u t o r o k b a n .  V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  b i z t o s í t t a t n a k  é s  

v á s z o n b a  e s o m A g d v a  k ü l d e t n e k  e l .

S z a b ó  F e re n c  és T á r s a
bátor-nagy Iparosak

Budapest, Kerepesi-ut 12. síim, & Sip-ntca sarkin.

ad 84. «» 1 9 0 1 .

Versenytárgyalási hirdetmény,
A m. kir. földmivelésügyi miniszter ur rendeletére a 

Marosfolyó Konoptól lefelé terjedő 22 km. hossz-szakaszának 
szabályozásához szükséges és az alább megnevezett helyeken 
és kitüntetett mennyiségekben, nevezetesen :
1. Konopnál a jobbparton a 700—720 hektómé tér kózt 1350 m’
2. Hosszuszónál a balparton a 750—760 ,  ,  2275 .
3. Milovánál a jobbparton a 7S0—786 .  „ 900 .
4. . .  800-810  .  .  6300 .
5. . ,  . .  830—840 .  ,  9900 „
6. Sólymosnál ,  . 880—890 » .  400 „
átadandó terméskő szállítására vonatkozólag
1901. év i m árcius hó 18-An, déle lőtt 10  órakor 
is  aradi m. kir. folyammérnöki hivatalban zárt ajánlati verseny- 
tárgyalás fog tartatni.

Ajánlat úgy az összes kőszállitásra, mint külön-külön a 
lerakó holyek* szerint az egyes részletekre is tehető, ehhez 
képest ajánlattevők ajánlatokban kijelenteni tartóinak, hogy a 
szállításra a megbízatást abban az esetben is elfogadják, ha 
bármelyik tétel alatti szállítással külön bízatnának is meg.

A részletos szállítási feltételek, valamint a szerződés ter
vezete a nevezett folyammérnöki hivatalnál megtekinthetők, s 
ugyanott az ajánlati ű r l a p  is megnevezhető.

Arad, 1901. évi február hó.A m. kir. folyammérnöki hivatal.

SZABÓ JENŐ
t p h é r n f m i l - g y A r a ,  

angol, francia úri divat és kalap raktár 
Budapest, V, M arokkói-ntoa 1.
I . e g j f v  b  s z a b á s b a n  k e z e s s é g  r a e l  e t t  k ^ s z  t

S e h r e ll-fó le  aifYonból férU k e le n g y é t. 
E z e n k í v ü l  d ú s  r - á k t  r ’ t a r l ó k :  legú jab b  d ita tii 
n y a k k e n d ő k , k ö tö tt és  őrkezt.sftk . I>r. 
JXffer ta n á r-fé le  gyapjú  a lsóru h ázat.
V á s z o n  é s  b a b ,  t  z seb k en d ő k . F é r f i -  é s  n ő i  
eaök öp en yek  v í z h a t l a n  s z ö v e t b ő l .  Selyem  
eaern yők . V i d é k i  m e g r e n d e l é s < * k  u t A n v é t - l  m e  - 
I t» , n i f  • n e m  f e l e l ő  á r u k  k  s z s é g g e i  v i s s z s v é t *  t -

k  K i v i - . - ű r *  á r j e g y z é k k t  I s z o lg á l o k

Nógrádi László

K i s f a l u d y  8. M i h á l y f l  
K i s f a l u d y  K .  D e z s ő  
Ö z v .  B í r ó  J ó -  

z s e f n é  R á k o s i  S e .  
S z e g e d y  R ó z s a  A l s z e g i  I .  
B a y  A n n u s k a  L i g e t i  J .  

R e e t y  A n i a l  Vízvári

T a k á c e  J é z z e f  f i o r v á t h  

S k n h l i e s  I .  N á d a y  B. 
F e h é r  G y ö r g y  H - t é i y i  

S z á l  - k y  P ^ t e r  Z i l a h i

A  h é t  s z ín h á z i  m ű s o r a .

cimti munkája megje- 
lent

a Franklin-Társulat
kladi,ákaa.

K a p h a t ó

B e t e r é d y  K .  
J o l á n

C s á s z á r
D ö m j é n

H o r v á t h  J .  
G a á l  J ó z s e f
N a g y  P á l  
N a g y  P á l n é  
J a n k a

B g r M e y
F a l u é i

L .ubir
V iirórin*
Pébi.a

Kwóete 7 ónkor.

N e m z e t i  s z h t h á z M . K lr  O p e r a h á z V íg s z ín h á z

4. n.
Vasárnap

••te

r Á  k a m é l i á t

h ö l g y

P e l e s k e i
n ó t á r i u s

P —

É s z a k  c s i l l a g a .

A t i t k o s  r e n d ő r  t

O c s k a y  b r i g a - ,  

d é r o a

N é p s z í n h á z  M a g y a r  S z ín h á z
J

A n g n t  a s s z o n y  
l e á n y a

á«
kiadóhivatalában.

Ára 3  korona.
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Kataphorese. X
Uj gyógym ód!

Fölülmulhatitlon gyógyhatású ideg^, n em i-, bör- 
v é r b e te g o é g e k  és g y e n g e s é g i  á lla p o to k ,  
lm p o te n tia  gyökeres gyógyítására. T a p a sz ta lt  
ra d ik á lis  é s  g y o r s  er ed m é n y e k  fo ly tá n  ho 
norárlum  t e l je s  g y ó g y s lk e r  u tán  fizeth ető .

Elsőrendű intézet m intaszerű gyógy termeivel.
B u d a p est, T e r é í-k ö tu t  < 4 . 1. em.

D r .  M i t z g e r  T iv a d a r
személyes vezetése alatt nyitva egész nap.

-  L ev e le k r e  díjtalanul v á la sz . —  — ■

Főáruda 48. Brlxton-Road. London, SW.
T h le r ry  A .  r y ó g y ss e r ó s i

emésztószere (Digestiv)
valódi angol Általános étel- éa flnaftaztésl pora, mindennemű 
és fajtája gyomorbajosoknál, hatAsAban fölülmuljiatatlan. Ét- 
vAgygerjoartö és az emésztést előmozdító. Minden skatulyA- 
nak a készítő alAiiAsAval kell ellAtva lonnio. Egy skatulyAt 

3 korona előlegos utalvAnyozAsa mellett bórmontve küld

Thierry A gyógyszerész balzsam-gyára
Pregradán, R okitsch-Sauerbrunn m ellett. 

Továbbá kapható TÖR ÖK  JÓ ZSEF g yógyszertáráb an , 
B ud ap esten .

T öb b  m in t  3 0  e s s t e n d e j e  csa hatatlan szer, hogy n 
■uell b a u t a liu a it .  uA tbA t. o y  a k t aJftHl, r  h en iiin llr .-  
m u s t .  ta R S ia g g iit lU t  a leggyorsabb módon gyógyítsuk. 

Tessék a f i ' l ln t l  uovet kérni.
P arin . 31 K u e  de H eine, P arin .

K apható  B u d ap esten  Török J ó zse fn él.

Titkos betegségek
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett g a z d a g  k órh ázi ta 

p a sz ta la ta i alapján

Dr. FABINYI J.

„magyar könyvtár?4
Sáriiul): R ADÓ ANTAL. Fiufjj: Limpfl R. (Wodianer F. és Fiat 

A Januári fUzetek a következők:
201. C o r n e liu s  .’Vepos. Híres férfiakról. Fordí

totta és bevezetéssel ellátta Dr. Székely István.
A híres római életrajz-irót kiváló fordításban 

teszi hozzáférhetővé ez a füzet.
202. K isfa lu d y  K á ro ly . Szilágyi Mihály szaba

dulása. M átyás diák. H űség próbája. Beveze
téssel ellátta Bánóezi József.

K isfaludy három örökóletü apró színdarabja.
203. F .ngénc I l i i e n x .  A bölcső. Színmű 3 felvo

násban. Fordította (iábor Ignác.
Brieux híres színm üvét a Nemzeti Színházban 

állandóan nagy s.kerrel adják.
204. D ic k e n s . Vázlatok. Ford. G. Pogány Irm a és 

Pogány Margit.
A nagy angol iró  három gyönyörű elbeszé

lése, erőteljes, hű fordításban.
205. A m b ru s Z oltán . Árryékalakok.

A kiváló iró hét gyönyörű elbeszélése.
206. K a zá r  E m il. Elbeszélések.

Modern elbeszélő irodalmunk egyik legkivá
lóbb m űvelőjének legjobn munkái.

E gy-egy szám ára 30 fillér.

14681. szám. H. 2a. 1901.

H ird e tm én y .
A gödöllői m. kir. koronauradalom 1900. évi terméséből 

circa 3000 q. különféle fajtájú burgonya, 1899. évi terméséből 
60 hektoliter, 1900. évi terméséből circa 94 hektoliter külön
féle fajbor Gödöllőn, a m. kir. koronauradalom igazgatóságánál

folyó évi március hó 7-én délelőtt 10 órakor
megtartandó zárt írásbeli ajánlati versenytárgyalás utján ela
dásra bocsájtatik.

Az ajánlatok a koronauradalom igazgatóságához Gödöl
lőre a versenytárgyalás megkezdéséig beadandók. Később ér
kező ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak. Az eladásra 
érvényes feltételek, valamint a termények mintái bármikor 
megtekinthetők a m. kir. koronauradalom igazgatóságánál.

Budapest, 1901. február hó 18-án.
M. kir. földmivelésügyi miniszter.1 darSb mrtyertmén” X S V o r o a ?  «-40 kOrOtta.

2  darab bazilika-sorsjegy ára 24 havi lefizetésre _............ i e c
H úzás március 1-én. 1 0 0  K o r o n a -

3  darab m agyar vörös f  sorsjegy ára 24 havi lefizetésre a n n  | , ftrAnQ 
Húzás m árcius 1-én. K ö ru n a .

4  darab bazilika-sorsjegy ára 24 havi lefizetésre ÍZ ZZ — o  o n  Irnrnna 
Főnyerem ény 30.000 korona. ° - o u  R örun< l-

5  darab m agyar vörös f  sorsjegy ára 24 havi lefizetésre ■? b o r n n t i  
Húzás m árcius 1-én. *• K U ruild .

MegrGBdGlIietö 2 részlettel előlegei beHllflése mellett
T. kórházi orvos, specialista 
t legrövidebb idő alatt biztos sikerről 

ná. éh nőknél: hugycsőfclytit, hólyagbajokat. 
tiu|akóros sebeket, lyphiliit, ennek következményeit, 
makacs börbajoket és az öntertflzésböl támadt 

Ideqbetegségeket.
Meqlepfl s í  reúneny férfiul gyengeségnél (Impo- 

tenba) ngy fiat U, mint Öregebb egyéneknél, 
biztos siker folytán a honorárium utólag is 
íizethetö. Levelükre díjtalanul válasz; kívánatra 

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,

(D a h a n j -u te a  s e r e k ,  1, e m e le t ) .
Bejárat a UpesónfL Kálón várótermek

Rendelés délelőtt 9—S-lg ette 6 -  84g.

Minden füzet egyenkint kapható.
Teljes jegyzék minden könyvkereskedésben ingyen kapható. 
A z eddig megjelent 206 srrfm részletfizetésre is kapható. 

M egrendelhetők:
L am pel R ó b er t (W o d ia n e r  F .ő s F ia l)

cs. és kir. udvari könyvkereskedésében
B u d a p e st, V I. k ér., A n d rá ssy -u t  21. szám .

éa  m inden k ön yvk eresk ed ésb en .

beifgld íatóliazDál Budapest. Károly-körut 1. szám.
=  A megrendelt sorsjegy már március l-én játszik! —
Össze nem tévesztendő misek által olcsóbban hirdetett, kevesebb értéké béljegtelen sorsjegyekkel.

Titkos betegségek ellen
25 6vi, részben katonaorvosd (a bécsi és buda
pesti katnnakórhárakbsn), réesben mogánerrvs 

tapasztalatai után legvielegebbeo ajánlható

O-KAJDACSV,
V. aa. 6 a k . •aredanraa.

Electrotheraptal rendelő Intézete 
Badapect. VSeFktrat t  l i  L em.

A lag*!haoy«(,lUbt> hagye«8toly4,.kat, l«g.u  
lyotabb huyyh óly .fb .jok .t, b a jtk ö n , MbeteL 

■yobfliat, M lat«rt»«to»*. ntób.jitt

ElgyengOlt férfiepőt
l i  orron világ Alul I»gnjü>b«n oly.unyir. (al

karon *• h aU afb u  pirsflsn ék ér t

Electpo«Nlassage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyáet bafnes- 
-tendciés oAlkftl, a legmakacsabb bőrb»»U;gsóge- 
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg én ennek utókövetkezményeképp létre- 
jött bátgerüiebajokal eyógyit a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 ó rá ig ; esto 7—8 óráig 
Nőknek ngy mint férfiaknak kfttön be és kijárat 

Külön várótermek.
I.evetekre dijtalannl szennai válaernitabk; eset

leg gyógyszerekről la gondoskodva lesz.

1 1 .  * . v

L e g s z e b b  L egjob b  L e g o lc só b b
. P A P t a P A P u ,

ki v nh el
I rouyo paplan----------

príma —
■ 1 0 .-
• t . »
• 2.H0 
- 8.40

1 aatln .  — — — 8K»
1 atUns eaehmlr — — — 4 ** 
I Bolyom ettem paplan — 8.50 
I fodros enly-m eU. pepi. 13 50 
1 Jó vámon paplan lepedő 2 — 
1 .  .  L a  .  1
1 flanell Ágytakaró pokróc 2 50 
1 yyepjo .  . 6 . 5 0
1 Jó lópokrAa — — — — l AO
1 téli p o k r ó c ------------------4.R0
I eiép feli eeónyéf — — 7.50

ecé, sodrony A<ybettt 
V g-rlffi matrac — — 
efrtqaa •  — —
ló«z6r .  ~
ebiek kóp»r Cdg-grfFay — 

.  tunle .  —•

lí*ralt*rlt6%©orat . 1 . gyapjú
nagy erobeeeónyef -  —

Avy<»18ke I. ----------
tapoatry Agyainké — — 
zntr. Jó futómónjee — 
.  .  uiintAzott — —

i -u-».-
1.60
,.606.80

11.-
1.60
6.10
0J6ISO

—.40
—.16

O I C H N E R  J Á N O S
matráo éa kárpltooáru gyAro*. oiónyeg, füfftlny, roc- 

botor atb. n«fy raktára
Jhtdapo.t. H l .  E r z » ‘b r t . k » r u t  »O 

Arjeiryióket kívánatra Ingyen óebérmentvg ktlldOk. Vidéki mtf 
wadfléeek pontosan cazkötólu'tnek, nem U'tuó áruk klcacréltafr

oak. va<v a néni vlaaaadatlk

AKAR JÓL MULATNI!
1 <y v e r j e n  f i r i M f r t  n á lam  la k k c lp ő t ,  m e ly é r t 6  h ó r a  Jó tá lló k
Férfi alack. ftiiöa vagry romboa, clrgrátia gavallér fonna — — 4.—
Páriái divat, lejrAnomabb alack, gombom, xlrgána ... __ — 4.60
Nfllcipfl azalonlakkból, dlvatoa fc.bu, kivAgott ... 8.—
Fél araion lakk. < ufl>oa vagrv ÍUadm. pártái divat . . .   8.W
kivágott lakkcipó, clcgáua csokor, bfiraarok t.—

C o l u m b u s - k o r o s o l y a
1 pár lagalegtneabb, fűzi* cipővel fityttt, teljéi

fÖlar>Tt>K -»cl .............  _  — 18.—
Valódi orron yaloaehné óráknak .. — 2 —
Valódi oroaa icaloarhno nóknrk _  1.80 
Kantiam valódi dlsanóbórbfil, olegrána 2 30 
kérjen több száz különféle < Ip a r ik k a l el
látót árjagytékemot, tnolyH b tjr so  K bér-

AGULÁR
ir-trrendeléanél a poe»akólteé» caupáo 80 krPIA B U D A P E S T .

*  Ma *  Deák-tér óe Klrály-u. sarok

Schiller • • 
a • frigyes

• Színmüvei.«
Fordította: Tömör Ferenc. 

Egy-egy kötet ára 1 kor.

I. Wallenstein tábora. A 
Plerolominlak.

II. Wallenstein halála.
III. Az erleánsi szűz.
IV. Stuart Maria.
A mesazlnai menyasazouy 

Fordította Váradi Antal 
M K. 43. az.) 30 flll.

Toll Vilmos Fordította 
Tömör F I kor. 60 M l.

Megrendelhető a
,B u d a p e st i Wapló“ k i

ad óh ivata láb an .

Bükkfa eladási hirdetmény.
A téesői m. kir' erdőgondnokágban, a Ferenczvölgy, 

Marangos és Szélhogyen az 1901. évtől kezdve 1903. év vé
géig kihasználandó mintegy 138 kát. hold erdőterületen álló 
bükkfa-készlet terület szerint
folyó évi március hó 18-An délelőtt 11 órakor
írásbeli versenytárgyaláson el fog adatni.

Kikiáltási ár k á t. h o ld su k é t  3 * 8  korona. A 3150 
korona bánatpénzzel ellátott Írásbeli ajánlatok folyó évi már- 
cius hó 18-án délelőtt 11 óráig a bustyaházai m. kir. erdőhi
vatalhoz nyújtandók be. Az ajánlatrVbk az árverési feltételek
nek egy aláirt példánya is csatolandó.

Bővebb felvilágosítással a bustyaházai m. kir erdőhiva
tal szolgál.

Budapesten, 1901. évi február hé 19-én.
M. kir. földművelésügyi miniszter.

M E G F E I 1 V Ó .
A z első czeglédi téglagyár részvény társaság

r e n d e s  é v i k ö z g y ű lé s e
m in tán  a  f. óv fe b r u á r  1 7 -r e  h ir d e te tt  k ö t r y l ló a  m eg ta rth a tó  
nem  volt 1901. évi ni rrins 10-én, vasárnap d. e. s  órakor a vitrosháza 
közgyűlési termeken tartatik uier, melyre a t. részvényesek meghhatnak.

T á r g y s o r o z a t  i
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése.
2. Az évi zárszámadás előterjesztése.
3. Netáni indítványok.
4. A közgyűlési jegyzőkönyvet hitelesítő bizottság meg

választása.
FigyolmozlílnPk a t. résíT ényc.ek , hogy s í  s ltp ,tabM yok  55-lk 

értelm ében szavazati joggal azok bírnak, a kik az 1900-ik évi december 
31-ig a részvénykönyvben bejegyezve vannak, továbbá, hogy Fsavazati 
joguk gyakorolhatása végett részvényeiket 1901. évi március 6, 7, 8-ik 
napjának d. e. 8—12. és d. n. 2—6 éráig  a tá rsasági hivatalban (evangélikus 
egyházgondnoki hivatalnál) felmutatják.

Az igá igatőság  nevében :
1 3 i r ó  M i h á l y ,  elnök.

9386. szám.

Alkutárgyalás bUkkfaszénre.
Az ungvári m. kir. főerdőhivatal kerületében folyó évi már

cius hó 1-étőt számítandó három év alatt, összesen szállítandó 
mintegy 60.000 (hatvanezer) métermázsa bükkfaszón eladására 
alkutárgyalás fog tartatni.

Kikiáltási egységár q-ként, beleértve a vasúti kocsiba való 
felterhelést is: a) a perecsenyi vasúti állomáson 2'PO k., b) a 
dubrinicsi, kis- és nagy-bereznai vasúti állomásokon, nemkülön
ben a szerednyánszki és kis-bereznai kitérőkön 2.80 k., akár 
írásbeli, akár szóbeli ajánlatok 2000 k. bánatpénz letéh lo mellett

fo lyó  év i fe b ru á r hó 26-á.n, d é le lő tti 11 ó rá ig  
az ungvári m. kir. főerdöhivatninál nyújtandók be, hol az 
árverési és szerződési feltételek is megtekinthetők.

Budapesten, 1901. évi február hó 19-én.
M. kir. földmivelésügyi miniszter.
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Hindun azó egyszeri beiktatta* 
nonpareillo betűkből 4 fill. V asta

gabb b etű k b ő l S f il lé r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjm entesen ad  fel
világosítást a k iadóhivatal: József* 

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingven adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélveget kell mellt^elni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindje_közölni kell.

A p ró h ir d e té s e k e t
(•■ ponti irodánkban ée ere-
teu »J8f1 • mellett még a 
Kővetkező fiókodban lehet föl.

B r e n e r  n ő v é r e k
dohanytőssdéje,

Teréz-kórut’54. szám alatt,
E a r e lm t s n  Mór

gyors ajiónyoicda,
IV. kér., Kálvln-tér 2. szám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése,

IV. , Qrc: Ozlráky-féie palota. 
(Bossu-h Lajos-utca. K ígvo-tér.

Koronaherceg-utca sarkán.) 
J a m  b r l k o v i t i  

dohmy tőzsdéje,
erepesi-ut50. 'Takarékp. épöL)
E e k s te in  R e m i t

hirdet, sí iroda,
V. kar., Flirdö-utea 4. ssáau 

F is c h e r  J .  D .
hirdetési iroda,

IV., Zaíbitrua-Btca 7. >sAm.
G o ld b r rg r r  A . ▼.

hirdet-si iroda,
IV. , kér., Váci-utca P. szám. 

B a a a e n s t e i n  é s  V o g l e r
fctrdeiési Iroda.

V. kér., Dorottya-utoa 0. azdm.
L e n  a o 1 d < ! y z l s

htrdct-si irodaju,
VII., Brzsébet-köntt 84.

■  « e  K n d a l f
hirdetési iroda,

VII. kér., Koroly-körnt 9. SS.
M e z e i  A n t a l

hirdetési irodájs
V. , Glaella-iér iHaas-palota).
S c h w s r c i  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér., Ifarokkól-ntea 4. ez. 

T t n r i . r  0 M b
birdc é 'l iroda,

IV. kér., Szervitatér 8. szám. 
S ik r a y  S a n  

hirdetési irodája 
Dodapeo', Váci-kőrút SS 

K e r n b r r g  R o zá lia
dohánytőzsdéje,

VIII. kor., kuzenm-körat 19. sz. 
í r j .  K i j e i  Ö t t é

köryvteroakedő.
Muxonni-k.'mt 2. •«. (XemzeU 

Színház bérháza.)
■ e m e t . r k  A. J.

cj«ág-ánidá)a, 
Pelőf.-tár 8. sadtn.

R o h e n r z l I lo n a
dobOnvtőzsdéjs.

▲ndrOesy-ut 48. szám. 
S z á n t é  t i é r  

donánytözsdéjs,
[V., Keeskemétl-utca 14. sáza. 

R « p r  »  ■ ;  I V. 
dohánvnagvarat,

Vili. kor.. Kerepesi-ut 1. e s t e .  
T o K I  L a j o s  

k6nyvkerewkroée«, 
tL kor., FS-ctea 2. szám alatt 

Z lpaer é s  K é n ig  
i wn •  m u k őrt s K ed éae. 

Áadrassv ut 4. szAm ólaik 
Beada József né, 

▲adrasey-ut W. 
B l o e k n e r  J. 

hirdetési Iroda,
IV. kér., BtitSatoa 6. ssám. 
I>ent«eh W lk sán é , 

Aii-rázsy-ut »i. 
W o itz e n fe ld  J a k a b ,  

K:ráy-utoa 1.
©olécrnber Bér

ZOnyv kereskedő 
Bcda II., utoa >7. esést. 

Viador apró hirdetés, melyet
Itt e s te  fi OrAi* fa la d n a a ,  
mar mosnat m e g j e le n ik  a 

A inttapeatl lk a p i aki

M agányos n r ,
elegáns bcron.lozott bútorozott 
szobát, fürdőszoba használattal 
koros, lehetőleg a Dorottya-utca 
közelében. Ajánlatok „P.* jelige 
alatt a kiadóba kérőinek. S991

E gy nagyobb
gyógyszertárba kerestetik egy 
ügyes provisor, ki a magyar, 
német és román nyelvet töké
letesen bírja. Szives ajánlatok 
Kurier B.-hez Arad, Szabadság
tér intézendök.

K észp én zk ö lcsö ttt
katonát isztoknek, hivata Ínokok - 
nak 8 százalékra, kezes nélkül 
Is, gyorsan eszközöl titoktar
tással, vidékre is öyírászin Zol. 
tán irodája. Dohány-utca 54. 
Válaszbélyeg.

. .ü l  éves"
Levele van a kívánt helyen.

6772

Szép  s z ő k e !
Messze földről kfibb.m Üdv, 
letemet. Hivatalos ügyben kö
rülbelül két hétig távol leszek, 
s e hosszú idő alatt egyedül 
az önre való folytonos gondo
lás s végtelenül kedves sorsi 
vigssztálnak elhagyat ottságom 
bán. Óh mily nehezemre esik 
oly távol 1- nni attól az imádott 
lénytől, ki mindenem, kit már 
enyémnek mondhatok. Várva
váram azt a boldog percet, 
midőn Ismét karjaimban zár
hatlak, I-ogy többé el ne távoz
zam mellőled. Olyan rossz át 
nt'>m volt. mintha beteglennél 
L'gy-e édesem nincs semmi 
baja. Anzixokat remélem pon
tosan kapja, mindennap küldök 
2—3 drbot. Kezelt csókolja 
„ügyvéd". 6786

C salódott h i ív
levél várja. 6796

W. K lá r ik a .
Édes sorait elkésve, tegnapi 
levelem elküldése ntán kaptam

•kedjék tehát leve- 
stán kiváltani. Kéz-

IJ  é le t
kéretik levelét tudott helyről 
átvenni. 6792

F e ss  asszon y
szíveskedjék levelét átvenni.

6*49

K E R E S L E T .
In te llig e n s

lneknő, 5 évi gyakorlat- 
legfelelő állást keres. Cím 

a kiadóban. 8435

hivata

K o m p to lr ls ta
szép Írással alkalmazást kap
hat gyorilrjtskatbun jártasak
előnyben részesülnek. Kizáró
lag írásbeli ajánlatok lntézen- 
dök Oál és Tlroauer építési 
vállalkozókhoz, Vörösmari y- 
utca 45. 8546

T e h etsé g e s
fiatal ember i83 éves nős), ki 
egy helybeli előkelő cégnél 
10 övig mint lrodnfőaök alkal
mazva volt. ilyen vagy ohbez 
hasonló Állást keres. Kívánatra 
a legjobb referentlAkkal rendel
kezik. Szives megkereséseket 
,K. M. 33“ jelige Alatt e laphoz 
kér.

K e r esk e d e lm it
végzett fiatal leány, gyors és 
gépírásban is jártas, szerény 
teltételek mellett foglalkozást 
keres, esetleg 1—2 hét próba
időre ingyen n *’ ”
Peterdy-utca 3

E legán s m eg je len ésű  
fiatal özvegy , kitűnő modorú, 
feltötlea ttszteaeégü. Állást ka
rc amint pénztárnoknö, feliró- 
nö, cláruBitönő, házvezetőnő. 
Ksctlctr v idékén  la vállal ál
last. Cím : Oyöuffytyuk-utca 10. 
111. em. 62. ajtó. 3531

F eb érra rró n ö .
Kitűnő fcűérvarróné munkát 
S»res mérsékelt díjazásért. Vi
dékről Jött ét kövéé lsmereteége 
van. Lujza-n. 14., 11. 14. 3430

5600 ir to t
k.’ree rövid időre szigorló or- 
\os, BZifrorlAtauiak letevéséhez, 
Ajánlatok .Szigorló 80- alatt a 
kiadóba kéretnek. 8207

M agányon.
42 éves ur, beszél angol, fran
cia. elaez. német és magyarul. 
Nigjrobb azállodákbau mint por
tsa vagy idegenvezető, kísérő, 
társaigA vagy ehhez baaonló 
bármiféle alkalmazást keres, 

r „hun E-pérence* címen a kí- 
| auóba kér.

M űvelt é» ü g y es
geptróno, akt* a kereakeaelml 
»iA<tanfr>lyamot la végezte, fog- 
laíkoráet keres üzleti, vagy 
gyári irodában, esetleg köz
jegyzőnél vagy Ügyvédnél. Sze
rény igények, kitűnő munka. 
C.m : Kcesken-étt-utca 4. I. em. 
12. a,-.ó. V id ék én  is oxiveaen 
vállal állást. 8470

In te llig e n s  h ö lgy .
4—Sfki korona óvadékkal. , ént- 
tárnoknói állást kevea. Szives 
megkeresések .M egbízható  

3478* Jeligével e lap kiadóhi
vatalába kéretnek. 8479

V eszek
operetteket, teljes operaklvo- 
natokat szöveggel, vagy szöveg 
nélkül a legjobb árban. Egyes 
könyveket é« egész könyvtára
kat veszek jó áron. Nádor Kál
mán könyv és zenemükereske- 
<lé» fiókja Budapest, Eriaébet- 

i körút 26.

Francia
JátaBóUrM k 13, 14, 18 é v e s  
leányok. 60  frt ev lflz ete s  de 
útikö ltségek  m egtér ítése  

Franciaországból, k é t ev l 
sze rző d ésse l állást keresnek 
Pfeiffer Ferenc ügynöksége ál
tal, Budapest, Jóssef-kórut 24.
I. emeleten.

K Í N Á L A T .

In te llig e n s
kereskedőasgéd. ki a helybeli 
viszonyokat jól Ismeri és nogv 
Ismer* tséggel bír, privátvevök- 
né| Jól bevezetve vau, ajánlko- 
zík esetleg ügynöknek Is. Szi
ves ajánlatok e lap kiadóhiva
talába .í-zoigadnas* cím alatt 
kéretnek.

Z ongora-
oktatást adok kesdóknek 80 
krajcárért óránként. Vád-körút 
1, II. emelet 10. 8520

<»azdasszonynalí
ajánlkozik egy cstnoa, fiatal nő, 
ki a háztartás minden ágában 
jártas. Cím a kiadóhivatalban.

•<242

V asrácsoza tok at.
vázszerkezeteket, voskioazko- 
kat, vasajV kot és drótháló-kerí
téseket mint epectnlltásokat ké
szít B arta K ároly Bnda- 
p est V IU ., F o h sr c sg  Bán. 
dor-ntoa 30 B. Hajtok ée 
kűluégvotéaek ingyén 1

■14(1 n evrléabe,
valamint gondot ellátásba fo
gadna gyakorlott fővárosi tan- 
férfiú egy-két gyermeket. Cím 
a kiadóhivatalban. 8286

8311

In te llig e n s
keresztény családnál *zóp utca 
szoba egy tisztességes nő ré
szére igen Olcsón kiadó, klvá 
natra teljes ellátás is. Nofe- 
lcjta-utca 13. 11. cut. 15. 83<»7

D á n  D ö g g é
szürke hím. szobatiszta, jó 
kifejlődött .“ téves kényszerből 
eladó, bővebbet .Szobatiszta* 
jelige alatt a kiadóba.

B n tor .
Beraktározott bútorok minden 
árban etadók. Faragott háló
szoba, kredenc, szönyogdiván, 
használt azaloa-gninitura, író
asztal, zönyvazekrény és varró
gép. Gyár-utca 25. a kárpitos- 
mesternél. 8309

Szóp irásu
hivatalnok ajánlkozik esteli 
órákra Írásbeli munkára, eeot- 
leg háionkivül elvállal bár
milyen Írásbeli munkát szerény 
díjazás mellett. Cím a kiadói) i- 
vato.bon. 3545

K o r r ep etito r
ajánlkozik szerény feltételekkel 
gyenge tanulók mellé. D. u. 
2—7 közti időben tetszés sze
rint. B. M. Ovoda-u. 28. 11. 25.

3544

V ilágos p in cé 
h ez laég, műhelynek nagyon 
alkalmas, azonnal kiadó. VI. 
DeMewffy-utca 22. 8535

E gy  brouzm ü ves-
fujtató olcsón eladó. Budapest, 
Bándor-utca 30 B.

C sinos U tcai
szob a kulónboiárattal é s

fürdőszoba haszn á la tta l, 
Írón o lcsón  kiadó. Bzent- 
Idrály l-ntca  23. Q . 20. 6738

l lá z g o n d n o k i
állást elfogad óvadék képes 
állam hivatalnok. Cím a kia- 
adóbn. 8278

P r K á t Untató
B udapest, V I.. V áol-körut
39. II. 16. Kényes megblzá-o- 
kat, megfigyeléseket, nyomo
zásokat elvállal. Található b-'öl 
2-ig. 9302

K ét e leg á n sa n
bútorozott utcai szoba, külön 
bejárattal és tn> ll. kh< iyiség< 2- 
kel március 1-re kiadó. Csoko- 
nal-utca 10. I. cin. 16. 3541

Z ongora-órát
ád nemzeti-zenede növendéke. 
Cím a kiadóban. 8274

J o e t
alapvizsgára vagy szigorlatra 
előkészítek. Cím .Jogi vizsga* 
a kiadóhivatalba.

K e r ék p á r o k a t
pontoson és lelkiismeretesen 
javít, fényez és nike.xz Barta 

Károly Budnnest, F herceg 
_hándor-u. Sült. 1 Jókarban  
tar tá st elT klla l!

K eresk e d e lm i
akadémiában jelesen érettségi
zett böicséez hallgató, elvál
lalja olcsón kereskedelmi köny
veknek berendezését. Tanít biz
tos sikerrel könyvvitelt, ser. 
számtant és magyar valamint 
német levelesest. Díjazás csak 
siker esetén Cím : Fényes Jó
zsef VIU. Népsztnház-u. 51. Jl. 
em. 1. 833.5

Ilázl-tanltón.T k ,
Instruktornak aiánlkotik egr 
izraelit* VII. osztályú közép 
iskolai magintanu) - elenube  
járó gyei rackák hoz, szerény 
fizetés, eseileg ellátás lebéd- 
koszti ellenében. Alaposan és 
kitünően tanít (hébert Isi ; 
m agánvlsBgakrn s.kerrel elő
készít. — E lap kiadóhivatalába 
.Gyakorlott" jelige alatt cím
zett lovelezóiapuiu megken sé- 
sekre azonnal házhoz Jövök.

J ó sn ő
lakik Jóssef-kórut 17. félemelet 
6. Található d. e. &-V61 este 6-ig.

8185

K itűnő szabónő
ajánlkozik házak hoz é- házon 
kívül. mérsékelt díjazásért. 
Kzontklrályi-utca 22., 11. em. 
26. sz.

F.I<-cAn«an
hnterotott. 2 ablakos külön bé
tára tu utcai szoba, fürdőszoba 
használattal, február hó 15-ro 
kiadó. Andrássy-ut 51. sz. 11. 
eiu. 17. ajtó. 85<X)

G&zd Asszony nak
vagy kuloaám onek ajánlko
zik magános úrhoz köz/pkoru 
özvegy nö. Adorján Jánoené 
Bpest, IX., Liliom-utca 50. 1. 
l í .  Ajtó.

K itű n ő  hfizik  oszt
kapható mérsékelt árban egy 
Bunapeatro most felköltözött 
intoll. családnál. Muzeum-körut 
41., második lépcső 1. ez. 3435

C sinosan
bútorozott ktllőnbejáratu hóna 
pos szoba gyermektelen csiád- 
uál, azonnal kiadó, Turóz-körut 
35. II. om. 32. 3483

A ngol é s  fra n c ia
társalgási órákat és leckéket nr 
fiatal angol hölgy, mérsékelt 
úrázásért. Szives megkeresést 
„Best rnethod* jeligével o lap
hoz kér. 3484

C sinosan
bútorozott különbejáratu, két- 
nblakos utcai szoba kiadó. Nép- 
szlnház-u. 24. 11. 23.

lg  non -zongora ,
fekete, kereszthuros, alig hasz
nált, olcsón eladó. Vas-utca 
15<B., I., 12. (a léposőnól.) 3

K itű n ő  sz e r k e ze tű , 
va ló d i angol bicikli, o lcsón  
eladó, faandor-utoa 30 B. 
G épm űhelyben.

S zép en  bútorozott 
hónapos szoba, e g y  ur rá
szóró azonnal kiadó. IV., 
Muzeum-kórut 10. 111. em. 24.

8511

M egjelen tek
Zöldi M arcinak « honvéd fő
hadnagyból lett ur másnak két 
eredeti, gyönyörű nótája

Sternberg Ármin és testvére es. 
és kir. udy. hongszergyAr ki
adásában. Ára 1 korona; 1 ko
rona 15 fillér beküldése elle
néből! bérmentve küldik a kia
dók. 1

Z ongora,
rövid, kereszthuros. kevéssé 
használt, sürgősen eladó. 

Vll. Ker-'pesi-ut 64. I. emelet, 
ajtó 11. Megtekinthető délelőtt 
11—12 óráig, délután 2—5 óráig.

.< k i  hegedűt.
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszei eket, vagv zou- 
forát akar venni, kérjen ár
jegyzéket Sternberg Ármin é« 
testvére cs. és kir. udv. hantr- 
szergyárosoktól Kerepesi-ut 36. 
mely cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld t-'j. 
lenen díjtalanul. 4

C se r fa  dongák
120 crotr. b osszú , jutányos 
áron eladók- Bővebb felvilá
gosításokat ad Brann Ede 
Dud u. p. D rauoz, Arad m.

Z ongora
Tekete, keresztuuros. kevéssé 
használt,, díszes kiállítása 25o 
értért eladó. Fodor. Pohány-ut- 
ra flO. »z. 111. cm ajtó lg. M.'r- 
tekiuihetö csak reggel 8—W-tg

T A R T Ó S
í> vízmentes lesz a cipője, ka 
annak talpát Kurátorral I>*'ken1. 
Ára 1 kor. Postán 1.20 kor. 
beküldése után b*nnentvc. Kop

ható mindenütt. Főraktár : 
Datátorgyár lindapest, Lipót-
kfirut lb.

H a s z n á l t
rérO rnhákat le g 
m a g a s a b b  á r b a n  
r é s z  W r i s z  l . lp ó t ,  
■ V.. K r i s t ó f - t é r  » .  
K ív á n a t r a  a  v e t ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .

ELŐLEGEK
mindennemű értékpapi' 
rokra (visszafizetés tol- 
szée szerinti részletekbe)
a  legk ed vezőb b  fe lté 
te le k  m e lle tt kapható

L U K Á C S  V IL M O S
bank- és váltóüzletében, osztály' 

sorsjáték főeláruaitója 
B u d a p e s t ,  V . F ü r d ő - u t c a  10 .

Vidéki megkeresések a leggyor 
sabbau és legjobban elintéztet

ek

Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban 
és tetszetős alakban

Irta; Dr. Kiss Amold, 
veszprémi főrabbi. Romok 
nyelvezettel nők számára 
Írott m agyar nyelvű zsidó 
imádságot) könyv. A ra : 
Vászonkötésben 2 ír t  50 
kr. Bőrkötés 3 frt 50 kr. 
Csontutánzatu díszes kö
tés 5 í r t  Legfinomabb 
bőrkötés 6 frt. Kapható: 
Köves Béla könyv- ós 

papirkereskedésében 
Veszprém.

Intelligens Izr.
Máládnál egy ••Iwgánaan búto
rozott külónbejarstu utcai 
szoba fürdőszoba használattal 
kiadd, eeetleg teljes ellátással. 
Ugyanott egy rsmosan búto
rozott, külön bejáratit udvari 
szoba színién kiadó. Erzsébet- 
körut 21 III. 20. 3514

A inágy. kir. államvas
utak nudapesl-jobbparti 

üzletvezetősógo.
Anyagszállítási pályázati hir

detmény.
A m. kir. államvasutak 

budapo6t-jobbparii üzlot- 
vesetŐsóge 1001. évben 
fe lmerülő szükségletének 
fedezésére 886t‘ m. dara
bolt kavics szállít sra 
ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.

A rész etes kimutatás, 
mely egyszersm ind aján- 
.ati mintául is hasznú.un-

dó, az üzletvezetőség 
anyag-beszerzési osz'áiyá- 
nál (I. d.) Budapest, Külső 
Keropeií-ut 2-ik házcso
portjában kapható.

Ugyanezen kim utatás
ban fel va mák sorolva az 
egyébb pályázati-és szál- 
litasi feltételek. Az aján
lat 1 koronás bélyeggel 
ellátva, bepecsételve, s a 
borítékon .A jánl, t a 80« 
9j 1. számhoz* fe irattal

rí egjeiölve, legkésőbb 
ü 01. évi március 6-án, 
déli 12 óráig, nevezett 
üz etvezotőség anyagbe
szerzési osztályából be- 
teriesztendő.

Budapo tan, 1901. évi 
február hó.

Az iizletvozetőség. 
(U tánnyoaat nem áijazt.)

N A R A N C S O K .

Tíz forintot m eghaladó ren- 
delm én yek et b erm entve és  
te ljesen  Ingyen csom ago lás  
sá l szá llítok . E redeti ládák 
ban d iezcsom ago lássa l. fi kr. 
1 láda 80 6r. v. 100nagy dbbal 5.— 
1 láda 150 köz. v. IbO apr.

dbbal 5.60
Vérp. narancs 100 drb. 5.—, 

4.—, 3.- , vagy . . . .  2.50 
Katanl.li kül. édes narancs

nagy 1U0 drb....................3.—
Mandarin, válogatott 100 db 8.50 
M ss. naranrs. nagy, 100 db 2.50 
M- ss naranrs. igen nagy 1008.— 

Jafiu-narancs, inagnélk., 1005- — 
Tunisl datolya, aranya, lkg. —.80 
Fehér francia datolya 1 kg. 1.30 
I.egf. malaga-azöUÖ 1 kg. 1.40 
Válogatóit füge, l füzér —.20 
Válogatott szultán filge lk g  40 
Görzi Őrt Isi msronl 5 kg. 1.30 
Fin. vaníliáé csokoládé 1 kg. 1.40 
Szaloncukor, légi. kev. 1 kg. 1.50 
Legfinomabb giardlnetto 1.4o 
Francia cukrozott gyümölcs 1.8Ó 

18 kr.
1 nagy dől -.32

sajt, 1 kg. . . 1.50 
tüvaj'-t tir.perlal, 6 darab — .90 
Emma ntbali-sajt valódi 1 kg. 1.40 
Svájtt sí-lvemcukor, 1 gk. 1.60 
Caiflol. Őt nagy rozsa . . 1.10
Lcgf. tcaetttetnény 1 kg. 1.60 

kozéuf. sütemény I kg. 1.20 
Fejedelmi r.ttn legflu. . .2.40 

■lamaika rum. legfln. • l.V> 
Háztartást rum, legfln. . 1.50 

Ceáwzárkev.-tes legf. lOukg—.*0 
Ceok.-erénte-bonbons. 1 kg. 1.80 

From m er Elem ér
ezredéves kiállításon kitünte

tett cscmegcüzlcto,
B u d a p e s t ,  V á c i  k ö r ú t 2 8  a s z .
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BÚTOR
Jó. szo lid  h lv lto lb eo , előnyös
r é  s z l e  ( f i z e t é s r e  

Náthán Ignác
kárpitos és asztalos bútor fő

raktárai art BUDAPEST,
E r z n é h e t - k ö r n t  23 .
Arjcgyiék Ingyen és bérmentve

fontos találmány férflgyen- 
gcség ellen. Orvosilag ajánl
va. Prospektusok borítékban 
60 fillér beküldése mellett.

P i r l s l  r a k tá r
Bécs IX., Tflrkcnstrasse 4.

Most jelent meg!

f y l a n t i  ~  

t ö r t é n e t e ^ .
(Tizennégy elbeszélés)

Irta:

V I R T E R  F E R E N C .
Ara íí  korona. 

Kapható s „BudapeaU Napló* 
kládóhi-atálábon. Két korona 
ás 40 fillér beküldése után por-

lementésen elküldjük.

Magy. kir. ál amvasutak.
Czletv. Szeged.

P á ly á z a ti h ird e t  
m én y .

A m. k ir. állam vasutak 
kezelése alatt álló Toron
táli helyiérdekű vasutak 
Szécsány állomásán meg
üresedő pályaudvari ven
déglő bérletére ezennel 
nyilvános pályázat hirdet- 
tetik. A bérlet 1901. má
jus hó 1-ével veszi kez
detét és tart ezen időpont
tól számított három éven 
át, vagyis 1904. évi áp ri
lis hó 30-ig.

Bérlőnek következő he
lyiségek bocsáttatnak ren
delkezésére : u. m. 
emeleten 2 szoba, 1 kony
ha, továbbá 1 pince, 1 
padlás.

Az üzem céljaira áten
gedtetik az I/II. és III-ad 
osztályú étterem.

Az egykoronás bélyeg
gel és .A jánlat a  m. kir. 

á lam vasutak fentknrt 
Szécsány állomása pálya
udvarán levő vendéglő 
üzletére" felirattal ol'á- 
tott, lepecsételi borítékba 
zárt, nemkülömben 
okmányokkal felszí, alt 
ajánlatok 1901. évi feb
ruár hó 26-án, déli 12 
éráig az alulirt üslotvezv- 
ség általános osztálya fő
nökénél (üzietvezetóaégi 
palota I. emelet 21. sz. 
ajtó) vagy személyesen 
vagy kir. posta utján be
nyújtandók.

Banatpéns fejében 
bérletre -00, sraz kettő
száz korona készpénzben 
vagy állami letétekre al
kalmas értékpapírokban a 
szegedi üzlefvezetőség 

gyüj tó pénz táránál 1901.
február hó 25-én déli 12 
óráig vagy személyesen 
leteendő, vagy kir. posta 
utján beküldendő.

Az értékpapírok a bu 
dapesti vagy bécsi tőzsdén 
legutóbb jelzett, 14 nap
nál nem régibb, a  névér 
téket meg nem haladó 

napiárfolyaranak 90° o 
szerinti értékben szárit*  
tatnak. Készpénzben lé
té t összeg után kam at 
nem fizettofik. Az aján
latban a letétel megtör
ténte megemlítendő ugyan, 
de a letétről nyert elis
mervény nem csatolandó.

A vendéglő bérletére 
vonatkozó feltételek a ne
vezett üzletvezetőség for
galmi- és kereskedelmi- 
osztályában (I. em. 12. sz.) 
a hivatalos órák tartam a 
alatt megtekinthetők, miért 
is az ajánlattevőkről fel- 
tételezte!ik, hogy a felté- 
te oket ismerik s azokat 
magukra nézve egész ter
jedelmükben kötelezőknek 
elfogadják.

A fentebbi feltételektől 
eltérő, vagy a kitűzött 
határidőn túl beérkezett 
ajánlatok, továbbá olyan 
ajánlatok, melyek táv ira
tiing tétetnek s végül 
olyanok, melyekre nézve 
az előirt bánatpénz le nem 
tétetett, figyelembe vétetni 
nem lógnak,

Az ajánlatok kö tö tt a 
választás szabadon a bér
összegre való tekintet nél- 
kfil történik.

Szeged, 1901. január 
hóban.

Az üzletvezető aég. 
(Utánnyomet nem dijezk)

K evés gond!
! Kevés 

aggodalom!
nyugtalanítja az embert, 
ha  a

Budapesti Naplóra
előfizet, mert

nagy
szerez az a tudat, hogy

2000 koronára
van biztosítva baleset el
len mindaddig, míg e.ő- 
fizetése érvényben van.

A Büdapesti Napló min
den előfizetőjét

ingyen biztosítja

baleset ellen
halá l esetéti 2 0 0 0  

koron a  ere jé ly , 
ro k k a n tsá g  esetén  
2 0 0 0  ko r. erejé ig . 
A btx tositá s egész 
költségét a B u d a 
p e s ti S a p ló  k ia d ó -  

h iva ta la  fedezi.
M in d en k i a n n y i  

id ő re  van  in g yen  
b íz t ő s it va , a nien n y i  
id ő re  előfizet. A b iz
to s ítá s t a  n ian n-  
h eln ii b iz to s ító tá r 
sa sá g  m a g y a ro r
szá g i vezérkepvise- 
lősége végzi. M in 
den  előfizető, rég i 
és u j eg ya rá n t, egy  
m in t a következő  
jo g érvén yes b izto

s í tá s t  k ö tvén yt 
k a p :
Munheiml b lrtositö-tirn- 

ság M.nnheimlian. 
M agyiroru.gi vererképvtae- 
löieg Budapesten, VI., Kern-

nitzer-utoa K). 
A laptőke: Nyolc millió 
mirUa. Err© belizetvc: 
Két millió márka. Tar- 
ta lékalap  Két mi lié 
márka. A részvényesek 
váltóiban a még be nem 
fizetett réeivénylóke főjé

ben.

B ilesetb tztosltts l
kötvény.

A Masnheiml biztoiltó-tár-
sasag biztosit jelen köt
vény á.tal, a túloldali ál
tal aiios feltételek m ellett, 
rp urnák

(lakóhely)................. ...........
la  név sa átkezüleg be
írandó) mint a Budapesti 
Napló előfizetőjének az el
halálozás esetére. Kétsier 
korona összeget, a munka- 
képességnek életfogytig
lani elvesztése (teljes rok
kantság) esetére: Kétezer 
korona összeget, vagy a 
baleset mérvének megfe
lelő összeget A biztosítás 
csak arra  az időre érvé
nyes, melyre az előfizetési 
díj lefizettetett — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési díj postára a d á sá t 
vagy kifizetését követő 
deli 12 órakor és végződ.*

az e l  6  fisét és lejárta 
u t á n  v a l ó  n a p o n  d é l i  12 
órakor.
Nsaahetin IblztaeKó-társaság
magyarországi vezérkép

viselőség Budapesten.
Fényeit igazgató.

Előfiaetési árak : egész 
évre 28 korona (14 frt), 
félévre 14 korona (7 frt), 
negyedévre 7 korona (3 frt 
50 kr.), egy hónapra 2 kor. 
40 fillér (1 ír t 20 kr.). 

Aa elöfisctésf összegek a
„Budapesti Napló"

klsóéblvatalabalózsef-körut
18 küideadik.
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